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www.armenianheritagecruise.com

Armenian Heritage Cruise®

For Reservations Contact: 
Local 561-447-0750   •   Toll Free 1-866-447-0750  Ext 102  
99 SE Mizner Blvd, Suite 911, Boca Raton, FL  33432    
AHC@travelgroupint.com

25 YEARS OF EXCELLENCE 
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Վահէ եւ Յասմիկ Տոմպալակեան (Կլենվիու - Իլինոյ)  
Ի յիշատակ Մուրատ Ա. Մենէշեանի 5.000

Արամ Կ. Կարապետեան (Փրաւիտընս – Ռոտ Այլընտ) 5.000

Տիթրոյթի Հ.Յ.Դ. «Ազատամարտ» կոմիտէութիւն 2.000

Շուշիկ Աղճայեան (Փրաւիտընս – Ռոտ Այլընտ) 1.000

Անդրանիկ Աւագեան (Քրանսթըն – Ռոտ Այլընտ) 1.000

Վարդուհի – Ռոզ Վարդանեան (Ֆէրֆաքս – Վըրճինիա) 1,000

Տէր եւ տիկին Աւետիս եւ Հուրի Պոյամեան  
(Ուինչեսթըր – Մասաչուսէց) 1.000

Նիւ Եորքի Հ.Յ.Դ. «Արմէն Գարօ» կոմիտէութիւն 1.000

Պոսթընի Հ.Յ.Դ. «Սարդարապատ» կոմիտէութիւն 1.000

Ատրիէն (Տէր Սարգիսեան) եւ Քենէթ Պրաուն  
(Նիւինկթըն – Քանեթիքըթ) 500

Հայ Օգնութեան Հիմնարկ -  
Fund of Armenia Relief (Նիւ Եորք) 500

Քրիսթոֆըր եւ Մարթա Մենսոյեան (Պոսթըն –Մասաչուսէց) 
Ի յիշատակ դոկտ. Մայքըլ Մենսոյեանի 500

Արեւիկ եւ Արմէն Գաբրիէլեան (Քուինզ - Նիւ Եորք)  
Դոկտ. Արա Գաբրիէլեանի պայծառ յիշատակին 300

 

Փրաւիտընսի Հ.Յ.Դ. ««Քրիստափոր» կոմիտէութիւն 300

Լինտա Մորիս (Լաս Վեկաս – Նեւատա) 250

H & H Pain Management 2390E Washington Blvd,  
Pasadena CA 91104  - Հեռ.- 626 840 7261 250 

Վազրիկ Չիլոյեան (Ուոպըրն – Մասաչուսէց) 250

Կարէն Պետրոսեան (Ռիչըրտսըն – Նիւ Եորք) 250

Նետ եւ Արաքսի Աբիկեան (Տիրպորն - Միշիկըն) 250

Հայկ եւ Ճորճի Օշական (Անն Արպըր - Միշիկըն) 250

Յովհաննէս Ասատուրեան (Կրէյթ Ֆոլզ - Վըրճինիա) 250

Արա Նազարեան (Ուելզլի - Մասաչուսէց) 250

Լուսին Գարճեան (Ֆլորըմ Փարք – Նիւ Ճըրզի) 250

Ռապըրթ եւ Քարին Աւագեան (Պետֆորտ - Մասաչուսէց) 250

Զարմայր Սեդրակեան (Քլիֆսայտ Փարք – Նիւ Ճըրզի) 250

Ստեփան եւ Քրիս Քանարեան (Մետֆիլտ – Մասաչուսէց) 250

Ստեփան Տէմիրճեան (Օշընսայտ – Քալիֆորնիա) 250

Յակոբ Մըխճեան (Քոլոմպըս – Օհայօ) 200

Ալեքս եւ Սիմա Պագալեան (Ռաքվիլ – Մերիլենտ) 200

Գարեգին Ճելալեան (Վիեննա – Վըրճինիա) 200

Յատուկ շնորհակալութիւն կը յայտնենք, հետեւեալ անձերուն եւ կազմակերպութիւններուն, որոնք իրենց լուման 
տրամադրելով, օժանդակեցին լոյս ընծայելու այս բացառիկ թիւը.-

Բովանդակութիւն
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«Կամքէ անկախ պատճառներով» քլիշէ խօսքով 
կարելի չէ հարցը փակուած նկատել, առանց մեր 
ընթերցողին յստակ բացատրութիւն տալու, թէ 
վերջին տարիներուն ի՞նչ պատճառներով կարելի 
չեղաւ լոյս ընծայել «Հայրենիք»-ի բացառիկը, 
որ աւելի քան տասը տարիէ ի վեր սովորութիւն 
դարձած էր։

Ընթերցողը դժուարութիւն պիտի չունենայ 
կռահելու, որ բուն պատճառը Պսակաձեւ ժահրն 
էր, «Քովիտ»-ը, որ սառեցուց, մեկուսացուց, 
կղզիացուց բոլորս, մինչեւ իսկ զգետնեց շատեր։

Տարբեր աշխատելաձեւ, տարբեր ապրելակերպ, 
տարբեր մտայնութիւն եւ նոյնիսկ... շնչառութիւն։ 
Ամիսներ շարունակ, գէթ աւելի քան տարի մը, 
կարելի չէր դիմակազերծ ապրիլ Աշխարհ կոչեցեալ 
բնակավայրին վրայ։

Մեր վերջին բացառիկը «Հայրենիք»-ի 
120-ամեակին նուիրուած էր. յետոյ, մամուլն ալ, իր 
կարգ մը ոլորտներուն մէջ, դատապարտուեցաւ կէս 
ամլութեան։ 

Այսօր  գրեթէ      երեք  տարի ետք, ահաւասիկ 
ամենայն հպարտութեամբ կը հրատարակենք 
մեր գունագեղ բացառիկ թիւը, որուն 
բովանդակութիւնը կ՛ընդգրկէ զանազան ոլորտներ, 
ուսումնասիրութիւններ եւ վերլուծումներ։

Բնականաբար այս բացառիկ թիւին կիզակէտը 
հայութիւնն է` իր տարբեր բնագաւառներով.  
Հայն ու իր հայրենիքը, սփիւքահայը, երիտասարդ 
հայը, Հայոց Ցեղասպանութիւնը, հայերէնը եւ 
մանաւանդ անհետացման վտանգի տակ գտնուող 
արեւմտահայերէնը։

Կ’արժէ պահ մը կանգ առնել եւ հարց տալ, թէ 
վերջին երեք տարիներուն ինչե՜ր պատահեցան։ 

Եղաւ Արցախի 44-օրեայ պատերազմը, մեր 
ծանր ու աղէտալի պարտութիւնը: Յաջորդեցին 
այլ պարտութիւններ՝ թէ՛ ռազմական, թէ՛ 
դիւանագիտական գետիններու վրայ։  Նորագոյն 
տագնապը սկսաւ 2022-ի վերջերուն, երբ 
Ատրպէյճանի ոճրագործ պետութիւնը պաշարման 
տակ առաւ Արցախի մնացեալ պատառիկը եւ 

գրեթէ ամէն օր նոր ոճիրներով կը «զարդարէ» իր 
սեւ-կարմիր գորգը, միաժամանակ Թուրքիոյ հետ 
գործակցաբար նոր քայլեր նախապատրաստելով 
համաթուրանականութեան ծրագիրին ճամբուն:

Հայը մինչեւ այսօրալ լիովին չէ սթափած աղէտին 
բերած շշմանքէն:  Արդեօք երեսուն տարի շարունակ 
չէի՞նք նկատած, թէ ինչպէ՛ս կարելի էր  տէր 
կանգնիլ արեան գինով կերտուած յաղթանակին։ 
Արդեօք պէ՞տք է անտեսենք ու մոռնանք, թէ այդ 
տարիներուն, դիմադրած եւ նուաճումներ ալ 
արձանագրած էինք, ա՛յլապէս անընդունելի եւ 
դարմանելի եղելոյթներու կողքին:

Սփիւռքահայ գործօն գաղութներ, յատկապէս 
Լիբանան եւ Սուրիա, իրենց կարգին ահաւոր 
ցնցումներ ապրեցան՝ տնտեսական փլուզումի եւ 
պատերազմի պատճառով։ Այսքանը բաւարար չէր 
կարծէք, եւ ահա, քանի մը ամիս առաջ այլ ցնցում 
մը՝ երկրաշարժը ծանր վնասներ հասցուց, մինչեւ 
իսկ թաղամասեր եւ քաղաքներ հիմնայատակ 
կործանեց Արեւմտահայաստանի, Կիլիկիոյ եւ 
Հալէպի մէջ։

Այնպէս կը թուի, թէ բնութիւնն ալ դժգոհ 
է ներկայ աշխարհէն եւ անոր բնակչութեան 
աշխարհահայեացքէն։

Հուսկ, այս թիւով կը վերադառնանք մեր 
տարեկան սովորութեան։  Ճիգ կ’ընենք, որ մեր 
աշխատանքը վերագտնէ իր բնական հունը: Կը 
հաւատանք, որ մեր այս վճռակամութեան մէջ 
առանձին չենք, այլ պարզապէս մէկ մանրանկարն 
ենք մեր ժողովուրդին, ու վստահ ենք, որ մեր 
ամբողջ ժողովուրդը, Հայաստան-Արցախի եւ 
Սփիւռքի տարածքին, ունի նոյն կամքը, ճիգ պիտի 
չխնայէ վերականգնելու ո՛չ միայն մեր հաւաքական 
կեանքի բնականոն ընթացքը, այլ նաեւ ճամբայ 
պիտի բանայ մեր նոր ու հին կորուստները 
վերաշահելու, լծուելու մեր մօտակայ եւ ապագայի 
տեսլականներուն իրականացման գործին:

Խորին շնորհակալութիւն մեր կողքին կանգնող 
հովանաւորներուն եւ աշխատակիցներուն։

Բարի ընթերցում։     

ԵՐԵՔ ՏԱՐԻ ԲԱՆԱՒՈՐ ԲԱՑԱԿԱՅՈՒԹԵՆԷ ԵՏՔ
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Փետրուար 6-ին, Թուրքիոյ հարաւային՝ պատմական 
Կիլիկիոյ, ինչպէս նաեւ Սուրիոյ հիւսիս-արեւելեան 
ընդարձակ գօտին ահաւոր երկրաշարժի մը զոհ 

դարձաւ: Համատարած աւեր, բազմահազար զոհեր: Աղէտը 
սահման չճանչցաւ: Ամբողջ աշխարհը, նաեւ՝ հայութիւնը 
ականատես եղան ահաւոր հետեւանքներուն: Ո՛չ ոք 
կասկածի տակ առաւ պատուհասին ահագնութիւնը, վէճ 
չծագեցաւ, թէ եղածը սարսափազդու ողբերգութիւն էր 
(չմտնենք այն ծալքերուն մէջ, որոնք ի յայտ բերին Թուրքիոյ 
ներ-քաղաքական մրցակցութիւնները եւ շրջանը խտրական 
աչքով դիտելու իրողութիւնները): Վաղը, ամիսներ կամ 
տարիներ ետք, պիտի արձանագրուի, որ եղածը նորագոյն 
պատմութեան ամէնէն աղէտալի ու մահասփիւռ բնական 
աղէտներէն մէկն էր, բնակարաններ եւ կործանած 
կառոյցներ կամաց-կամաց պիտի վերականգնին, կսկծալի 
ու անվերականգնելի գիծը պիտի կազմեն զոհերը, 
հաշմանդամ դարձողներ, իսկ որբերը հասակ պիտի առնեն 
այլապէս դժբախտ զգալով իրենք զիրենք:

Բնական այս աղէտին ու հետեւանքներուն մէջ դրական 
ո՛չ մէկ կէտ կայ. անիկա ո՛չ ոքի կողմէ կրնայ ծափահարուիլ 
իբրեւ դրական շարժ, այլ առաջին իսկ երկվայրկեաններէն, 
մարդիկ միաձայն էին եղածին մասին, կարելի բոլոր 
միջոցներով, մինչեւ իսկ այլազան արգելակումներ 
անտեսելով, օգնութեան փութացին աղէտեալներուն: Աղէտը 
պահ մը լուսանցքայնացուց որոշ հակադրութիւններ: Ամէն 
մարդ կարեւոր սեպեց կեանք մը աւելի փրկելը, ՓՐԿԵ՛ԼԸ:

Մեր հայրենիքին մէջ ալ, հինգ տարի առաջ տեղի ունեցաւ 
այլ տեսակի երկրաշարժ մը՝ «Թաւշեայ յեղափոխութիւն»-ը, 
որ սակայն կարճ ատեն ետք միատեսակ ակնոցով 
չընկալուեցաւ բոլորին կողմէ, ստեղծեց այլանդակ 
հակադրութիւններ, սին բանավէճեր: Սկզբնական 

շրջանին, բարի խոստումներով դրօշ բարձրացուցած 
բարեկարգչականները բնականաբար իրենց շուրջ 
մագնիսացուցին ժողովուրդը, որ արդարօրէն յոգնած էր 
նախորդ իշխանութիւններու օրով չարաշահութիւններու, 
մենաշնորհներու եւ ներքաղաքական ու տնտեսա-
ընկերային բազում ախտերէն, հետեւաբար, նորեկներու 
խոստումներուն մէջ ուզեց տեսնել փրկութեան լաստ մը՝ 
նախորդ տասնամեակներու թերութիւններն ու խոտոր 
կիրարկումները սրբագրելու ընթացք մը: Ստեղծուեցաւ 
այնպիսի հոգեվիճակ, որ կը յիշեցնէր Ջրհեղեղէն ետք իր 
հսկայ տապանին պատուհանէն ծիածանը տեսնող՝ Նոյի եւ 
ընտանիքին բերկրալի լաւատեսութիւնը: Եւ չմոռնանք, որ 
տապանը եկած, հանգչած էր մեր Արարատ լերան գագաթը, 
անկէ էր որ պիտի տարածուէր աւետաբեր ծիածանին 
խոստացած բարիքները:

Արդեօք Նոյին տեսած ծիածանը ընդհանուր առմամբ 
իրականացո՞ւց խոստումը, թէ՞ մարդկութիւնը մինչեւ այսօր 
ալ կը կրէ մարդակերտ ու բնական աղէտներու ծանր 
հետեւանքները՝ կրնայ երկար վէճի նիւթ դառնալ: Նպատակ 
չունինք մտնելու նման բանավէճի մէջ, այլ կ’ուզենք 
արձանագրել գլխաւոր հարցում մը, թէ արդեօք «Թաւշեայ 
յեղափոխութեան» պարզած՝ ծիածանման դրօշակները 
արդեօք պահեցի՞ն իրենց սկզբնական գոյները: 

Անմիջապէս շեշտենք: Ո՞վ պիտի չուզէր, որ լուսայոյս 
արեւածագը տարուէ տարի աւելի՛ պայծառանար, տրուած 
խոստումները մեծ կամ փոքր քայլերով իրականութիւն 
դառնային, հոգ չէ թէ հոս-հոն ըլլային թերութիւններ, 
դանդաղումներ, որովհետեւ ոտքը գետին դնողը իրաւունք 
չունի սպասումները կապելու անթերի իտէալներու: Սակայն 
եղաւ անսպասելին, ինչո՞ւ չէ՝ նաեւ աներեւակայելին: Եւ 
այսօր, երբ հինգ տարիներու տարածքին վրայ կը դիտենք 

Ս. Մահսէրէճեան
Լոս Անճելըս

«ԹԱՒՇԵԱՅ 
ՀՆԳԱՄԵԱՅ ՊԼԱՆ»

«ԹԱՒՇԵԱՅ 
ՀՆԳԱՄԵԱՅ ՊԼԱՆ»

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Երուանդ Պետիկեան (Պեւըրլի Հիլզ - Միշիկըն)
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Հայաստանի ու հայութեան կտրած հանգրուանները, 
մեր աչքերուն դիմաց կը պարզուի մութ եւ ողբերգական 
գիծերով արարուած համայնապատկեր մը, որուն մէջ 
լուսաւոր քանի մը գիծ փնտռել-գտնելու ճիգը կը վերածուի 
անվաղորդայն պատրանքի:

 Հինգ տարիներու (չ)իրագործումներուն համագումարը 
եթէ փորձենք հաշուեկշիռի ենթարկել, մեր յիշողութեան մէջ 
կը ծագին տարօրինակ յիշատակներ: Երբ Հայաստան (եւ 
այլ երկիրներ) կ’ապրէին խորհրդային տասնամեակները, 
կար սովորութիւն մը. պետութիւնը կը մշակէր «հնգամեայ 
պլան»-ներ, կը փորձէր զանոնք իրականացնել, կային 
նաեւ այդ ծրագիրներուն կապուած եզրոյթներ, թէ՝ «պլանը 
գերակատարուած է» կամ չէ կատարուած: Տիրապետող 
էր առաջինը, անկախ անկէ, թէ այդ ծրագիրները ինչպիսի՜ 
վարպետութեամբ կը մշակուէին՝ որպէսզի գերակատարումը 
եւ հետեւող պարգեւատրումները ըլլային տիրական: 
Այլ հարց, թէ նման «պլաններ», մասնակի դրական 
արդիւնքներու կողքին, տնտեսական ինչպիսի՜ անկումներու 
առաջնորդեցին Խորհրդային Միութիւնը եւ ի վերջոյ փուլ 
բերին համակարգը, որմէ ահաւոր հետքեր մինչեւ այսօր ալ 
խոր ակօսներ կը պահեն հոս-հոն...:

Այլ խօսքով, եթէ փորձենք Հայաստանի անցեալ հինգ 
տարիները դիտել նման «հնգամեայ պլան»-ի մը ակնոցով, 
դժուարութիւն չենք ունենար տեսնելու, թէ «թաւշեայ 
հնգամեակը» աղէտներու եւ նահանջներու տժգոյն մանեակ 
մը շնորհած է մեր հայրենիքին եւ ամբողջ ազգին: Երբ 
ըսինք՝ դժուար չէ տեսնել՝ ի մտի չունինք կամաւոր կոյր ու 
խուլ ձեւացողները, որոնք անչափելի կորուստներէն ետք 
կը յամառին հաւատալ, որ «թաւշակերտ» իշխանութիւնը 
բարիք բերած է, թէ՝ ինչ որ պատահած է այս հնգամեակին, 
բացարձակապէս եւ միայն ու միայն հետեւանք է 
«նախկիններու» անբարեյոյս ժառանգութեան: Իսկ եթէ 
տեղ-տեղ արձանագրուած են դրական կէտեր, անոնք կը 
մնան իշխանութեան մը նուազագոյն պարտաւորութեան 
սահմաններուն մէջ, մինչեւ իսկ այդ նուազագոյնը չեն:

Ապրիլ-Մայիս 2023 ժամանակաշրջանը, եկէ՛ք, այս 
մօտեցումով նկատենք իբրեւ հանգրուանային: Այսինքն, 
ընդհանուր վիճակը քննարկենք «հնգամեայ պլան»-ի 
մը դիտանկիւնէն, կանգ առնենք կարգ մը ընդհանուր 
գիծերու առջեւ: Նման ակնոցով՝ պարզ կը դառնայ, թէ մեր 
հայրենիքը ենթակայ եղաւ ո՛չ միայն մէկ, այլ իրերայաջորդ 
անհամար երկրաշարժներու եւ յետ-ցնցումներու, որոնք 
յառաջատուական ընթացքով քայքայումէ քայքայում 
ու նահանջէ նահանջ տարին, այսօ՛ր ալ կը տանին մեր 
հայրենիքն ու ազգը:

   Եթէ տարբեր կալուածներու մէջ պատահածները փորձենք 
ամէնէն սեղմ կերպով իսկ արձանագրել, կ’ունենանք 
բազմահատորեակ մը. հոս նպատակ չունինք նման կարկին 
բանալու, որովհետեւ հայրենի մամուլը այդ աշխատանքը 
կ’ընէ ամէն օր, մասնակցութեամբ քաղաքական մարդոց, 
դիւանագէտներու, մտաւորականներու, պատմագէտներու, 
որոնք իրենք զիրենք յաջողած են զերծ պահել մտային 
կուրութենէ եւ կը կազմեն ձախաւեր ու համբակ 
իշխանաւորներուն ընդդիմադիր ճակատի ծիածանը: Պիտի 
բաւականանանք արձանագրելով քանի մը հիմնական գիծ, 
որոնք կարմիր թելի պէս կ’անցնին անցնող տարիներու 
«գորգ»-ին ընդմէջէն եւ յաճախ անտես կը մնան՝ ամէն օր 
ծագող գայթակղութիւններուն եւ ձախաւերութիւններուն 
պատճառած փոթորիկներուն հետեւանքով: Այդ 
փոթորիկներէն մաս մըն ալ սարքովին են, որպէսզի 

հանրութեան ուշադրութիւնը շեղեն անյոյս անատակներուն 
ձախաւերութիւններէն:

Ըսել չենք ուզեր, թէ իշխանաւորներուն ամէն օր, 
յաճախ նաեւ օրը քանի մը անգամ ի յայտ բերած 
ձախաւերութիւնները, վնասարար քայլերը պէտք է 
անտեսուին կամ թողուին անարձագանգ, այլ ըսել կ’ուզենք, 
որ կարեւոր «մանրուքներէն» անդին, եւ ընդհանուր մութ 
համայնապատկերին ի տես, պէտք է տեսնել նաեւ ԳՈՐԾԻ 
մեկնակէտը, ԳՈՐԾ՝ որուն համար կրկին ու կրկին հրաւէրներ 
հնչեցին ընդդիմադիր հայրենապաշտպաններուն կողմէ, 
փողոցէն, Ազգային Ժողովի ամպիոնէն թէ բազում այլ 
բեմերէ ու տանիքներէ, եւ սակայն սայլը շարունակեց մնալ 
ո՛չ միայն անշարժ, այլ վնասներուն կոյտերը սկսան մրցումի 
ելլել հայրենի բարձունքներուն հետ:

Առանձնացնենք քանի մը գլխաւոր գիծ, որպէսզի 
տեսնենք երկունքին սկիզբն ու զարգացումները: 

   
ՄՇԱԿՈՅԹԻ ԿԱԼՈՒԱԾ 

«Թաւշեայ» խմբակը իշխանութեան հասնելէ կարճ 
ատեն ետք սկսաւ բացայայտ դարձնել իր «հնգամեայ 
պլան»-ին առաջին նախագիծերը: Առաջին հերթին, 
ստեղծուեցաւ ՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ փոթորիկ մը, երբ 
վարչապետին ամբողջական համամտութիւնը վայելող 
նախարար մը հրապարակ նետեց բարձրագոյն ուսմանց 
հաստատութիւններ մուտքի քննութիւններուն մէջ մեր 
պատմութեան եւ գրականութեան նիւթերը այլեւս պարտադիր 
չնկատելու որոշումը: Հետեւեցան նոյն տրամաբանութենէն 
բխող՝ դասագիրքերու եւ ուսումնական ծրագիրներու 
«համակարգեր», որոնք այսօր, հինգ տարի ետք, արդէն 
տուած են իրենց դառն պտուղները (բարեփոխման եւ 
բարելաւման փուչիկներ ուռեցուեցան եւ պայթեցան այլ 
մարզերու մէջ ալ): Զուգահեռաբար, տեղի կ’ունենայ մեր 
պատմութիւնը խեղաթիւրելու, այլափոխելու եւ մինչեւ իսկ 
գլխիվայր շրջելու արշաւ մը, որուն արտայայտութիւնները 
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տեսանելի են հայութեան (եւ ո՛չ թէ այս կամ այն 
կուսակցութեան կամ հատուածին) իրագործումներուն 
եւ յաղթանակներուն նսեմացումով: Կարծէք թէ ամբողջ 
«զօրամասեր» գործի լծուած են, որպէսզի յառաջ տարուին 
հանրապետութեան կարգ մը կերտիչներուն (խօսքը առաջին 
եւ յաջորդ հանրապետութիւններուն մասին է) վաստակն ու 
աւանդները, անհաշիւ զոհաբերութիւններով ձեռք բերած 
բուռ-բուռ յաղթանակները, հետեւելով «տրամաբանութեան» 
մը, որ հաճոյ է մեր... թշնամիներուն (օրինակ՝ Սեւրի 
դաշնագիր, «Նեմեսիս», արցախեան հերոսամարտերու 
արդիւնքներ, մինչեւ իսկ հայկական հողերու «բռնագրաւում»՝ 
ազերիներէն...): Մշակութային կործանարար մոլուցքին 
մէջ կը դիտենք այս գիծը, որովհետեւ Շուշին կամ 
Գորիս-Կապան ճամբուն «ազերիապատկան» ըլլալու 
«խոստովանութիւնները», հողային կորուստի կողքին, ունին 
նաեւ մշակութային անհերքելի երեսներ, որոնց ականատես 
ենք ազերիներուն կողմէ Արցախէն խլուած տարածքներուն 
վրայէն հայկական մշակութային ժառանգութեան ջնջումով 
(գիտենք, որ նախընթացը Նախիջեւանն էր, վաղն ալ 
կործանարար ձեռքը կրնայ հասնիլ Սիւնիք եւ Հայաստանի 
սիրտը): Այլ խօսքով, ՄՇԱԿՈՅԹ հասկացութիւնը կ’ուզենք 
դիտել ընկալեալէն շատ աւելի լայն տարածքի մէջ, ի 
մտի ունենալով քաղաքական մշակոյթը եւ ազգային 
ժառանգութիւն հասկացութիւնները, եւ ո՛չ միայն գիր-
գրականութիւն, երգ ու գեղարուեստի տարբեր կալուածները 
(չմտնենք իրողական անապատացումի ոլորտը):

Այլ խօսքով, պատմութեան, գրականութեան եւ 
աւելի լայն տարածքով ՄՇԱԿՈՅԹԻ անտեսումի 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՒԻՆԸ բնականաբար պիտի հասցնէ 
հոն, որ վաղը, նորահաս սերունդներ դարձեալ պիտի 
իյնան այն մոլորութեանց մէջ, որոնք հայութեան 
հրամցուեցան խորհրդային տարիներուն, երբ հայութեան 
իրաւունքները, պատմութիւնն ու հողերը ենթարկուեցան 
կրճատումներու, աղճատումի եւ այլափոխութեան, 
հասցուցին... ինքնադրժումի: Վերանկախացումէն ետք, կար 
«պատմութեան սպիտակ էջերը» լրացնելու ճիգ մը, հիմա՞...

Մշակոյթին հասնող հարուածներու շրջագիծին մէջ 
կրնանք դիտել նաեւ այն երկրաշարժները, որոնք 
հարուածեցին ու կը հարուածեն ազգային արժէքներ, 
ինչպէս՝ եկեղեցին, ուսումնական հաստատութիւններ, 
իսկական վարկ ու վաստակ ունեցող դէմքեր ու 
կառոյցներ: «Հնգամեայ պլան»-ին մէջ առաջնահերթ 
տեղ ունեցաւ Ազգային եկեղեցւոյ դէմ ուղղակի եւ 
անուղղակի արշաւը, «մեզմէ չեղող» կուսակցութեանց 
վարկաբեկումի ճիգերը եւ... շարքը երկար է: Պատմութենէ 
եւ աշխարհագրութենէ, նաեւ քաղաքականութենէ 
ու դիւանագիտութենէ հասկցող, բանիմաց մարդիկ 
կը մնան տգէտներու եւ անբան-անատակներու 
թիրախները, մեկուսացումի փորձ կ’ըլլայ: Անդին, կան 
նաեւ ԸՆՏԱՆԻՔ հասկացութեան հասնող հարուածները՝ 
իբրեւ թէ արդիականանալու եւ քաղաքակիրթ աշխարհին 
համընթաց դառնալու պատճառաբանութիւններով: «Ինչ 
որ Արեւմուտքէն կու գայ՝ մեղր ու կարագ է»-ի միտում 
մը հրապարակ եկաւ ու փորձ կատարուեցաւ զայն հրելու 
մեր ժողովուրդի կոկորդէն վար (բարեբախտաբար 
զանգուածը այս իմաստով որոշ հիասթափութիւն 
պատճառեց «պլանաւորողներուն»): Կարծէք թէ մեր ազգի 
դիմագիծն ու առանձնայատկութիւնները այլափոխելու 
եւ խեղաթիւրելու մարմաջ մը կայ այս գետնին վրայ 
երկրաշարժ ստեղծողներուն մէջ, ինչ որ որոշ չափով կը յուշէ 
համայնավարութեան առաջին տասնամեակներու մոլեգին 
արշաւները, երբ ազգային արժէքներն ու աւանդները, հայու 
ինքնութի՛ւնը թիրախ էին քննադատութեան, երբ «քարի 
ու երկաթի փիլիսոփայութիւնը» որոշ չափով այլափոխեց 
հայուն դիմագիծը, հետքերը զգալի են մինչեւ մեր օրերը:

ԲԱԺԱՆՈՒՄՆԵՐ

Թաւշապատ հնգամեակը յատկանշուեցաւ, եւ առաջին 
օրերէն իսկ, ժողովուրդին մէջ բաժանուածութիւններու 
ստեղծումով, նախապէս եղածները դարմանելու 
փոխարէն՝ նոր եւ աւելի՛ խորունկ հակադրութիւններու 
սերմանումով ու մտրակումով: Հրապարակ եկան «հիներ-
նորեր», «յեղափոխականներ-հակայեղափոխականներ», 
«թալանչիներ-մաքրամաքուրներ» եւ նման եզրոյթներ, 
որոնք եթէ մինչեւ իսկ որոշ չափով կը բացատրէին իրողական 
վիճակներ, անոնց այլանդակ ցարգացումը՝ բարենպատակ 
տարազումներուն այլափոխուած կիրարկումը ազգը 
տարաւ թշնամանքի հասնող հակադրութիւններու: 
Արդի արհեստագիտութեան բարիքները լայնօրէն 
օգտագործուեցան նենգափոխումներու եւ խրամատներու 
խորացման արշաւներուն մէջ: Այս գիծը աւելի չերկարենք:

Բաժանուածութիւնը չմնաց ժողովուրդի հատուածներուն 
եւ քաղաքական խմբաւորումներու միջեւ դէպի անհաշտ 
հակադրութիւն վազքի շրջագիծին մէջ, այլ նախ՝ 
աննշմարելի տարողութեամբ, իսկ վերջին շրջանին՝ 
շատ աւելի աղաղակող կերպով դրսեւորուեցաւ 
նոյնինքն Հայաստանի եւ Արցախի միջեւ: Եթէ 44-օրեայ 
պատերազմէն ետք, տակաւին կային բեմեր, ուր Արցախն ու 
Հայաստանը կը խօսէին իրերանման լեզուով, ունէին քիչ թէ 
շատ իրարու նմանող հայեցակէտեր, 2022-ը դէպի վախճան 
տանող փուլին, ի յայտ եկաւ անվիճելիօրէն անբաղձալի 
եւ ազգին դիտանկիւնէն անբացատրելի ու վնասարար 
հակասութիւններ (եւ հոս՝ «պլանի գերակատարում» տեղի 
ունեցաւ): Հարցը հոն հասաւ, որ «հնգամեայ պլան»-ին 
աղէտալի մէկ երեսէն ամբողջովին վար ինկաւ դիմակը: 
Արցախէն մնացած բաժինը սկսաւ դիտուիլ իբրեւ լոկ 
նպաստընկալ տարածք, որուն տրամադրուող նիւթական 
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օժանդակութիւնները պահ մը քարոզչական աճուրդի 
նիւթ դարձան, իսկ Բերձորի՝ թշնամիին նուիրուած 
ճամբուն փակման հետեւանքով, այդ նպաստին 
գլխավերին կախուած «Դամոկլեան սուր»-ին թելը փրթաւ: 
«Արցախը ռուսերուն պատասխանատուութեան տակ է, 
մենք Հայաստանի կարիքներուն չենք կրնար հասնիլ, 
Արցախին ինչպէ՞ս հասնինք» ու նման այլանդակութիւններ 
մոռացութեան մատնեցին հայապատկան այլ շրջաններու 
(Հատրութ, Շուշի, Քարվաճառ...) նուիրաբերման 
հետեւանքով ստեղծուած վտանգները, ապա, 
իշխանականներէ հասցուցին նաեւ «շնորհի հարուած» մը, 
թէ՝ իրենց մտահոգութիւնը Հայաստանի 29 800 քառ. քլմ.
ին եւ 3 միլիոն բնակիչին պահպանումն է, պատրաստ չեն 
զանոնք զոհաբերելու՝ փրկելու համար Արցախէն մնացած 
քառորդն ու 120 000 հայորդիներ: Սա արդէն նորագոյն 
(չըսենք վերջին) փաստն էր, որ Երեւանի ղեկին վարիչները 
վերջնականապէս կը հրաժարին Արցախէն ու անոր դատէն 
(իսկ թէ սա դաւաճանութի՞ւն է, Սահմանադրութեան եւ այլ 
արժէքներու դրժո՞ւմ՝ ընթերցողը կրնայ ճիշդ անուանումը 
տալ): Հասկնալու դժուարութիւն ունեցողներուն՝ այս 
թաւիշականները յստակօրէն կ’ըսեն. մոռցէ՜ք թէ «Արցախը 
Հայաստան է ու վերջ», մոռցէ՛ք ընտրական արշաւներու 
օրերուն տրուած խոստումները, մոռցէք նաեւ այն, որ 
Արցախն ու Հայաստանը իրարմէ տարբեր բաներ չեն, 
մինչդեռ այո՛, Արցախը Հայաստան է ու վերջ, ինչպէս որ 
Հայաստանը Արցախ է ու վերջ, ինչպէս որ Նախիջեւանը 
Հայաստան է ու վերջ, ինչպէս որ հայապատկան բոլոր 
հողերը Հայաստան են ու վերջ...

   Հայաստանի ժողովուրդին եւ Արցախ-Հայաստան 
անքակտելի կապերուն հասնող բաժանարար 
երկրաշարժները տարածուեցան հայրենիքի սահմաններէն 
անդին, վարակեցին նաեւ Սփիւռքը: Այս գիծին վրայ, 
շարժերը ապրեցան գոնէ երկու փուլ: Սկզբնական փուլը այն 
շրջանն էր, երբ Սփիւռքի մէջ, Հայաստանի մէջ ստեղծուած 
հակադրութիւններու նմանողութեամբ, տեսանելի դարձան 
«փաշինեանական-հակափաշինեանական» հոսանքներ, 
հետեւողութեամբ՝ համայնավարներու օրերուն ստեղծուած, 
շինծո՛ւ այն հակադրութեան, որ ունէր «հայաստանասէր-
ոչհայաստանասէր» խորագիրը: Ինչպէս որ անցեալ 
տասնամեակներուն, համայնավարներու իշխանութիւնը 
նոյնացուած էր ՊԵՏԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ եւ ՀԱՅՐԵՆՔԻՆ հետ, այս 
փուլին ալ, Երեւանի ԻՇԽԱՆՈՒԹԻՒՆԸ հրամցուեցաւ իբրեւ 
հայրենիք ու պետութիւն (աւելորդ կը նկատենք կրկնելը, թէ 
«պլանաւորող» իշխանութիւնը ահաւոր վնասներու մատնեց 
հայրենի՛քն ալ, պետութի՛ւնն ալ): Ու եթէ Հայաստանի, քիչ 
մըն ալ Սփիւռքի մէջ խոր ընդվզում յառաջացաւ ի լուր ՔՊ-
ականներու այն ցնդաբանութեան, թէ Արցախի մնացորդին 
համար տրամադիր չեն զոհելու Հայաստանը, գրեթէ 
աննկատ մնաց այս յայտարարութեան միւս երեսը, այսինքն՝ 
պաշտօնական Երեւանը բացէ ի բաց կը յայտարարէր, թէ 
ինք ո՛չ մէկ առնչութիւն ունի Սփիւռքին հետ, իսկ եթէ որեւէ 
բան մտածէ ընել՝ կրնայ ըլլալ այն հոգեբանութեամբ ու 
տրամաբանութեամբ, ինչպէս որ ըրաւ Թուրքիոյ եւ Սուրիոյ 
երկրաշարժէն վնասուածներուն հասնելու համար: Անշուշտ 
շատեր տեսան, թէ Արցախէն ինչպիսի՜ ապտակներ կը 
հասնին Երեւանի իշխանաւորներուն, երբ աւելի քան 2 
ամիս պաշարման տակ մնացած արցախցիք քայլ կ’առնէին 
Հալէպի աղէտահարներուն օգնութիւն հասցնելու, եւ սա կը 
նշանակէ, թէ արցախցիք Հայաստանն ու ամբողջ հայութիւնը 
կը դիտեն իբրեւ ամբողջութիւն, իրենց տագնապալի 
վիճակին մէջ իսկ չեն մտածեր ձեռք լուալ հայութեան այս 
կամ այն բեկորէն...: Մինչդեռ, իշխանութիւնը բաւական 

կանուխ յայտարարած էր ճակատաբաց, թէ Հայ Դատը 
Սփիւռքի ճիտին պարտքն է (արդեօք երկրորդ «հնգամեայ 
պլան»-ի մը մէջ կա՞յ Ծիծեռնակաբերդի ու Սարդարապատի 
յուշարձանները քանդելու բաժին: Չէ՞ որ «նախաճաշակ» 
մը տրուեցաւ, թէ՝ Երեւանի պետական համալսարանը 
կրնան տեղափոխել եւ պատմական շէնքը շահու աղբիւրի 
վերածել...):

Հայաստան-Սփիւռք բաժանուածութեան խորացումը 
պարզ հետեւանք չէ, կամ բնական արձագանգը՝ 
Հայաստանի ներքին բեմին վրայ խորացող վիհերուն 
(անոնք դիտումնաւո՞ր են, ինքնաբե՞րաբար կ’ըլլան՝ կարեւոր 
չէ. նոյն տեղը կը հասցնեն մեզ): Հայրենիքին եւ Արտերկրին 
միջեւ վիհերու խորացումը ունի յատուկ մեքենայ մը, որ 
կը կոչուի Սփիւռքի յանձնակատարի բաժանմունք: Եթէ 
«նախկիններուն» օրով կար Սփիւռքի նախարարութիւն, 
թաւշապատ երկրաշարժը սարսեց նա՛եւ այդ կառոյցը 
եւ ստեղծուեցաւ յանձնակատարի բաժանմունք, գործի 
կանչուեցաւ իշխանութեան «հնգամեայ պլան»-ները 
այս գետնի վրայ իրականացնող գործակատար մը: 
Եթէ «նախկիններուն» օրով գործող նախարարութիւնը 
մեծ գործ չէր տեսած, անոր առաքելութեան գլխաւոր 
արտայայտութիւնները եղած էին տարուէ տարի իրարու 
յաջորդած (զբօսաշրջութիւն բուրող) համաժողովները, ու 
նման նախաձեռնութիւններ, այդ շրջանին, իշխանութեան 
այդ թեւը ՉԷՐ ԳՈՐԾԱԾ ի խնդիր վիհերու ստեղծման ու 
խորացման: Արդար ըլլալու համար նշենք, որ հնգամեակին 
սկզբնական փուլին, նախարարութիւնը պահուեցաւ, սակայն 
կարճ ատեն ետք զգալի դարձաւ պառակտիչ գիծ մը: Հոն, 
բուն երկրաշարժը տեղի ունեցաւ - եւ անթիւ յետցնցումներ 
ալ ունեցաւ – նախարարութեան ջնջումէն եւ նոր կառոյցին 
ստեղծումէն ետք: Այս կառոյցին եւ յանձնակատարին 
քայլերուն հետեւողը դժուարութիւն չ’ունենար տեսնելու, 
որ որոշ չափով որդեգրուած է այն ուղղութիւնը, որ 
համայնավարներունն էր խորհրդային տարիներուն, 
այսինքն՝ սփիւռքցիները տեսնել «հայաստանասէրներու» 
եւ «հակահայաստանճի»-ներու ակնոցով (անշուշտ 
բառամթերքին մէջ Հայաստանը փոխարինուած է... 
Փաշինեան-ով):

ԲԱՆԱԿ ԵՒ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹԻՒՆ

44-օրեայ պատերազմէն (նաեւ թաւշեայ հնգամեակին 
ծագումէն) առաջ, Հայաստան ունէր ինքնապաշտմանական 
ուժ: Աւելի քան 30 տարի առաջ, գրեթէ ի չգոյէ ստեղծուած 
էր Հայաստանի հանրապետութեան բանակը: Ճիշդ է, որ 
անոր կազմաւորման մէջ հիմնական դեր ունեցած էին 
«նախկին» յորջորջուածներէն շատեր, այսինք՝ խորհրդային 
բանակին ծառայած սպաներ եւ հրամանատարներ, 
սակայն ԲԱՆԱԿը, պետութեան մը բանակը տարբեր բան 
է, քան աւելի ընդարձակ բանակի մը ստորաբաժանումը 
եղող զօրամասը: Եւ այդ մատղաշ բանակը անկարելի 
առաքելութիւններ իրականացուց: Սկզբնական նահանջներէ 
եւ դանդաղումներէ ետք, համեստ միջոցներով ձեւերը գտաւ 
արցախեան մարտերու ընթացքը վերիվայր շրջել (սխրանքին 
յենարան՝ դիւանագիտութեան կ’անդրադառնանք 
առանձին), 29 800 քառ քլմ. Հայաստանի տարածը հասցուց 
աւելի քան 42 000-ի, Արցախը գործնապէս կցեց մայր 
հայրենիքին, յետոյ, մօտաւորապէս 30 տարի խիզախօրէն 
պաշտպանեց Հայաստան-Արցախը: Տուաւ զոհեր, յարատեւ 
ճակատումի մէջ մնաց Թուրքիոյ հովանին վայելող արեւելքի 
թշնամիին հետ, պատմութեան մէջ արձանագրուեցան 
Քառօրեայ պատերազմին եւ Տաւուշի ճակատումներուն 



7ԱՊ Ր Ի Լ  2 0 2 3  |  Հ Ա Յ Ր ԵՆ Ի Ք  |

(յիշելու համար միայն գլխաւորները) յաղթանակները: 
Նախկիններն ու թաւշականները տեղ մը միաձայն էին, որ 
մեր բանակը ամուր է, ատակ՝ հայրենիքը պաշտպանելու, 
լաւապէս զինուած է (անշուշտ թերութիւններուն մասին 
ալ խոստովանութիւններ կ’ըլլային), սակայն յետոյ եկաւ 
44-օրեայ պատերազմին երկրաշարժը եւ...:

Պատերազմէն առաջ, սակայն մասնաւորապէս անոր 
յաջորդած փուլին, բանակը ենթակայ եղաւ բազում 
հարուածներու: Անհատ բարձրաստիճան զինուորականներ, 
հրամանատարներ եւ մինչեւ իսկ նախարարներ կրեցին 
ուղղակի հարուածներ: Եթէ հարուածները տեղին ըլլային ու 
արդարացուցիչ, երկիրն ու բանակը, նաեւ պաշտպանութիւնը 
պիտի շահէին: Այդպէս չեղաւ, անհատներու վարկաբեկումը 
իր ազդեցութիւնը ունեցաւ բանակին վրայ: Այլ գիծի մը վրայ, 
բանակը վերածուեցաւ երկրորդակակ գործօնի: Օրինակի 
համար, Բանակի օրուան տօնակատարութիւնները զեղչուած 
են, սահմանային դիրքերը, ըստ ականատեսներու, կը մնան 
անբարեյոյս վիճակի մէջ: Եռաբլուրն իսկ տարօրինակ 
երկփեղկումի դաշտ է: Պաշտպանական դիրքերը չեն գտած 
բաւարար ուժականութիւն, զինումը, իշխանաւորներու իսկ 
խոստովանութեամբ, մատնուած է խեղճուկ (չգործածենք 
աւելի ծանր բառ) վիճակի: Զօրանոցներն ու զինուորական 
կեդրոններ՝ նմանապէս: «Դրամ կամ բայց զէնք չենք 
կրնար ունենալ»-ը, անկարողութեան եւ անատակութեան 
խոստովանութենէ աւելի՝ վերածուած է քաղաքական 
աճուրդի նիւթի: Սահմանագծումի եւ սահմանազատումի 
յանկերգներն իսկ կորսնցուցած են իրենց իմաստը. 
բոլորովին այլ հարց է, եւ՝ առանձին քննարկումի արժանի 
հարց, թէ այդ բանակցութիւնները ինչո՞ւ պէտք է յառաջ 
երթան Ատրպէյճանի պարտադրած տրամաբանութեամբ, 
այսինքն՝ Արցախի՝ ամբողջ Արցախի սահմաններ պիտի 
չնկատուին Հայաստանի արեւելեան սահմանի մէկ մասը: Իսկ 
ամէնէն ծիծաղելին, ողբերգակա՛նը այն է, որ «ժողովուրդի 
քուէով ընտրուած» վարչապետն ու իրեն հետ քալողները 
մինչեւ իսկ ծանօթ չեն, թէ Հայաստանի սահմանը ո՞ւր է, 
որովհետեւ մարդը բարձրաճակատ, առանց ամօթանքի 
զգացումի, մէյ մը կը յայտարարէ, որ Ալիեւ պէտք է ըսէ, թէ 
ո՞րն է սահմանագիծը, իսկ ուրիշ օր մը նման խնդրանք կը 
հասցնէ եւրոպացի միջնորդներու: «Ե՛կ, վարդապե՛տ ու մի՛ 
խենթենայ», պիտի ըսէր Պարոյր Սեւակ: 

Պաշտպանական հարցերու ծիրին մէջ, արձանագրենք 
նաեւ այլ «մանրուքներ»: Իշխանաւորները ոգի ի բռին ճիգ 

կ’ընեն, որպէսզի իրականացուի Թուրքիոյ, Ատրպէյճանի 
ու անոնց համախոհ Արեւմուտքի ծրագիրները, որովհետեւ 
յանկարծ, եւրոպացի դէտեր կը հրաւիրուին Հայաստան, ո՛չ 
թէ Ատրպէյճանի հետ սահմանին հսկելու եւ ազերիական 
թշնամանքին մասին տեղեկագրելու (առաջին խումբին 
հերոսական գործին արդիւնքը... տեսանելի չեղաւ), այլ 
ստուգելու, որ հայկական եւ ռուսական ուժերը արդեօք 
Ատրպէյճանի վրայ յարձակումի կը պատրաստուի՞ն 
(այսինքն՝ կուլ տրուած է ազերիական յերիւրանքը): Կը 
տրուի այլ «վարպետի հարուած» մըն ալ. ռուսական ուժերը 
կը հռչակուին Հայաստանի ապահովութիւնը վտանգող 
գործօն: Մինչդեռ, ամէնէն ռուսատեացն իսկ, եթէ քիչ մը 
պատմութենէ եւ մարտավարութենէ բան կը հասկնայ, 
գիտէ, որ ռուսական ուժերը աւելի քան 100 տարիէ ի վեր 
թուրքին դէմ պաշտպան կանգնած են Հայաստանին, 
ռուս խաղաղապահներն են որ կը պաշտպանեն Արցախի 
մնացեալ մասնիկը, անոնք է որ պաշարման օրերուն 
նուազագոյն կենսանիւթերը հասցուցին խեղդամահութեան 
սեմին գտնուող 120 000-ին: Այո՛, ռուսերը այդ բոլորը 
կ’ընեն իրենց շահերո՛ւն հետամտութեամբ: Յստակ է նաեւ 
(եթէ մտային կուրութենէ դուրս գանք) Հայաստանի եւ 
Ռուսիոյ շահերը բազմաթիւ գիծերու վրայ կը զուգորդուին 
իրարու: Բացայայտ է միւս գիծն ալ՝ Իրանի հետ շահերու եւ 
պաշտպանական մտահոգութեանց զուգորդութիւնը: 

Իսկական վարպետութիւնը այն պիտի ըլլար, որ մեր 
հայրենիքին պաշտպանութեան եւ թուրք-ազերիական 
վտանգներէն զերծ մնալու համար, մեր ունեցած 
բարեկամութիւններն ու զինակցական կապերը 
պահպանենք եւ կարենանք նոր բարեկամներ եւ 
դատապաշտպաններ ապահովել, եւ ո՛չ թէ ունեցածդ ձեռքէ 
հանես, առանց նուազագոյն երաշխիքները ունենալու, որ նոր 
բարեկամներդ ԳՈՐԾՆԱՊԷՍ բան մը պիտի ընեն, իսկ անոնք 
քանիցս կրկնած են, որ Հայաստանը կը սիրեն, Արցախի 
իրաւունքներուն համակիր են, սակայն Ատրպէյճանի 
քարիւղն ու անոր ճամբով Եւրոպա հասնող ռուսական կազը 
նախամեծար են (նոյն օրերուն Ռուսիոյ դէմ հրասայլեր եւ 
անհաշիւ զէնք կը ղրկեն Ուքրանիա), Թուրքիան է եւ ցնոր 
տնօրինութիւն պիտի մնայ ՆԱԹՕ-ի անդամ, հետեւաբար, 
անոր դէմ որեւէ քայլ առնելու կամք չունին, մինչեւ իսկ երբ 
Թուրքիա կը սիրաբանի Ռուսիոյ հետ, ռուսական ուժերուն 
«Պայրաքտար»-ներ կը ղրկէ Ուքրանիա, յարձակումներ կը 
կատարէ կամ կը ծրագրէ ՆԱԹՕ-ի իր դաշնակիցներուն 
դէմ: Հայաստանի ու անոր բանակին-պաշտպանութեան 
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շահերը չեն պայմանաւորուած ռուսասիրութեամբ 
կամ ռուսատեացութեամբ, արեւմտասիրութեամբ կամ 
արեւմտատեացութեամբ, իրանասիրութեամբ կամ 
իրանատեացութեամբ: Անոնց շարժիչ ուժը եղած են ու պէտք 
է մնան ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԱՊԱՀՈՎՈՒԹԵԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԸ 
(եւ ո՛չ թէ այլոց հաշիւներուն կամակատարութիւնը): Հինգ 
տարի առաջ տեղի ունեցած երկրաշարժին վնասարար 
հետեւանքները ծանր վնաս հասցուցած են նաեւ բանակին 
ու պաշտպանութեան թեւին, սասանած են հայրենիքի 
պաշտպանութեան գլխաւոր բազուկին ոսկորները, 
որովհետեւ, ի շարս այլ բաներու, այս իշխանաւորները հլու 
կամակատարները դարձած են թուրք-ազերի թշնամիին, 
որ կը պահանջէ Արցախի վերջնական զինաթափումը, 
պայմաններ դրած է, որ Հայաստանի բանակը պէտք 
չէ սպառազինութիւն ունենայ, յստակ դարձուցած է, որ 
Արցախը վերջնականապէս կուլ տալէ ետք՝ իր սեղանին 
պիտի ունենայ նախ՝ Սիւնիք-համադամը, յետոյ նաեւ 
հայկական այլ շրջաններ:

Ապահովութեան գետնի վրայ «մանրուքներու» շարքին 
հպանցիկ ակնարկութիւն մը ընենք նաեւ ոստիկանութեան 
ու անոր դերակատարութեան: Մասնաւորդապէս 44-օրեայ 
պատերազմէն ետք, աւելի ու աւելի՛ աղաղակող դարձաւ, որ 
այս ուժին հիմնական դերակատարութեան իշխանաւորները 
– եւ ո՛չ թէ հայրենիքն ու ժողովուրդը – պաշտպանելն է: 
Օրինակները բազում են եւ կրնան փոքր հատոր մը կազմել, 
իսկ բանակին զէնք ապահովելու անկարողը լիաբուռն կը 
վարձատրէ ու կը պարգեւատրէ ոստիկան ուժերը, յաւելեալ 
ապացոյց տալով, թէ բանակը լուսանցքայնացուած է: Ու 
ոստիկաններ կարծէք թէ հպարտութեամբ կը կատարեն 
ընդդիմադիրներ, իրաւաբաններ, մինչեւ իսկ նահատակներու 
ծնողները խոշտանգելու «ազգային պարտականութիւնը», 
որ իրենց վստահուած է իշխանաւորին կողմէ...

ԴԻՒԱՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ

Բանակին ու պաշտպանութեան վերի բաժինին մէջ, 
հպանցիկ եւ անուղղակի ակնարկութիւն կատարեցինք, թէ 
ինչպիսի՜ աղէտալի երկրաշարժի ենթարկուած են երկրին 
քաղաքական թեւը ու մասնաւորաբար դիւանագիտական 
յարաբերութիւնները: Այստեղ պէտք չենք զգար երկար 
վերաքաղը ընելու մէկ կողմէ՝ Հայաստանի եւ Ռուսիոյ, միւս 
կողմէ՝ Հայաստանի եւ Իրանի միջեւ յարաբերութեանց 
«եղափոխութեան», որուն հետեւանքները պարզ կը 
դարձնեն, որ Հայաստան դադրած է իր շահերուն 
պաշտպանը ըլլալէ, կը ստեղծուի այնպիսի տպաւորութիւն, 
որ բնական այդ դաշնակիցները, մի՛շտ իրենց շահերուն 
դիտանկիւնէն, կարծէք թէ աւելի՛ նախանձախնդիր 
են Հայաստանի պաշտպանութեան: Հայաստանի 
դիւանագիտութիւնը անգո՞րծ է: Բնականաբար ոչ: 
Շարժումներ կ’արձանագրուին Մոսկուայի, Եւրոպայի, 
Միացեալ Նահանգներու, մինչեւ իսկ արաբական 
երկիրներու եւ Արեւելքի մէջ հզօրանք ունեցողներու հետ, 
սակայն արդիւնքը կը յիշեցնէ Շէյքսփիրի «Բազում աղմուկ 
վասն ոչինչի» գործին խորագիրը: Նոյնն է Թուրքիոյ հետ 
«խաղաղութեան էջը բանալու» շարժումին ընթացքը, 
երբ հետեւողականօրէն կը կրկնուին նախապայման 
չունեցող Թուրքիոյ եւ Ատրպէյճանի նախապայմանները: 
Ճիշդ է, որ Ֆրանսա, Եւրոպական Միութիւն, ՄԱԿ, 
Միջազգային Դատարան եւ այլ մակարդակներու վրայ 
Հայաստանի ի նպաստ եւ Ատրպէյճանը դատապարտող 
արտայայտութիւններ կ’ողողեն հրապարակը, ճիշդ է 
որ Հայաստանի ներկայացուցիչները, իշխանութեան թէ 

ընդդիմադիրներու՝ անգործ չեն այս գիծերուն վրայ, սակայն 
հայութեան դիւանագիտական բազուկը լիարժէքօրէն գործի 
չէ լծուած, մէկ կողմէ՝ համակարգումի թերութիւններու 
(չըսելու համար՝ բացակայութեան) պատճառով, իսկ 
միւս կողմէ՝ որոշ բազուկներու ուղղուած՝ երեւանեան 
հարուածներուն հետեւանքով...: 

ՏՆՏԵՍՈՒԹԻՒՆ

Բազմաշերտ այս կալուածն ալ ենթակայ եղաւ 
բազում երկրաշարժներու եւ յետցնցումներու: Անշուշտ 
համաճարակը իր դերը ունեցաւ տնտեսական անկումին 
մէջ, սակայն տհասութիւնը եւ միայն երեւոյթներ փրկելու 
փորձերը եղան ակներեւ: Պաշտօնական տեղեկագիրներ կը 
հաւաստեն, որ Հայաստանի տնտեսութիւնը «աննախընթաց 
աճ» կ’արձանագրէ (աննախընթաց եզրը այս իշխանութեան 
ամէնէն սիրած բառերէն է, իսկ իրականութիւնը ըսուածին 
հակառակը կը պարզէն, այսինքն աննախընթաց անկում 
եւ նահանջ): Անդին, նոյն աղբիւրները կը հաստատեն, 
որ Հայաստանի պարտքը աննախընթաց բարձրացում 
արձանագրած է, սղաճը՝ նմանապէս, աղքատութիւնը 
սղաճին մրցակիցն է, արտադրական մարզն ու առեւտուրը 
այլապէս նահանջ արձանագրած են, ինչպէս որ նահանջի մէջ 
են ջուրի աղբիւրները: Արտագաղթողներուն մասին շատ չի 
խօսուիր, կարծէք թէ անիկա դարձած է բնական, սովորական 
բան: Այս բոլորին դիմաց, հայկական դրամին արժեւորումը՝ 
ամերիկեան տոլարին դիմաց, որոշ շահ ապահոված է որոշ 
դասակարգի մը:  Ուքրանիոյ պատերազմին հետեւանքով, 
օտարներու Հայաստան «ապաստանիլ»-ն ու անոնց բերած 
նիւթական միջոցները էական ազդեցութիւն չեն ունեցած 
երկրի ընդհանուր վիճակին վրայ, տնտեսագէտներ կ’ըսեն, 
թէ սա վաղանցուկ շարժում մըն է, եկողներուն մէկ մեծ մասը 
արդէն հեռացած է Հայաստանէն:

Տնտեսութեան կալուածը աչքի առջեւ ունենալով, 
«հնգամեայ պլան»-ը գերակատարուած է, այն 
իմաստով, որ նախկին մենաշնորհեալները ո՛չ միայն 
հաշուետուութեան չեն բերուած (քանի մը հատ աչքի 
փոշի նետուած է), այլ իշխանաւորներու շուրջ գոյացած 
են մենաշնորհեալներու նոր օղակներ, որոնք գրաւած են 
խորհրդարանական, նախարարական եւ վարչամեքենայի 
այս կամ այն ոլորտին աթոռները, կառավարութեան 
ծրագիրներու իրականացումը տեղի կ’ունենայ «խնամի-
ծանօթ-բարեկամ»-ի վերախմբագրուած դրութեամբ, 
ալ ի՜նչ խօսք՝ կաշառակերութիւնը պաշտօնականացնող՝ 
«պարգեւավճարներու» մասին...:   

Վերոյիշեալ կալուածները միայն մէկ մասն են այն 
ընդհանուր դաշտին, որ իրերայաջորդ երկրաշարժներու 
ենթարկուեցաւ անցեալ հինգ տարիներուն: Իրականութիւնը 
պարզ աչքով, եւ ո՛չ թէ իշխանաւորներու ստապատիր 
քարոզչութեան ազդեցութեան տակ դիտողը կրնայ ի՛նք 
պատասխանել, թէ «թաւշեայ հնգամեայ պլան»-ը որքա՞ն եւ 
ինչպէ՞ս իրականացած է, արդեօք գերակատարուա՞ծ է, թէ՞ 
տակաւին կան կորուստի մատնուելիք այլ բաժիններ, որոնք 
կը սպասեն նոր երկրաշարժներու, յաջորդ «հնգամեայ 
պլան»-ին: 

Դժբախտ իրականութիւնը կ’ըսէ, որ նոր երկրաշարժները 
հաւանական են, իսկ Հայաստանի անմիջական շրջապատին 
եւ աշխարհի մօտակայ ու հեռաւոր գօտիներուն մէջ 
աննպաստ զարգացումները (արձանագրենք միայն 
Իրանի դէմ արեւմտեան-թրքական-իսրայէլեան 
խարդաւանանքները, առանց մոռնալու ուրիշները) մեր 
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հայրենիքին հորիզոնները կը պահեն մութ ամպերու տակ:
Այս բոլորէն ետք, բնականաբար կը ծագի անխուսափելի 

հարցում մը (հարցումներ): Հայաստան իսկապէս հասա՞ծ 
է քարտէսէն ջնջուելու սեմին, համաթուրանական 
ծրագիրը իրականութիւն պիտի դառնա՞յ... 
Հայաստանի իշխանութիւններուն գործակցութեամբ 
եւ մասնակցութեամբ. չէ՞ որ կը քարոզեն, կը փորձեն 
համոզել, թէ «թրքական դարաշրջան»-ը բարիք պիտի 
ըլլայ Հայաստանի համար, չէ՞ որ մոռցած են, եւ կը փորձեն 
ազգը համոզել, թէ Թուրքիա ցեղասպանութիւն գործած 
է, բռնագրաւած է մեր հողերը, Ատրպէյճանը նոյնը կ’ընէ 
արեւելեան ճակատին վրայ. չէ՞ որ հաւատացողներ 
կան, որ Թուրքիա երբեք չէ սպառնացած Հայաստանին 
ու հայութեան (իբրեւ թէ ցեղասպանութիւնն ու հողերու 
բռնագրաւումը սպասուած բարիքներուն նախերգանքն 
ըլլային):

Այս ու նման մտահոգիչ հարցականներու դիմաց, 
նաեւ աշխարհը քայլ առ քայլ կլանող՝ իրողական Գ. 
Աշխարհամարտին ցարդ մութ մնացող հորիզոնը յուսատու 
չէ: Սակայն ուրիշ երկիրներու եւ ազգերու սխրանքները 
կամ դժուարին վիճակներ յաղթահարելու օրինակները 
դիտելէ առաջ, պէտք է մենք մեզի իրաւունք տանք 
ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ԴԱՍԵՐ վերցնելու մե՛ր իսկ պատմութենէն 
եւ անկարելի թուացող սխրանքներէն: Ու եթէ յիշենք, 
թէ Սարդարապատն ու Արցախեան հերոսամարտը 
յաղթանակով աւարտած ենք՝ թշնամիին գերիվեր ուժերուն 
դէմ մարտնչումի ու զոհաբերութեան ճամբով, եթէ մեր 
ազգի յիշողութենէն չվանենք, որ հայութիւնը – ինչպէս 
պայքարող ոեւէ ժողովուրդ – ունի մտքի ու բազկի իր 
կարողութիւնները, եթէ չմոռնանք, որ մեր յաղթանակներն 
ու իրագործումները չեն իրականացած նահանջով, «այս ալ 
տանք, միւսն ալ տանք»-ի պարտուողականութեամբ, այլ՝ 
զէնքն ու միտքի միասնաբար գործի լծելով, ուրեմն պէտք 
է հաւատանք նաեւ, որ վերոյիշեալ բոլոր կալուածներուն 
մէջ ալ, հնգամեայ երկրաշարժին հետեւանքները կարելի է 
դարմանել եւ դարձեալ բարձրացնել մեր ճակատը, ինչպէս 
որ ըրինք Գիւմրի-Սպիտակ երկրաշարժէն ետք (հոն ընելիք 
կայ դեռ): Ի վերջոյ, նո՛յն Պարոյր Սեւակն է նկատողը, որ 
«երբ չի մնում ելք ու ճար, խենթերն են գտնում հնար»: Ան 
վստահաբար, Սարդարապատը կերտողներուն կողքին՝ ի 
մտի ունէր Աբովեանի Աղասիէն մինչեւ Րաֆֆիի «խենթ»-ը, 
ֆետայիները, մինչեւ յեղափոխական կուսակցութեանց 
նուիրեալները, եւ որովհետեւ նաեւ տեսանող մըն էր՝ 
նա՛եւ իր մահէն ետք պայթած Արցախեան շարժումին 
մասնակիցներն ու յաղթանակներ կերտողները:

Այս իշխանութիւնը պէտք է զրկուի երկրորդ «թաւշեայ 
հնգամեայ պլան» մը գերակատարելու հնարաւորութենէն: 
Վերականգնումի եւ փրկութեան հնգամեայ (եւ աւելի երկար 
ժամանակի կարօտող) պլանը կրնա՛յ սկսիլ տհասներու 
եւ օտարի հաշիւներուն (երկրորդական է թէ կամա՞յ, թէ՞ 
ակամայ) ծառայողներու հեռացումով եւ հայրենիքին ու մեր 
Դատին բոլոր պաշտպաններուն ձեռքերուն միացումով: 
Որեւէ ուշացում՝ պիտի նշանակէ ենթակայ մնալ նոր 
երկրաշարժներու, անկումներու եւ վերականգնումը աւելի՛ 
եւս դժուարացնող վիճակներու(*):

(*) Իղձ մը. մինչեւ այս սիւնակին լոյս տեսնելը, յուսանք, որ 
բարեշրջման փուլը, իսկական հնգամեայ պլան

մը ճամբայ ելած ըլլայ:

Sevan Bakery
599 Mt Auburn Street 599 Mt Auburn Street 
Watertown, MA 02472Watertown, MA 02472

Hours: Monday - Friday 8 a.m. - 7 p.m. - Saturdays 8 a.m. - 6 p.m.Hours: Monday - Friday 8 a.m. - 7 p.m. - Saturdays 8 a.m. - 6 p.m.

International Foods & BakeryInternational Foods & Bakery

Phone: (617) 924-3243Phone: (617) 924-3243
Fax: (617 924-3243Fax: (617 924-3243
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Մեծի տանն Կիլիկիոյ կաթողիկոս Արամ Ա. 2023-
ի առաջին օրուան՝ Յունուար 1-ի իր Պատգամով 
կրկին տարին հռչակեց «Սփիւռքի տարի», ինչպէս 

ըրած էր 2022.ի պարագային։ Եթէ նախորդ 12 ամիսները 
ինքնաքննութեան յատկացուեցան, ապա ներկայ պատգամի 
բնանիւթն է վերակազմակերպումը։ 

Իրաւամբ, Վեհափառը կը վերյիշէ հետեւեալը Իր նախորդ 
Պատգամէն.

«Հայօրէն մաշումի ենթակայ Սփիւռքը՝ տեղ մը 
անորոշութեան ալիքներու մէջ կ’օրօրուի, այլ տեղ 
փոթորիկներու դէմ կը պայքարի. տեղ մը նոր ինքնութեան 
փնտռտուքի մէջ է, այլ տեղ տեղայնացումի արագ 
ընթացքին մէջ է։  Հետեւաբար այս կացութեան դիմաց 
Սփիւռքի վերակազմակերպումը ու վերակենսաւորումը 
հրամայական անհրաժեշտութիւն է։ Այս բազմատարած ու 
բազմերես ծրագիրը իր գործնական ընթացքը կրնայ առնել 
նախ Սփիւռքի ինքնաքննութեամբ, ինքնարժեւորումով եւ 
ազգի համայնական կեանքին մէջ անոր իւրայատուկ տեղին 
ու դերին յստակացումով։ Այս հսկայածաւալ աշխատանքին 
հարկ է լծուիլ այսօ՛ր. վաղը կրնայ ո՜ւշ ըլլալ՝ աշխարհի 
արմատական ու արագ փոփոխութիւններու յորձանուտին 
մէջ ապրող Սփիւռքին համար»։ 

Իր ներկայ խօսքին մէջ Կաթողիկոսը բաւական 
մանրամասնութեամբ կը ներկայացնէ առաջին տարուան 
ընթացքին կատարուածը, տեղի ունեցած տարբեր 
հանդիպումներն ու անոնց եզրակացութիւնները, որոնք 
կը վերաբերին այդ ինքնաքննութեան ու վերարժեւորումին 
եւ կրնան տակաւին յաւելեալ քննարկումներու առարկայ 
դառնալ։ Բայց եթէ համեմատաբար դիւրին էր այդ 
ինքնաքննութիւնը կատարելը, վերակազմակերպումը 
«Բնականաբար... դիւրին ու հեզասահ աշխատանք 
մը չէ»։ Ինչո՞ւ։ Որովհետեւ «Սփիւռքը կը ներկայացնէ 
զանազանութիւններու, հակասութիւններու ու 
անորոշութիւններու խայտաբղէտ պատկեր մը։ Հետեւաբար, 
Սփիւռքին նկատմամբ կարելի չէ միաձեւ ու միանուագ 
մօտեցումներ որդեգրել։ Գաղութները կʼապրին տարբեր 
միջավայրերու մէջ. իրենց ներքին դրուածքները տարբեր 
են. կազմակերպչական տարբեր դրութիւններով կը 
ղեկավարուին ու տարբեր ազդեցութիւններու ենթակայ 
են։ Այլ խօսքով, մեր հաւաքական մտահոգութիւնը, 
նախանձախնդրութիւնն ու յանձնառութիւնը չեն ենթադրեր 
անպայման հաւաքական գործընթացի եւ օրակարգի 
ճշդում։ Հարկ է նկատի ունենալ իւրաքանչիւր գաղութ 
կամ թեմ իր իւրայատկութիւններով, կարիքներով ու 
առաջնահերթութիւններով, բնականաբար մեկնելով 
հաւաքական սկզբունքներէ ու նպատակներէ»։ 

Չեմ ուզեր յաւելեալ մէջբերումներու դիմել, քանի որ 
այս ըսուածները լիուլի բաւարար են խնդրին էութիւնը 
բնորոշելու համար։ Կաթողիկոսը ինքը յաւելեալ 
մանրամասնութիւններով կ՚ամբողջացնէ իր Պատգամը, 
յատկապէս Եկեղեցւոյ պարագային վերակազմակերպչական 
աշխատանքները մատնանշելով։ 

Սփիւռքի վերակազմակերպումը, սակայն, ինչպէս Ինքն 
ալ կ՚անդրադառնայ, միայն եկեղեցւոյ խնդիրը չէ, այլ բոլո՛ր 
կազմակերպութիւններուն։ Թող թոյլ տրուի ինծի մէկ քայլ եւս 
անդին անցնիլ ու կարկինը աւելի լայն բանալ՝ ըսելու համար, 
որ կարելի չէ անջատել Սփիւռքի վերակազմակերպումը 
համայն Հայաշխարհի վերակազմակերպութենէն, բայց 
ատոր գիտակցումը ունենալու են անոր բոլոր բաղադրիչ 
կողմերը՝ բաժնելով նաեւ հասարակաց նպատակ ու 
վճռակամութիւն, ինչ որ դժբախտաբար իրականութիւն չէ 
այս պահուն։ 

Կասկած չկայ, որ հարցը բարդ է ու բազմակողմանի, 
քաղաքակա՛ն բնոյթի, եկեղեցիէն անդին, պիտի ըսէի 
եկեղեցիներէ՛ն անդին, այսինքն Հայաստանեայց 
առաքելական եկեղեցւոյ աթոռներէն ու 
յարանուանութիւններէն անդին ան քննարկման պէտք է 
ենթարկուի անոնց ու առկայ քաղաքական, եւ ոչ միայն 
քաղաքական բոլոր ուժերուն մասնակցութեամբ,– անգամ մը 
եւս ըսեմ՝ եթէ անոնք ալ կը զգան հարցին հրատապութիւնը։   

Վերակազմակերպումը մէկ օրէն միւսը չ՚իրականանար։ 
Ան կ՚ենթադրէ իրերայաջորդ բազմաթիւ փուլեր, որոնք 
կրնան տարիներ տեւել։ Ան կրնայ ընդգրկել առկայ 
կառոյցներու բարելաւումը, համադրումը, թերեւս ոմանց 
փոխարինումը եւ նոր կառոյցներու յառաջացումը ի 
հարկին։ Չմոռնանք նաեւ, որ եկեղեցւոյ պարագային 
հարթուելիք մեծ խնդիրը կանոնագրային համադրութիւնն 
է, Կիլիկիոյ աթոռը հիմնուած ըլլալով առաւելաբար 
Ազգային սահմանադրութեան խարիսխին վրայ, 
Էջմիածինինը՝ Պոլոժենիայի։ Նպատակս չէ այստեղ 
վերակազմակերպման ծրագիր առաջադրել, նոյնիսկ 
այդ պէտք է կազմակերպուած ձեւով կատարուի, սակայն 
կ՚ուզեմ նշել կարգ մը աշխատանքներ, որոնք կրնան սկսիլ 
ու իրականանալ զուգահեռաբար, այժմէն իսկ, առանց շատ 
երկար որոնումներու, առանց յաւելեալ յապաղումներու 
ենթարկուելու այդ որոնումներուն ի խնդիր։

Վերակազմակերպման առանցքը հանդիսանալու է 
համահայկականութիւնը, որուն մէջ կը ներառուին բոլոր 
կողմերը, բոլոր հատուածները, բոլոր դաւանանքները, 
առանց խտրութեան։ Անոնցմէ իւրաքանչիւրը կը պահէ իր 
ինքնութիւնն ու ինքնուրոյնութիւնը, բայց առնչուած կ՚ըլլայ 
մէկ ամբողջի մը, որուն կառոյցի տեսլականը տակաւին պէտք 

Հովանաւոր՝ Վահէ Հապէշեան (Լօուըլ - Մասաչուսէց)

ՎԵՐԱԿԱԶՄԱԿԵՐՊՈՒՄ
Վրէժ-Արմէն

Մոնրէալ

image: Freepik.com
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է յստականայ։ Մինչ այդ սակայն, ոչինչ կ՚արգիլէ, որ անոնք 
գործեն արդէն իսկ որպէս այդպիսին՝ փոխադարձաբար 
օգտուելով իրարու ֆիզիքական յարմարութիւններէն, անոնք 
ըլլան եկեղեցիներ, դպրոցներ, կեդրոններ, ճաշասրահներ, 
մարզարաններ եւ այլն, փոխանակելով իրենց մարդուժը, 
նիւթուժը, հմտութիւնները, հաստատելով անշեղօրէն ու 
յարատեւօրէն միասնաբար նշուելիք ազգային տօներ, 
յոբելեաններ նոյնիսկ տօնախմբութիւններ-խրախճանքներ։ 
Այս բոլորը կրնան իրականանալ քայլ առ քայլ, մէկ առ 
մէկ, հոն ուր անմիջապէս կարելի է, փորձառութիւնը 
փոխանցելով նաեւ այլոց։  

Մեծ է կարիքը համահայկական տեղեկատուական-
արխիւային կեդրոնի մը, ոչ միայն մեր պատմութեան ու 
մշակոյթի անցեալ ամբողջ հարստութեան վերաբերեալ, 
այլեւ ներկայի իրադարձութիւններուն, լուրերուն եւ այլն, 
կեդրոն, որ պահուի բոլորին նիւթական մասնակցութեամբ 
ու արհեստավարժ թէ կամաւոր մարդուժով։    

Մեծ է կարիքը նաեւ մեր կարելիութիւններու առցանց 
զարգացման, մանաւանդ դժբախտաբար հետզհետէ 
ընդլայնող Սփիւռքի պայմաններուն մէջ։ Այդ զարգացումն 
ալ կրնայ գործակցաբար ըլլալ։

Եւ անշուշտ կ՚անդրադառնաք, թէ այս բոլորը առաւե՛լ արագ 
ու վստահ կրնայ կատարուիլ եթէ վերակազմակերպման 
ճիգերուն մասնակից ըլլան Հայաշխարհի բոլոր 
բաղկացուցիչ շրջանները, Սփիւռքի կողքին Հայրենիքն ալ՝ 
իր բոլոր բաղադրիչներով։  Հայրենի պետականութիւնը՝ իր 
բոլոր միջոցներով։ Ո՞ւր է սակայն այդ պետականութիւնը։ 

Վերակազմակերպո՞ւմ...

Armenian Center
431 Pond Street, Jamaica Plain, MA 02130

We are here for 
your long or 

short term care.
Call us!

617-522-2600

Armenian Nursing & Rehabilitation 
Center (ANRC) is an 83-bed, 

not-for-profit, skilled nursing center
on a beautiful three-acre
lot in Jamaica Plain, MA.
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Կը թուի, թէ ներկայիս մեր ազգային խօսոյթին 
մէջ առաջնահերթութիւնները փոխուած են: 
Առ երեւոյթ հիմա, պաշտօնապէս կը խօսուի 

Արցախի մէջ ապրող ազգութեամբ հայերու իրաւունքներ 
յարգելու անհրաժեշտութեան եւ անոնց ապահովութեան 
երաշխաւորման գործիքակազմեր գտնելու կարեւորութեան 
մասին: Այս խօսոյթը տիրական դարձաւ 2020 թուականի 
44-օրեայ պատերազմին հայկական կողմի կրած 
զինուորական ու քաղաքական պարտութենէն եւ 
մասնաւորաբար Հայաստանի 2021-ի խորհրդարանական 
արտահերթ ընտրութիւններէն ետք: Պաշտօնական այս 
խօսոյթի արտայայտութիւններէն մէկն ալ այդ էր, որ անցեալ 
տարի Հայաստանի վարչապետի պաշտօնը զբաղեցնող 
անձ Նիկոլ Փաշինեանը խորհրդարանի ամպիոնէն 
յայտարարեց, որ այսպէս կոչուած միջազգային հանրութեան 
կողմէ թելադրանք կայ Հայաստանին, որ Արցախի հարցով 
նշաձողը նուազեցուի: Այս խօսոյթին զուգահեռ կը գտնենք 
հոլովոյթ մը, որ տակաւ հող կը շահի Թուրքիոյ հետ 
յարաբերութիւններու այսպէս կոչուած կարգաւորման 
պիտակին տակ: Այս հոլովոյթը հայաստանաբնակ եւ 
աշխարհասփիւռ հայութիւնը կամաց-կամաց վարժեցնելն 
է հրաժարելու Թուրքիայէն պահանջատիրութեան 
գաղափարէն կամ մեղմացնելու անոր դրսեւորումները:

Ահա այս է այն վտանգը, որ ներկայիս հայկական 
քաղաքական ինքնութիւնը կը դիմագրաւէ...Պարպուիլը 
ազգային ուժականութենէն, պահանջատիրական ջիղէն, 
ազգային արդար դատ հետապնդելու վճռականութենէն: 
Հայ ազգային կեանքը կրծող ներքաղաքական սուր 
երկփեղկումի ու պառակտումի խորապատկերին վրայ, 1965-
ի եւ 1988-ի հայ ազգային վերազարթնումի եւ վերածնունդի 
շարժումներէն ետք առաջին անգամ ըլլալով, ներկայիս 
հայ ազգայնական միտքը ինքզինք կը գտնէ իր ամէնէն 
անմխիթար վիճակին մէջ: Նորովի պարտադրանքի տակ 
կը գտնուինք ազգովին մեր ազգային առաջադրանքները 
վերաձեւաւորելու կամ առնուազն վերաբացայայտելու: Եւ 
ասիկա բաւականին սպառիչ աշխատանք մըն է այնպիսի 
պայմաններու մէջ, երբ ստիպուած ենք գաղափարական 
սուր պայքար մղելու ազգային հարցերու շուրջ մեր 
մօտեցումները չկիսող ուժերու դէմ:

Ազգային առաջադրանքներու ճշգրտման շրջագիծին 
մէջ ալ ի յայտ կու գայ, որ մենք արցախեան հարցով 
այլեւս զիջելիք կամ փոխզիջելիք ոչինչ ունինք: Ցաւալի 
զիջումները արդէն իսկ կատարուած են հայկական կողմէն՝ 
պաշտօնապէս Նոյեմբեր 9 2020-ի եռակողմ պարտուողական 
յայտարարութեամբ, իսկ գետնի վրայ այդ յայտարարութեան 
ստորագրութենէն ետք ատրպէյճանական զինուժի՝ Արցախի 
եւ Հայաստանի հանրապետութիւններուն մէջ կատարած 
ներթափանցումներով եւ յաւելեալ տարածքներու 
բռնագրաւումներով, աւելի քան երեք ամիսէ ի վեր 
Արցախի ամբողջական շրջափակումով, ատրպէյճանական 

թելադրանքներուն անսալով: Արցախեան ուղղութեամբ, կը 
կրկնենք, այլեւս զիջուելիք բան չէ մնացած թշնամիին:

Ընդհակառակը՝ հիմա եղածը պահպանելու հարց կայ եւ 
այդ նոյն ազգային առաջադրանքները ճշդելու ծիրին մէջ 
վերասահմանելու ու վերահաստատելու հարց կայ, թէ մենք 
ազգովին ի՛նչ է, որ կը պահանջենք արցախեան հարցով: 
Եւ յստակ է, թէ շրջափակուած 120000 արցախցիները ի՛նչ 
կը պահանջեն, հայ քաղաքական միտքը ի՛նչ կը պահանջէ: 
Այդ պահանջը անցեալ տարի արցախահայութիւնը քանի մը 
անգամ բարձրաձայնեց՝ Ստեփանակերտի Վերածնունդի 
հրապարակը ողողած բազմահազարնոց ցոյցերու եւ 
հանրահաւաքներու ընդմէջէն: Այս համահայկական 
պահանջը բարձրաձայնուեցաւ նաեւ Արցախի 
խորհրդարանին կողմէ, քանի մը առիթներով Ազգային 
ժողովի բոլոր խմբակցութիւններուն որդեգրած միացեալ 
կեցուածքներուն եւ յայտարարութիւններուն ընդմէջէն: Այս 
պահանջը ազգային ինքնորոշման իրաւունքը յարգելու 
պահանջն է:

Դժբախտաբար սակայն, արցախեան հասարակութիւն-
քաղաքական կեանքի բաղկացուցիչ ուժեր միասնական 
այս կեցուածքը իր անհրաժեշտ արձագանգը չգտաւ 
հայաստանեան հասարակական կեանքին մէջ: Արցախեան 
շարժումը, իր սկզբնաւորութեան առաջին իսկ օրէն՝ 
Փետրուար 1988-էն, էականօրէն եղած է համահայկական 
շարժում, որուն պահանջը ինքնորոշման իրաւունքն էր, 
որ սկիզբը հետապնդուեցաւ հիմնուելով Խորհրդային 
Միութեան սկզբունքներուն վրայ, իսկ այդ միութեան 
փլուզումէն ետք արդէն՝ միջազգային կանոններու 
եւ չափանիշերու վրայ կատարուած իրերայաջորդ 
հանրաքուէներու վրայ: Արցախահայութիւնը վաստկած է 
այդ իրաւունքը ինքնորոշման ճամբով երթալու, եւ Պաքուի 
բռնատիրական վարչակարգը պէտք է յարգէ արցախցիին 
կամքը ճշդելու կամ որդեգրելու իր երկրամասին այն 
կարգավիճակը, որ ինք կ՛ուզէ: Պահելու մանաւանդ այդ 
երկրամասին հայապատկանելիութիւնը:

Այո՛, ներկայիս առ երեւոյթ հայ քաղաքական 
միտքին մէջ տիրական է արցախեան հարցին 
շուրջ պարտուողականութեան, նշաձողը իջեցնելու 
հռետորաբանութիւնը, բայց հայ քաղաքական միտքը չի 
կրնար ինքնիրեն դաւաճանել: Այդ քաղաքական միտքը, 
որ հիմնուած է առողջ ազգայնութեան վրայ, կոչուած է 
վերաիմաստաւորելու, վերաձեւաւորելու մեր ազգային մեծ 
առաջադրանքները, որոնց սանդղակին առաջին տեղերը կը 
գրաւեն Հայ Դատի պայքարը, հայոց պահանջատիրութիւնը 
թուրք-ատրպէյճանական համաթուրանական դաշինքէն, 
իսկ արցախեան պայքարի յաջող ելքը, ինչպէս 
տասնամեակներ առաջ, նոյնպէս ալ հիմա, կը մնայ մեր 
ընդհանրական Հայ Դատի լուծման առաջնահերթ փուլը:

Ժագ Յակոբեան
Պէյրութ

ՀԱՅ ԴԱՏԻ ԼՈՒԾՄԱՆ 
ԱՌԱՋՆԱՀԵՐԹ ՓՈՒԼԸ
ՀԱՅ ԴԱՏԻ ԼՈՒԾՄԱՆ 
ԱՌԱՋՆԱՀԵՐԹ ՓՈՒԼԸ

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Արա Պարսումեան (Պելմոնթ - Մասաչուսէց)
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ԹՇՆԱՄԻՆ ԿՏՐԱԾ ԷՐ ՀԱՅՈՒ ԼԵԶՈՒՆ, 
ՈՐՊԷՍԶԻ ՉԽՕՍԻ…

Յ. Պալեան

«Կը կտրեն լեզուները»՝ խափանելու համար խօսքի 
ազատութիւնը, որպէսզի մեծ կամ պզտիկ 
փառասէրներ եւ բռնակալներ չխանգարուին: 

Այդպէս եղած է պատմութեան ընթացքին, այդպէս ալ կը 
շարունակուի այսօր, քանի որ մարդկային ընկերութիւնը, 
քաղաքակրթական որ մակարդակին վրայ ալ գտնուի, միշտ 
կ’արտադրէ մեծ ու պզտիկ «լեզու կտրող» բռնակալներ, 
թաղային հեղինակութիւններէն մինչեւ այս կամ այն 
բնոյթի ղեկավարներ, կողմնապաշտ եւ հաւկուրութենէ 
տառապողներ ալ իրենք կը կտրեն իրենց լեզուն: Անոնց 
բոլորին առաջին տաղանդը միւսին հանդէպ իրենց 
անհանդուրժողութիւնն է, այս պատճառով ալ կարծիքի 
ազատութեան համար պայքարը կը շարունակուի, հակառակ 
ընդունուած օրէնքներու եւ մտայնութիւններու իրաւ կամ 
կարծեցեալ յառաջդիմութեան:

Չեմ գիտեր թէ այսօր, Հայաստան եւ Սփիւռք, յիշողներ 
կա՞ն Վիգէն Խեչումեանը, եւ անոր «Գիրք Լինելութեան»-ը, 
ընթերցա՞ծ են կամ կ’ընթերցե՞ն: Մանաւանդ հայկական 
Սփիւռք(ներ)ի հայ լեզուի եւ հայ գրականութեան անհաղորդ 
խօսափողէն չհեռացող իրենք իրենց ձայնին ունկնդիրները:  
Յաճախ կը յիշեմ այդ գիրքէն պատկերը թշնամիին 
կողմէ գերուած հայու մը, որուն լեզուն կտրած էին, 
որպէսզի հայերէն չխօսի: Լեզու կը կտրեն ընդհանրապէս 
արգիլելու համար խօսքը, խօսքի ազատութիւնը, կարծիքի 
տարբերութիւնը, քննադատութիւնը: Խարան է «լեզու 
կտրելու» ախտը, որմէ զերծ չենք: Միայն թշնամին չի կտրեր 
հայու լեզուն, հայեր ալ կը հետեւին այդ փորձութեան, որուն 
անմիջականօրէն տեսանելի բեմը լրատուամիջոցներն են 
եւ ամենուրեք՝ իշխանութիւնները, անոնք ըլլան կարեւոր թէ 
անկարեւոր, այս կամ այն ձեւով կը սիրեն լեզու կտրել, որ 
յանկարծ չըսուի կամ չիմացուի, որ «թագաւորը մերկ է»:

Այնքա՜ն բազմաթիւ են «մերկ արքայիկները»:
Դանիացի գրող Հանս Անտերսըն վէպերու շարք կրնար 

գրել եթէ այսօր ապրէր եւ ճամբորդէր աշխարհատարած 
հայութեան մէջ, Հայաստան եւ մոլորակին վրայ:

Ամիսներ առաջ… Յունուար 19-ին, Հայաստանի 
Հանրապետութիւնը, գտնուեցաւ ցնցող ողբերգութեան մը 
դիմաց:

Եւ ցնցող ե՛ւ ողբերգութիւն:

Յունուար 19-ին Հայաստանի Հանրապետութեան 
բանակի ծառայութեան կոչուած 15 երիտասարդներ լուցկիի 
պէս վառեցան, այս անգամ ոչ թէ թշնամիի կրակով, այլ 
սեփական բանակին մէջ…զօրամասի մէջ:

Անոնք կը մսէին, ջեռուցում չունէին: Իրենց տէր պետութիւնը 
չէր զբաղած բանակին ծառայող այդ զինուորներու 
կացարանի ջեռուցումով: Ահաւոր ողբերգութիւն մը, 
որուն հորիզոնական եւ ուղղահայեաց պատճառները եւ 
պատասխանատուութիւնները պէտք է ճշդուին, առանց 
ձուկը ջուրին մէջ խեղդելու որձեւէգ արդարացման հին 
յոյներու լեզուագարութիւններու, սոփեստութիւններուն, 
Շաւարշ Նարդունիի սիրած տարազով, «կատուին կատու 
ըսել»-է չխուսափելով:

Քաղաքակիրթ մարդիկ, քաղաքացիներ, մտաւորականներ, 
առաջնորդներ, նման ողբերգութեան մը դիմաց, հետեւելով 
օրէնքին եւ անոր տրամաբանութեան, հարց պէտք է 
տան, կու տա՞ն, թէ ինչպէ՞ս եւ ինչո՞ւ այդ 15 երիտասարդ 
զինծառայողները հրոյ ճարակ եղած են, ինչպէ՞ս այդ 
դէպքը պատահած է: Ո՞վ եւ որոնք այդ երիտասարդները 
ստիպած են դիմելու «պենզին»-ով վառարան տաքցնելու  
անհեթութեան:

Ծայրայեղ վիճակներու մէջ ողջմտութիւն եւ 
տրամաբանութիւն չեն գործեր, անմիջականը բաւարարելու 
համար միջոցներու միջեւ խտրութիւն դնելու խոհեմութիւն 
եւ իմաստութիւն կը չքանան: Միթէ՞ հրամանատարները, 
սպայական կազմը, զօրամասի գնդապետը, չէին գիտեր 
որ ցուրտին դիմաց անպաշտպան մնացած էին այդ 18 
երիտասարդները, որոնցմէ երեքը դեռ հիւանդանոցի 
մէջ են, կը դարմանուին: Կը վերականգնի՞ն եւ ինչպիսի         
հետեւանքներով: 15 երիտասարդներ հայկական 
պետութեան բանակի զօրամասին մէջ հրկիզուած են: 

Պետութիւն եւ բանակ կ’ենթադրեն տէրեր,  
պատասխանատուներ:      

Ինչ որ պատահած է շրջագայութեան պատահական 
վթար մը չէ: Ան ծանրակշիռ դէպք է, որ պատահած է երկրի 
մը բանակին մէջ, որ ունի հրամանատարներ, պետութեան 
մը բանակ է, որ ունի զանազան մակարդակներու 
ղեկավարներ, զինուորական եւ քաղաքային:

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Խաչիկ Թազեան (Սան Մաթէօ - Քալիֆորնիա)

Փարիզ
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Ղեկավար կը նշանակէ պատասխանատու, այսինքն՝ 
հաշուետու:

Կան սպայակոյտի պետ, գնդապետ, «մայոր»ներ, անոնց 
գործին հսկող եւ դատող Պաշտպանութեան նախարար, 
եւ Գերագոյն Հրամանատար, ինչպէս յաճախ այդ յիշելու 
պերճանքը ինքնիրեն շնորհեց երկրի վարչապետը:

Ամերիկայի մեծ նախագահներէն Ապրահամ 
Լինքըլն, բոլոր ժամանակներու եւ բոլորին համար 
իմաստուն խօսք ըսած է, որ «խուսափելով այսօրուան 
պատասխանատուութենէն չէք կրնար խուսափիլ վաղուան 
պատասխանատուութենէն»: Խուսափողները՝ բոլորս, 
շարքային քաղաքացի, թէ՝ հանգամանաւորներ: Ինչ 
որ պատահած է Հայաստանի մէջ, մեծ աղէտ է, որուն 
պատասխանատուութիւնը  չստանձնել պետական, 
քաղաքական եւ քաղաքացիական անբարոյութիւն է, 
ընդհանրապէս՝ անբարոյութիւն: Ինչ որ պատահած է, ի 
միջի այլոց վթար մը չէ: 18 սուժածներ, 15 մահեր, եւ երեք 
ծանր վիճակի մէջ գտնուողներ, որոնք հիւանդանոցի 
մէջ կը դարմանուին: Վասն պետութեան շահի եւ վարկի 
պաշտպանութեան, ոչ միայն այսօրուան համար, այլ նաեւ 
եւ մանաւանդ վաղուան համար, պատասխանատուութեան 
շղթան առաջին օղակէն մինչեւ վերջին օղակը պէտք է 
քակել եւ դատել, որպէսզի պետութեան եւ բանակի հանդէպ 
վստահութիւնը վերականգնի: Այս ընելու համար «լեզուն 
չկտրած», շահակցութիւններով, կողմնապաշտութեամբ 
եւ կոշկոռ կապած քէներով չառաջնորդուող հանրութիւն, 
մամուլ եւ մտաւորականոութիւն պէտք է, քաղաքացիական 
գիտակցութիւն, նաեւ՝ երկրէն դուրս:

Քաւութեան նոխազներու վրայ բեռցնելով անփութութեան 
եւ ապիկարութեան մեղքը, թել առ թել կը քակուի՞ 
պետութեան եւ ազգի մեղքի ներքին հիւսկէնը, երկրին մէջ եւ 
յաչս միջազգային հանրութեան,ապա թէ ոչ կորսուած կ’ըլլայ 
երկրի վարկը, ինքզինք զրկելով իրաւունք պաշտպանելու 
կարելիութենէ, կը դադրի լուրջ խօսակից ըլլալէ:

Իսկ հայ հանրային կարծիքը, ներսը եւ դուրսը, դեռ 
կրնա՞յ ճապկումներով շարունակել անպաշտպանելին 
պաշտպանել:

Առանց չարանալու կարելի է հարց տալ, թէ 
զօրամասերու ջեռուցումը միթէ՞ կարելի չէր ապահովել 
խնայելով իշխանական-ընտանեկան-տուրիստական եւ 
այլ պերճանքներու ծախսերը: Ինչպէս ֆրանսայի մէջ, 
Հաշուեքննիչ Պալատը կը քննէ պետական ծախսերու 
արդարացիութիւնը, ինչո՞ւ Հայաստանի իշխանութիւններու 
ճամբորդական, հիւրանոցային եւ այլ ծախսերը նոյն ձեւով 
չեն քննուիր, ի հարկին խնայողութիւն չ’ըլլար, որպէսզի հայ 
զինուորը չմսի եւ չդիմէ անհեթեթ քայլերու: 

Գիտակից անձեր կան, որոնք չեն վարանիր 
պատասխանատուութիւններու մասին խօսիլ: Ինչպէս կը 
կարդանք Հայաստանի ԱՌԱՒՕՏ թերթին մէջ 

«Քաղաքական պատասխանաուութիւն միշտ էլ 
կայ, պէտք է լինի»,- ինչպէս ըսած է Հելսինկեան 
քաղաքացիական Խորհուրդի Վանաձորի գրասենեակի 
նախագահ, իրաւապաշտպան Արթուր Սաքունցը: 
«Ո՞վ է պատասխանատու բանակում տեղի ունեցած 
ողբերգութեան համար» թեմայով քննարկման ժամանակ։

Ո՞վ է պատասխանատու:
Հայաստանի Հանրապետութեան քաղաքացին, 

նաեւ Հիմնադրամ գոյացնող Սփիւռքը, իրաւունք 

ունին գիտնալու: Արթուր Սաքունցի հարցումը յստակ 
է: «Ո՞վ է պատասխանատու»: Ապահովաբար ո՛չ 
զօրանոց-կացարանի դռնապանը եւ ո՛չ ալ խոհարարը: 
Պատասախանատու են անոնք որոնք կը վերահսկեն 
տնտեսական միջոցները եւ բանակի կազմակերպութիւնը, 
զինուորին ապահովութիւնը եւ պաշտպանութիւնը: Այս 
պարագային պէտք է խօսիլ պաշտօնավարող անձերու եւ 
կառոյցներու մասին, անոնց մասին՝ որոնք իրաւասութիւն 
ունին որոշումներ կայացնելու եւ պարտականութիւն 
ունին կացութիւններէն տեղեակ ըլլալու եւ առաջնորդելու: 
Ոչ թէ միայն Վանաձորի մէջ պէտք է ուղղել հարցումը, 
թէ «Ո՞վ է պատասխանատու բանակում տեղի ունեցած 
ողբերգութեան համար», այլ Ազգային Ժողովին առջեւ, 
Ազգային Անվտանգութեան Ծառայութիւնը որ կուտակած 
փորձ ունի ամբաստանութիւններու եւ դատեր յարուցելու, 
յանդգնութիւն եւ իր դերին ազգային իրաւ գիտակցութեամբ 
եւ անկախութեամբ, ինչպէս ըսի, պատասխանատուութեան 
շղթային բոլոր օղակները քակելու, մէկ առ մէկ, ազգին 
եւ ոչ օրուան իշխանութեան ծառայելու սովորութեամբ, 
այլ պարտականութեան իր դերի բարձրամակարդակ 
յանձնառութեամբ: Իսկ Հանրապետութեան ժողովուրդը, 
որ յառաջացուցած է իշխանութիւնը, իր կարգին, 
քաղաքացիական իր իրաւունքին իրապէս տէր կանգնելով, 
մոռնալով մաշած կարգախօսները, պիտի ուզէ՞ իր 
իրաւունքին տէր ըլլալ եւ հաշիւ պահանջել, որպէս 
զոհերու կեանքին իրաւատէր վերաբերում ճշդել, մերժելով 
քաւութեան նոխազներով գոհանալ, ինք ալ հաշուետու 
ըլլալով ազգին եւ պատմութեան առջեւ: 

Այս տասնըհինգ զինուորներու մահը գումարած 
հիւանդանոց գտնուող երեք վիրաւորները,  անկասկած 
ողբերգութիւն է: Այս հաստատումը անիմաստ է եթէ 
չըսուի, թէ ինչպէ՞ս հոս հասած է բանակը, ո՞վ եւ որո՞նք հոս 
հասցուցած են բանակը: Պիտի յարուցուի ԴԱՏ, որպէսզի 
բոլոր մակարդակներու վրայ արժանին հատուցուի, առանց 
զանգուածը քնացնելու օրէնքի չարաշահումով եւ խօսքի 
աճպարարութեամբ:

Տասնապետ, դռնապան, խոհարար քաւութեան 
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նոխազ դարձնել կը նշանակէ կանխաւ բարենիշ տալ 
գալիք անպատաասխանատուութիւններու: Բարձր 
Քաղաքացիական գիտակցութիւնը, պարտք պէտք  է 
համարէ արդարութեան մուրճով խփել գամի գլխուն եւ ոչ 
կողքին:

 Իրաւական պետութեան մը մէջ, ո՛չ արդարդատութիւնը 
եւ ո՛չ ալ հանրային կարծիքը պիտի գոհանային, ըսելով եւ 
լսելով ողբերգութիւն: Իշխանութիւններու մակակարդակի 
պիտի ըլլային հեռացումներ, հրաժարեցումներ, 
դատապարտութիւններ, առանց չքմեղանալու 
կապկումներու եւ քաւութեան նոխազներու թատրոն 
սարքելու: 

Կը կազմուի՞ իրաւասութիւններով օժտուած  համազգային 
Քննիչ Մարմին՝ լոյս սփռելու համար ողբերգութեան իրաւ 
պատճառներուն եւ իրաւ պատասխանատուութիւններուն 
վրայ, որպէսզի շահախնդրութիւններու եւ 
սիրողականութեան հետեւանք նման ողբերգութիւններ 
կրկին չպատահին եւ պատասախանատուներ արժանին 
հատուցեն: 

Պէ՞տք է կտրել լեզուները, որպէսզի ողբերգութիւնը 
օրակարգէ հանուի:

Պատասխանատուութեան գիտակցութեամբ, Հայաստան 
եւ սփիւռք(ներ), պէտք է մտածել որ այդ ողբերգութեան 
զոհերը կրնային ըլլալ մեր զաւակները կամ եղբայրները 
եւ ըստ այնմ պահանջել  թէ՝ «Ո՞վ է պատասխանատու 
բանակում տեղի ունեցած ողբերգութեան համար», ինչպէս 
այդ ըրած են Վանաձորի մէջ, որպէսզի դէպքը չկրկնուի, եւ 
հայրեր ու մայրեր իրենց զաւակներու կեանքը պաշտպանելու 
համար զանոնք չթաքցնեն կամ ղրկեն երկրէն դուրս, կամ 
երիտասարդները դիմեն դասալքութեան:

Այսինքն իրաւ պատասխանատուները ճշդուին, ինչ ալ 
ըլլայ անոնց վարած պաշտօնը եւ ընկերային-քաղաքական 
դիրքը ղեկավարութեան բուրգին մէջ եւ գագաթը:

Թէ, ինչպէս ըսի, «ձուկը ջուրին մէջ խեղդելու» խաղով 
պիտի զբաղին եւ զբաղեցնեն ժողովուրդը :
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Հ.- Ի՞նչպէս կը բացատրէք արեւմտահայերէնի 
զարգացման եւ կենսունակ մնալուն մէջ 
Գալուստ Կիւլպէնկեան հիմնարկութեան 
առաքելութիւնը։

Պ.- Հիմնականը առաջնահերթութիւններ ճշդելու հարց 
մըն է, ու ապա խօսքէն գործի անցնելու ցանկութիւնը:

Տասը տարի առաջ, երբ Կիւլպէնկեան հիմնարկութեան 
հայկական բաժանմունքին ղեկը ստանձնեցի, 
հիմնարկութեան հոգաբարձու մարմինը խնդրեց, 
որ բաժանմունքին համար պատրաստէի հնգամեայ 
ծրագիր մը, ուր պէտք էր ճշդէի եւ զարգացնէի մեր 
աշխատանքի հիմնասիւները: Չուզեցի այդ աշխատանքը 
կատարել առանց այլազան գաղութներ այցելելու եւ լայն 
խորհրդակցութիւններ վարելու: Այդ նպատակով կատարած 
ճամբորդութիւններուս ընթացքին էր, որ շատեր նշեցին 
արեւմտահայերէնի տագնապալի վիճակը: Երբ Լիբանան 

այցելեցի ու տեսայ, որ հոն ալ լեզուն կը դիմագրաւէ լուրջ 
մարտահրաւէրներ, անդրադարձայ թէ իսկապէս կարեւոր 
է կիզակէտ ունենալ արեւմտահայերէնի զարգացումը։ 
«Պահպանում» բառը չեմ սիրեր գործածել, որովհետեւ 
լեզուն պահելիք բան մը չէ, կամ ծրար մը չէ՝ մէկ սերունդէն 
միւսը փոխանցելու, այլ գործածուող, զարգացող եւ 
ամէնօրեայ հաղորդակցութեան ընթացիկ միջոց մը:

Բարեբախտաբար հիմնարկութեան հոգաբարձու 
մարմինը համաձայն գտնուեցաւ ներկայացուցած 
ուղեգիծիս, միջոցները տրամադրեց եւ 2014-էն ի վեր 
հետեւողական ձեւով կ’աշխատինք արեւմտահայերէնի 
գործածութեան զարգացման ուղղութեամբ, հովանաւորելով 
այլազան նախաձեռնութիւններ: Ի դէպ, պէտք է աւելցնեմ, 
որ արեւմտահայերէնի գործունէութիւնը մեր չորս 
հիմնասիւներէն մէկն է… եւ ամէնէն մեծը: Նաեւ ունինք 
համալսարանականներու կրթաթոշակները: Կ’օժանդակենք 
որոշ ծրագիրներու՝ Հայաստանի մէջ, եւ հետազօտական 
աշխատանքներ կ’երաշխաւորենք՝ ժամանակակից նիւթերու 
շուրջ:

Հ.- Կարելի՞ է յաւելեալ մանրամասնութիւններ 
ներկայացնել Կիւլպէնկեան հիմնարկութեան 
հայկական բաժանմունքի արեւմտահայերէնի 
նորարար ծրագիրներուն մասին:

Պ.- Առաջին կէտը, որ պէտք է նշուի, ամբողջական 
մօտեցումի մը կարեւորութիւնն է: Մեր ծրագիրները 
կ’ընդգրկեն այլազան տարիքներ, միջոցներ, շրջաններ ու 
գործընկերներ: Նախաձեռնութիւններուն մէկ մասը մենք 
յղացած ենք ու գործընկերներու միջոցաւ կ’իրականացնենք, 
իսկ միւս մասը մեր ստացած դիմումնագիրներէն կու գայ, 
այսինքն՝ անհատներ կամ կազմակերպութիւններ մեզի 
դիմած են իրենց ծրագիրներով, դրական գնահատում 
ստացած են եւ դրամաշնորհ ստացած: Մէկ քանին նշեմ 
իբրեւ օրինակ:

Մանուկներու եւ պատանիներու համար «Երդիք» 

«ԱՐԵՒՄՏԱՀԱՅԵՐԷՆԻ ԱՊԱԳԱՆ ՆԵՐԿԱՅ ԵՒ 
ՅԱՋՈՐԴ ՍԵՐՈՒՆԴԻՆ ՁԵՌՔՆ Է»

Կը յայտնէ Ռազմիկ Փանոսեան

«Հայրենիք»-ի հրատարակած այս բացառիկէն կարելի չէր անմասն պահել Գալուստ Կիւլպէնկեան հիմնարկութեան 
հայկական բաժանմունքին առաքելութիւնը եւ նուիրումով կատարուած գործունէութիւնը՝ Սփիւռքի եւ Հայաստանի մէջ 
պահպանելու արեւմտահայերէնը։ 

Այս նպատակով կը հրատարակենք Գալուստ Կիւլպէնկեան հիմնարկութեան հայկական 
բաժանմունքի տնօրէն Ռազմիկ Փանոսեանի հետ մեր հարցազրոյցը, որուն մէջ անդրադարձ 
կը կատարուի արեւմտահայերէնի զարգացման ու կենսունակ պահուելուն միտող 
հիմնարկութեան ճիգերուն, ինչպէս նաեւ այդ նպատակը իրագործելու ուղղութեամբ 
ստեղծուած նորարար ու արդիական ծրագիրներուն ու հարթակներուն։  

Լիզպոն

Արշօ Պալեան
Պէյրութ

Հարցազրոյցը վարեց

Հովանաւոր՝ Նգրուրեան ընտանիք (Ուեսթվուտ - Մասաչուսէց)
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առցանց ծրագիրը (yertik.com) խաղերու միջոցաւ հաճելի 
մթնոլորտ մը կը ստեղծէ բոլորովին արեւմտահայերէնով: 
Զարմանազանը (zarmanazan.com) տարեկան ճամբար 
մըն է պատանիներու եւ երիտասարդներու համար, 
ուր հաղորդակցութեան միակ միջոցը եւ այլազան 
ձեռնարկներու միակ լեզուն արեւմտահայերէնն է: Զնտուկ 
կայքէջը (zndoog.com) մանկավարժական այլազան 
գործիքներ կը տրամադրէ, հիմնական թիրախ ունենալով 
սփիւռքահայ մանկավարժները: Զարդիս մատենաշարը 
մանկապատանեկան գրականութիւն կը հրատարակէ 
թարգմանութիւններու միջոցաւ: Գիտէ՞ք, որ հիմա կրնաք 
«Hitchհikers Guide to the Galaxy» հռչակաւոր գիրքը 
արեւմտահայերէնով կարդալ: Պիտի հարցնէք՝ բայց 
ո՞վ պիտի կարդայ: Ատոր պատասխանը բացասական 
հաստատում մը չէ. ատոր պատասխանը ուրիշ՝ աւելի՛ 
դժուար, բայց հիմնական հարցում մը հարցնելն է՝ ի՞նչ 
կրնանք ընել որպէսզի կարդացողն ալ ստեղծենք: Հոն ալ 
տանելիք աշխատանք կայ...։

Արեւմտահայերէնի ուսուցիչներու վերաորակաւորման 
երկու մեծ ծրագիր կը հովանաւորենք: Մէկը Լիբանան, 
տեղւոյն ամերիկեան համալսարանին (LAU) հետ, իսկ 
միւսը՝ առցանց, որուն կը մասնակցին շուրջ 100 ուսուցիչ, 
Աւստրալիայէն մինչեւ Հալէպ, Յունաստանէն մինչեւ 
Լոս Անճելըս: Այդ ծրագիրը Ամերիկայի Արեւելեան 
Թեմի Ուսումնական Խորհուրդին գործակցութեամբ 
կ’իրականացնենք: Բնականաբար կը գործակցինք 
դպրոցներու հետ, որոնք տրամադիր են իրենց 
մանկավարժական մօտեցումները արդիականացնելու:

Թեքնաբանութիւնը (IT) շատ կարեւոր դեր ունի 
լեզուին կենսունակութեան համար: Հիմնարկութեան 
օժանդակութեան իբրեւ արդիւնք, բոլոր խելախօսները, 
առանց որեւէ վճարումի, կրնան ներբեռնել թէ՛ 
արեւմտահայերէն եւ թէ՛ արեւելահայերէն ուղղագրական 
սրբագրիչներ, շնորհիւ՝ «Նայիրի»-ի (nayiri.com) հետ մեր 
գործակցութեան: Վլումը (vlume.com) թուայնացուած եւ 
ձայնագրուած գրականութիւն կը տրամադրէ, ինչպէս նաեւ՝ 
digilib.am-ը: Մխիթարեան միաբանութեան հանդէսներու 
հարուստ հաւաքածոն, բաղկացած հարիւր հազարաւոր 
էջերէ, թուայնացուած է եւ մատչելի: Արեւմտահայերէն 
wikipedia-ն ալ իր դերը ունի, ինչպէս նաեւ այլազան կայքէջեր, 
«էփ»-եր եւ չէզոք մամուլի օժանդակութիւնը: Նախորդ 
տասը տարուան ընթացքին, Կիւլպէնկեան հիմնարկութեան 
ներդրումը բաւական ընդլայնած է արեւմտահայերէնի 
ոտնահետքը՝ թուայնացուած եւ թեքնաբանական աշխարհին 
մէջ: Աւելի դասական մօտեցումով, արեւմտահայերէն որոշ 
գիրքերու հրատարակութիւնը կը հովանաւորենք, ինչպէս 
նաեւ՝ հայերէնի թարգմանութիւնները:

Չմոռնանք նաեւ արեւմտահայերէնով նոր մշակոյթ մը 
ստեղծելու կարեւորութիւնը: Մեր «Արդ եւս» ծրագիրը 
այդ նպատակով հիմնած ենք, ներշնչուելով «Նորարար 
Մշակոյթ»-ի յաջողութենէն, որ մեկնարկած էինք Լիբանանի 
մէջ՝ Պսակաձեւ ժահրի օրերուն: Մեր «դասականները», 
որքան ալ կարեւոր ըլլան, կարեւո՛ր է նաեւ, որ նոր 
սերունդին առիթը տրուի իրենց մշակոյթը ստեղծելու 
իրենց այժմէական տեսանկիւնէն, արտացոլացնելով 
իրենց հետաքրքրութիւնները ու սփիւռքեան ինքնութիւնը: 
Արեւմտահայախօս մշակոյթը ներկայ աշխարհին հետ 
առնչուելու միջոց մը պէտք է ըլլայ, ոչ թէ միայն օգտագործուի 
անցեալին հետ առնչուելու համար:

Կրկնելու գնով կ’ուզեմ շեշտել, որ լեզուն կենսունակ 

պահելը տարբեր մակարդակներու վրայ եւ թիրախներու 
համար ծրագիրներ կը պահանջէ՝ աշակերտ, ուսուցիչ, 
գրականութիւն, մշակոյթ, թեքնաբանութիւն, մամուլ, 
ընկերային ցանցեր, հետազօտութիւն, եւ այլն: Անիկա նաեւ 
աշխատանք կը պահանջէ Սփիւռքի տարբեր գաղութներու 
եւ, որոշ չափով՝ Հայաստանի մէջ:

1960-ական եւ 1970-ական թուականներուն, 
հիմնարկութիւնը շեշտը դրած էր շէնքեր, մանաւանդ 
դպրոցներ կառուցելու վրայ: Ներկայիս շէնքի պակասը 
չունինք, այլ՝ արեւմտահայախօս մարդուժի եւ «գործիքներու» 
պակասը, հետեւաբար, անոր վրայ է, որ շեշտը դրած ենք: 
Ինչպէս կը տեսնէք, նշած օրինակներուս մեծ մասը այս 
մօտեցումին վրայ հիմնուած են:

Հ.- 66 տարիէ ի վեր անկախութեամբ, ինքնաբաւ 
կերպով եւ թափանցիկութեամբ գործող 
Գալուստ Կիւլպէնկեան հիմնարկութիւնը կը 
մնայ առաջատար դիրքի վրայ։ Ի՞նչ միջոցներով 
եւ ուղղութեամբ յաջողած էք կարելի դարձնել 
այս իրողութիւնը։ Աշխատանքային ի՞նչ դաշտեր 
եւ ոլորտներ կը գրաւէ Հիմնարկութեան 
գործունէութիւնը։

Պ.- Հիմնարկութիւնը հաստատուած է 1956-ին, 
Գալուստ Կիւլպէնկեանի կտակին հիման վրայ: Հայկական 
հիմնարկութիւն մը չէ, ալ փորթուգալական: Ըստ կտակին, 
հիմնարկութիւնը գործունեայ պէտք է ըլլայ կրթական, 
մշակութային, գիտական եւ մարդասիրական ծիրերէն ներս, 
միջազգային դաշտին վրայ: Պայմաններու բերումով՝ աւելի 
փորթուգալական եղած է, քան՝ միջազգային, բայց միշտ, եւ 
ի սկզբանէ, ունեցած է հայկական բաժանմունք մը:

Թերեւս մեր բաժանմունքին յաջողութիւնը կը պարտինք 
այն իրականութեան, որ անիկա մաս կը կազմէ ոչ հայկական 
շատ աւելի մեծ կառոյցի մը (մենք Հիմնարկութեան պիւտճէին 
մօտաւորապէս 3.7 տոկոսը կը ներկայացնենք): Ես, եւ ինձմէ 
առաջ բոլոր միւս տնօրէնները, պէտք է օտար հոգաբարձու 
մարմինի մը առջեւ արդարացնենք մեր որոշումները: Այս 
կը նշանակէ, որ պէտք է յստակօրէն բացատրենք, թէ ինչու՞ 
ծրագիր մը կ’ուզենք իրականացնել, եւ մեր ներդրումը 
ի՞նչ ազդեցութիւն պիտի ունենայ: Այս երկու պարզ բայց 
հիմնական հարցումները մեզ կը ստիպեն, որ միշտ յստակ 
պատկեր մը ունենանք մեր նպատակներուն մասին, նաեւ 
միշտ մտածենք արդիւնքին մասին: Բարեբախտաբար 
«մենք եւ մերոնք»-ի պարունակէն բաւական հեռու ենք:

Հայկական բաժանմունքը իր ուղղութիւնը կը ճշդէ 
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համայնքին պէտքերուն հիման վրայ, յառաջադէմ 
մօտեցումներ օգտագործելով: Ինչպէս նշեցի, 
շէնքէն անցած ենք մարդուժի, դպրոցի նպաստէն 
մանկավարժական բարեփոխումի, լայնածաւալ 
հրատարակութիւններէն թեքնաբանութեան, դասական 
մօտեցումներէն արդիական մշակոյթի, եւ հասարակական 
կազմակերպութիւններու օժանդակութենէն քննական 
մտածողութեան ամրապնդումին: Տնօրէնին դերը այս 
բոլորը հաւասարակշռելն է, որպէսզի բաժանմունքին 
գործունէութիւնը ժամանակակից եւ արդիւնաւէտ մնայ:

Հ.- Հայ երիտասարդին կրթութեամբ ու 
գիտութեամբ տոգորուած, նաեւ անոր համար 
հայերէնը սիրելի լեզու պահելու աշխատանքը 
տանող այս Հիմնարկութիւնը տասնեակ 
տարիներէ ի վեր կը շարունակէ նեցուկ 
կանգնիլ եւ գնահատել արեւմտահայերէնով 
պատրաստուած նորարար ծրագիրներն ու 
ստղեծագործութիւնները։ Ի՞նչն է, որ կը մղէ 
Հիմնարկութիւնը կառչած մնալու իր այս 
առաքելութեան։

Պ.- Եթէ երիտասարդները, այսինքն՝ յաջորդ սերունդը, 
չսիրեն եւ չօգտագործեն լեզուն, ապա ո՞վ կենսունակ պիտի 
պահէ լեզուն: Գաղտնիքը երիտասարդին «քարոզելուն» մէջ 
չէ, այլ լեզուն գործածելու իմաստով անոր առիթներ տալու 
մէջ է: Այսինքն՝ առիթ տալու, որ ան արեւմտահայերէնով 
մեկնաբանէ իր իրականութիւնը եւ այդ մասին արտայայտուի 
այդ լեզուով: Այս մօտեցումն է, որ մեզ կը զանազանէ 
ուրիշներէ, որոնք միշտ պատրաստ են երիտասարդին 
ըսելու, թէ ի՛նչ պէտք է մտածէ եւ ինչպէ՛ս պէտք է լաւ հայ 
ըլլայ: Ես մեր դերը կը տեսնեմ պատանիին ու երիտասարդին 
գործիքներ, վայրեր եւ առիթներ տրամադրելու մէջ, 
որպէսզի ան իր հայկական ինքնութիւնը կերտէ՝ ինչպէս որ 
կ’ուզէ, Սփիւռքի մէջ, արեւմտահայերէնով:

Այս պատճառով է, որ պատանիներու եւ երիտասարդներու 
կորիզ մը մեր ծրագիրներուն կապուած է ու տարուէ տարի 
կը հետեւի: Անոնց խանդավառութիւնը լեզուին հանդէպ 
վարակիչ է: Երեւակայեցէ՛ք, արեւմտահայերէնը եղած 
է գրաւիչ, նոյնիսկ հմայիչ՝ Սփիւռքի մէջ ծնած ու հոն 
մեծցած որոշ երիտասարդներու համար: Այս արդիւնքը 
տեսնելով, մենք ալ աւելի կ’ոգեւորուինք ու կը շարունակենք 
աշխատանքը՝ աւելի եւս ընդլայնելու այդ կորիզը ու աւելի 
ազդեցիկ դարձնելու զայն։ 

Հ.- Մեծի Տանն Կիլիկիոյ Արամ Ա. 
կաթողիկոսը 2022-ը եւ 2023-ը յայտարարեց 
Սփիւռքի տարիներ։ Այս ուղղութեամբ Գալուստ 
Կիւլպէնկեան հիմնարկութիւնը որեւէ յատուկ 
ծրագիրի նախաձեռնա՞ծ է։

Պ.- Մեզի համար ամէն տարի Սփիւռքի տարի է: 
Այլազան առիթներով յայտարարած եմ, որ մեր մօտեցումը 
սփիւռքակեդրոն է. նոյնիսկ մեր նոր հնգամեայ ծրագիրին 
մէջ նշուած է այդ մէկը: Սփիւռքակեդրոն ըլլալ չի 
նշանակեր Հայաստանը անտեսել (հոն ալ ծրագիրներ 
կը հովանաւորենք). անիկա կը նշանակէ հայկական 
իրականութիւնը դիտել սփիւռքեան տեսանկիւնէն եւ 
կեդրոնանալ Սփիւռքի պէտքերուն վրայ:

Ողջունելի է Վեհափառին յայտարարութիւնը, եւ ուրախ եմ 
որ 2023-ն ալ Սփիւռքի տարուան շարունակութիւնը պիտի 
ըլլայ: Յոյսով եմ, որ այդ իրականութիւնը խորհրդանշական 
դեր մը խաղայ, որպէսզի Սփիւռքի կարգ մը ղեկավարներ 
աւելի հաւասարակշռուած մօտեցումներ որդեգրեն. 
Չմոռնան, որ «Դէպի Երկիր»-ը կարեւոր ըլլալու կողքին՝ 
«Դէպի Սփիւռք»-ն ալ նոյնքան հարկաւոր է: Քանի մը տարի 
առաջ յօդուած մը գրած էի, ըսելով որ պետականութեան 
ամրապնդումով չգինովնանք՝ ի հեճուկս մեր սփիւռքեան 
օճախներուն: Չմոռնանք, որ մեր արդի ինքնութիւնը 
կերտուած է Սփիւռքի մէջ եւ պիտի պահպանուի ու 
զարգանայ Սփիւռքի մէջ: Թէ՛ պատմութիւնը եւ թէ՛ ներկայ 
իրականութիւնը ա՛յդ ցոյց կու տան:

Հ.- Արեւմտահայերէնը նոր ոճով, արդիական 
եւ ժամանակակից աշխարհին հետ առնչուող 
լեզու մը դարձնելու նպատակը ինչպէ՞ս կարելի 
պիտի ըլլայ իրագործել։

Պ.- Քայլ առ քայլ, պատանի առ պատանի, երիտասարդ 
առ երիտասարդ, ուսուցիչ առ ուսուցիչ, տնօրէն առ 
տնօրէն...: Վերոնշեալ բոլորը մասնիկներ են՝ լեզուն 
կենսունակ պահելու ու զայն զարգացնելու համար: 
Շատ կարեւոր է, որ արեւմտահայերէնը ժամանակակից 
աշխարհին հետ առնչուի ամէն տեսակի նիւթերով: Լեզուն 
վերակենսաւորելու բանալիներէն մէկն է այս:

Դժբախտաբար հայկական աշխարհին մէջ 
որոշ պարտուողական մտածելակերպ մը կայ, որ 
արեւմտահայերէնի վրայ շեշտ դնելը անիմաստ ջուր 
ծեծել է, առարկելով, որ արդէն իսկ գրեթէ կորսուած 
լեզու մըն է: Մենք այս պարտուողական մտածելակերպը 
բացարձակապէս կը մերժենք: Ի՞նչ իմաստ ունի անվերջ 
խօսիլը վտանգին մասին. պէտք է մտածել լուծումներու 
մասին եւ աշխատիլ անոնց վրայ: Ես մեր առաքելութիւնը 
այս աշխատանքին մէջ կը տեսնեմ: Այո, արեւմտահայերէնը 
վտանգուած է, բայց կորսուած չէ: Լեզուին ապագան այս եւ 
յաջորդ սերունդին ձեռքն է: Եթէ բաւարար անհատներ եւ 
կազմակերպութիւններ, մա՛նաւանդ Սփիւռքի մէջ, փափաքը 
ունենան ու գործի անցնին, կրնանք արեւմտահայերէնը 
ամրապնդել ու զարգացնել:
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Նշուած պարտուողականութեան մէկ ուրիշ երեսը՝ «Ինչի՞ 
կը ծառայէ արեւմտահայերէն»-ը անիմաստ հարցումն է: 
Ատոր պատասխանը լեզուին շահեկանութեան մէջ չէ: Կը 
նմանի հարցնելու, թէ ինչի՞ կը ծառայէ երաժշտութիւնը, կամ՝ 
արուեստը, այսինքն՝ գեղեցկութիւնը: Լեզուն, արուեստը 
եւ մշակոյթը ինքնուրոյն արժէքներ են, մարդ արարածի 
ինքնութեան անբաժան մասնիկները: Երբեք չեմ ըսած ու 
չեմ ըսեր, որ լեզուին իմացութիւնը չափանիշ մըն է լաւ հայ 
ըլլալու: Բայց նաեւ չեմ ուզեր, որ մեր ունեցածը կորսնցնենք 
անտարբերութեան պատճառով: Եթէ արեւմտահայերէնը 
կորսուի, այդ պիտի ըլլայ Ցեղասպանութեան վերջին 
արարքը:

Ուրեմն, ամէն բանէ առաջ, պէտք է նախ ունենալ 
տեսլականը ու ապա՝ գործնական որոշումը, որ փափաքելի 
ու կարելի է, որպէսզի արեւմտահայերէնը պահուի, 
յառաջդիմէ եւ զարգանայ: Եթէ մեր մեծ հայրերը եւ 
մեծ մայրերը հայախօս սերունդ կերտեցին 1920-ական 
թուականներուն, Սփիւռքի մէջ, այսինքն՝ Ցեղասպանութենէն 
հազիւ տասը-քսան տարի ետք, մենք ալ այսօր կրնանք 
նոյնը ընել, մանաւանդ որ շատ աւելի բարգաւաճ վիճակի 
մէջ կ’ապրինք: Եթէ 150-200 տարի առաջ, խումբ մը 
մտաւորականներ ու վարդապետներ, ցրուած՝ Վենետիկէն 
Վիեննա, Պոլիսէն Վան՝ մեր ներկայ աշխարհաբարը 
ստեղծեցին (ներառեալ կարդացողները) եւ տարածեցին, 
մենք ինչո՞ւ պիտի չկրնանք զայն պահել եւ զարգացնել՝ երբ 
մեր ձեռքին տակ ունինք աներեւակայելի թեքնաբանական 
գործիքներ: Պարզապէս իբրեւ համայնք՝ հայերէն լեզուին 
կենսունակութիւնը պէտք է ցանկանք եւ այդ ուղղութեամբ 
աշխատինք: Որոշումը ներկայ մտաւորականութեան ու 
Սփիւռքի ղեկավարութեան ձեռքն է:

ARMENIAN NURSING AND REHABILITATION CENTER 
has been providing quality and comprehensive care to seniors within our community for 

over 100 years! 
Our outstanding team of professionals provides person-centered, short-term rehabilitation 

and long-term care, while maintaining a culture where our staff is not just valued, but 
rewarded. 

Join us in our mission to honor the rich history and generosity of spirit of the Armenian 
community, by providing compassionate care in our 83-bed skilled nursing center, located 

on a beautiful three-acre lot in Jamaica Plain.
We are currently seeking qualified RN, LPN, CNA, and Dietary Aides to join our team. 
If you are interested, visit our careers page at awwainc.org, or contact our recruitment 

specialist, Luerissa, at lphillips@germancentre.org.



21ԱՊ Ր Ի Լ  2 0 2 3  |  Հ Ա Յ Ր ԵՆ Ի Ք  |

«ԿԸ ՆԱՀԱՆՋԷ ԼԵԶՈՒՆ, 
ԿԸ ՆԱՀԱՆՋԷ ԼԵԶՈՒՆ, 
ԿԸ ՆԱՀԱՆՋԷ ԼԵԶՈՒՆ…» 
 

«Կը նահանջէ լեզուն, կը նահանջէ լեզուն, կը նահանջէ 
լեզուն…» Շահնուրեան ահազանգի արձագանգն է ամէնուր, 
որ մերթ հապճեպ ու կարկտանային փորձարկումներով, 
մերթ խոր ու անհորիզոն հանգուցալծումներով կ՚ալեկոծէ 
լեզուակիրներուս մնացորդացը…

Պահը ճգնաժամային է, չէ՞ր հարիւրամեակ մը առաջ, 
իսկ քանի մը հարիւրամեակ առա՞ջ…Աշխարհասփիւռ 
կրթական օճախներն ու տպագիր մամուլը գուցէ մայրենին  
կորսնցնելու մտավախութեա՞ն արգասիքն էին… Զայն 
կորսնցնելու մղձաւանջային հեռանկարէն խուսափելու մեր 
հե՞ւքն էր, որ կու գար դարերու խորքէն ու կ՚երկարէր դէպի 
տարտամ գալիքը մեր օրերուն…

Իսկ այսօ՞ր, ի՞նչն է փոխուած, այսօր ալ Մայրենիի՝ 
արեւմտահայերէնի մղձաւանջը ամէնուրեք կը մտալլկէ 
մեսրոպեան մշակներն ու օր մը օրանց մայրենիի հետ «հաց 
կիսած»  հայու բեկորները…

Համարեա՛ բոլոր հարթակները կը շօշափեն 
նոյնանման մտահոգութիւններ եւ հրապարակը 
կ՚ողողեն այլազան առաջադրանք-առաջարկներով։  
Դասական մօտեցումներուն առընթեր գլուխ կը ցցեն 
նորարարական մեթոտները։ Մայրենիի աւանդական 

ուսուցման արդիւնաւէտութիւնը փաստարկող այլազան 
ուղղութիւններուն կը հակադրուին լատինատառ հայերէնով 
լեզուի իմացութիւնը հայթայթող «նորելուկ» հնարքներ…

Հրապարակի վրայ են «Զնտուկ»-ն ու «Զարմանազանը», 
«Աղուոր բաներ»-ն ու «Հայկաշխարհ»-ը, «Հայկական 
առցանց ուսումնարան»-ն ու քանի մը տասնեակի հասնող 
միութենական եւ անհատական առցանց ուսուցման 
ձեռնարկները…

Այս բոլորի յորձանուտին մէջ է նաեւ ու մա՛նաւանդ 
հայերէնաւանդ ուսուցիչը, ի՞նչ ընել, ինչպէ՞ս ընել, որ 
հայերէն թոթովեն փոքրահասակներն ու հայերէնով 
հաղորդակցին մեծահասակները…

Քանի մը տասնամեակ առաջ քաւութեան նոխազը 
հայերէնի «ժամանակավրէպ» դասագիրքն էր, իսկ հիմա՞, 
երբ քանի մը տասնեակ աչք ու ականջ շոյող բազմերանգ 
աղբիւրներով հեղեղուած է կրթական անդաստանը…

Քաոս է ամէնուր…բայց եւ ամէն բան կարգին է 
առերեւոյթ…

Փետրուար ամիսը վկա՛յ, չէ՞ որ խճողուած է մայրենին 
մեծարող տօներով ու տօնախմբութիւններով, 
խորհրդաժողովներով եւ խորհրդածութիւններով… 
Փետրուարի 7-ը առցանց հարթակի վրայ Հայատառ գրելու 
օր է, Փետրուարի 21-ը Մայրենի լեզուի միջազգային տօնն 
է, Փետրուարի 19-ը Գիրք նուիրելու տօնն է (Թումանեանի 
ծննդեան օրը նուիրուող գիրքը հայատա՛ռ պէտք է ըլլայ 
անշուշտ)…

Հապա տարի՞ն, տարի՛ն ալ կ՚առնչուի մայրենիին, 
արեւմտահայերէնին, 2022-2023 տարիները Սփիւռքի 

Մայրենիի Մօտալուտ 
Մայրամո՞ւտ

Նազարեան Լենա
Տիթրոյթ

Հովանաւոր՝ Արմէն Խուտավերտեան (Մոլտըն - Մասաչուսէց)
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նուիրուած տարիներ են, իսկ լեզուն առանցքն է 
սփիւռքեան մեր մտասեւեռումներուն։ Այսպէ՛ս կ՚ըսէ տարին 
Սփիւռքեան հռչակող կոնդակը Արամ Վեհափառի.-
«Արեւմտահայերէնը նահանջի մէջ է։ Անոր գործածութեան 
հետզհետէ շեշտուող նուազումն ու աղաւաղումը դարձած 
են համատարած ու ակնյայտ երեւոյթներ։ Պատճառները 
յստակ են իսկ հետեւանքը՝ վտանգալից։ Լեզուն ազգի 
մը ինքնութեան զօրեղ կռուաններէն մէկն է, մանաւանդ 
փոքր եւ սփիւռքեան պայմաննե րուն մէջ ապ րող ազգի մը 
համար։ Արեւմտահայերէնի նահանջին առաջ քը առնելու 
յանձնառութենէն մղուած, մեր Սուրբ Աթոռը դի մեց գործ-
նա կան քայլերու։ Արդ, ինչպէ՞ս կարելի է նոր մղում տալ այս 
յոյժ կարեւոր ծրագ րին եւ գործնապէս մասնակից դարձնել 
հայակեր տումի առաքելու թեան լծուած մեր կրթական ու 
մշակու թային կա ռոյց ները ու մտա ւորականները»։

2003-էն ցայսօր Կիլիկիոյ կաթողիկոսութեան կողմէ 
հռչակուած թեմակիր տարիներէն մէկը (2007) կը կրէ 
«Հայ Լեզուի տարի» անուանումը, ուրիշներ՝ «Հայ դպրոցի 
տարի» (2006), «Հայ գիրքի տարի» (2012), «Հայ մամուլի 
տարի» (2019) հնոցներն են ոսկեղենիկին, իսկ այլ շարք մը՝ 
«Ընտանիքի» (2006), «Հայ կնոջ» (2010), ««Հայ մանուկի» 
(2011), «Հայ մօր տարի» (2013) օրրաններն են մայրենիին, 
«Աստուածաշունչի» (2003)  թագուհի թանգմանչացի տարին, 
մնացեալներուն ալ կիզակէտէն հեռու չէ արեւմտահայերէնը, 
«Ազգային պահանջատիրութեան» (2005), «Քրիստոնէական 
դաստիարակութեան» (2008), «Երիտասարդութեան» 
(2009), «Վերանորոգումի» (2017), «Անկախութեան» (2018) 
տարիներու նշումը առա՞նց մայրենիի…

Ուրեմն՝ որո՞ւ ուսերուն բառնալ այս համընդհանուր 
նահանջի պատասխանատուութիւնը. ընծայաբերուած 

լումաները թիրախայի՞ն չեն, արժեհամակարգե՞րն են 
տարբեր, համաշխարհայնացմա՞մբ ենք կլանուած…

Մտահորիզոնիս վրայ կ՚ուրուագծուին  երկարամեայ 
հայերէնաւանդութեան յուշերս, կը  թեւածեն երկրէ-երկիր, 
դպրոցէ-ուսումնարան, կը շոյեն «հայերէնի» ուսուցչի 
ինքնասիրութիւնս ու կը շշնչամ.-«Հայո՛ց լեզու, որքա՜ն կը 
սիրեմ քեզ։ Ո՛չ մէկ աղջիկ երկրի վրայ կրնայ պարծենալ՝ 
թէ այդքան խանդաղատանք, այդքան գորով, այդքան 
աղապատանք ստացած է ինձմէ։ Հաւատարմութիւնը, որ կը 
զգամ քեզի հանդէպ՝ աւելի զօրաւոր է, քան մեր այս եղկելի 
կեանքը։ Կ՚ուզէի քեզ սորվիլ մինչեւ վերջին վայրկեանը,- 
քու յետին շեշտերդ ու քու յետին բառերդ,- քու ներքին 
երաժշտութիւնդ ու քու գծած ճամբադ՝ պատմութեան մէջ։ 
Դուն, որ մեր աղօթքն ես ու մեր հաճոյքը,- Հայոց լեզու, կը 
սիրեմ քեզ»։

Ուսուցչական ասպարէզի սանդղակները սկսած էի 
բարձրանալ շուշանեանական այս տողերով։ Տարեսկիզբի 
առաջին դասապահուն այս տողերն էին գրատախտակին 
եւ աշակերտներու տետրերու առաջին էջերուն։ Պէյրութի 
«Սոֆիա Յակոբեան» գոլէճի, ապա Հալէպի «Ազգային 
Քարէն Եփփէ Ճեմարանի» միջնակարգի եւ երկրորդականի 
աշակերտներս  «Հայոց լեզու»-ի համն ու հոտը կ՚ըմբոշխնէին 
մայրենիի խնկարկու Շուշանեանի բառերով։ Այդպէս էր 
ատենին… «խանդաղատանք»ի  ու «աղապատանք»ի 
ներբերանգներն անգամ դիւրընկալելի էին… 

Հիմա՞, հիմա առտնին հայերէնն անգամ խորթ կը 
հնչէ շաբաթական երկու ժամ մայրենիին տրամադրած 
աշակերտներուս շրթներուն, տակաւ  կը շիջի առկայծած 
ճրագը մայրենիին եւ հայերէնաւանդի առաքելութիւնս կը 
յանգի իր մառախլապատ մայրամուտին…

Aram Bedrosian Aram Bedrosian 
Funeral Home, Inc.Funeral Home, Inc.

Mariam Bedrosian 
Paul Bedrosian
Larry Bedrosian

558 Mt Auburn Street 
Watertown, MA 02472

617-924-7400
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«Համազգային»-ը«Համազգային»-ը«Համազգային»-ը       առաքելութիւն է...առաքելութիւն է...առաքելութիւն է...

նուիրաբերութիւն եւ յանձնառութիւն...նուիրաբերութիւն եւ յանձնառութիւն...նուիրաբերութիւն եւ յանձնառութիւն...

 
«Համազգային»-ի Արեւելեան Ա․Մ․Ն․-ի Շրջանային Վարչութիւն
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ՀԵՂԻՆԱԿԸ

«Այստեղ մեզ կը ներկայանայ Վանայ հերոսամարտը 
թշնամիին ակնոցով, աւելի ճիշդ կ՚ըլլայ ըսել՝ հեռադիտակով, 
դիտուած թրքական ճակատէն, Վանայ բերդին գագաթէն, 
ուր բազմած է յարձակող ոյժերու սպայակոյտը։ Ու 
պատմողը պարզ ականատես մը կամ մասնակից մը չէ, այլ 
նոյն ինքն վարիչը գործողութիւններուն, հրամանատարը 
Օսմանեան ժանդարմըրիին, որուն յանձնուած է Վանայ 
«ապստամբութեան» նուաճման գործը։ Տարօրինակ 
է, սակայն, որ այս հրամանատարը թուրք մը չէ, ոչ ալ 
գերմանացի կամ աւստրիացի մը, այլ հարաւ-ամերիկացի 
մը, որ իր յուշերը գրի առած է սպաներէն լեզուով, իր 
հայրենակից ընթերցողներուն համար»1։

Վենեզուելացի հրամանատար Ռաֆայէլ տէ Նոկալէս 
Մենտէս արկածալից կեանք մը ունեցած է, որու 
գագաթնակէտը եղած է իր ծառայութիւնը օսմանեան 
բանակին մէջ իբրեւ «Նոկալէս պէյ» (1915-1918)։ Այդ մասին 
գրած է «Չորս տարի Մահիկին տակ» հատորը (Պերլին, 
1924)2, որուն «հայկական» բաժնի կորիզը (Բ.-ԺԱ. գլուխներ) 
Վանի հերոսամարտը կը կազմէ։3

Գիրքը Մեծ Եղեռնի փաստագրութեան վաւեր ատաղձ 
կ՚ընծայէ, թրքական անհիմն պնդումներու եւ կեղծիքներու 
տուրք տալով հանդերձ. օրինակ՝ ջարդի ու տեղահանութեան 
պատճառը հայոց ապստամբութիւնն է, «Էրզրումի օսմանեան 
խորհրդարանի երեսփոխան [sic] Գարօ Փաստրմաճեան Գ. 

1 Վարդուհի Քալանթար-Նալբանդեան, «Վանայ հերոսամարտը թշնամիին ակնոցով», Հայրենիք ամսագիր, Մայիս 1940, էջ 44։ 
2 Rafael de Nogales, Cuatro años bajo la Media Luna, Madrid-Berlín-Buenos Aires, Editora Internacional, 1924։ Հրատարակչատան կեդրոնը Պերլին էր ու 
գրասենեակներ ունէր Մատրիտ եւ Պուէնոս Այրէս։ Սթանֆորտ համալսարանի օրինակը, որ մտած է Google Booksի մէջ, “Printed in Germany” կնիքը ունի։
3 Իբրեւ աղբիւր օգտագործման համար, տե՛ս, օրինակ, Ռուբէն Օ. Սահակեան, «Արեւմտահայ ինքնապաշտպանական կռիւները 1915 թուականին», 
Ազատամարտ - «Միտք» գիտատեսական յաւելուած, Սեպտեմբեր 1992, էջ Բ-Ե. Նոյն, «Վասպուրականի հայութեան գոյամարտը 1915 թուականին», 
Պատմա-բանասիրական հանդէս, 1, 1995, էջ 19-30։ Գիրքին մասին, տե՛ս Հրաչեայ Սարիբէկեան, «Ռաֆայէլ դէ Նոգալէսի «Չորս տարի կիսալուսնի ներքոյ» 
յուշագրութիւնը», Գրականագիտական հանդէս, ԺԵ., 2014, էջ 207-212. Տ. Հոֆման, «Ինքնապաշտպանութիւնը Եղեռնի ժամանակ. Վանը յիշատակելով եւ 
Նոգալես վերընթերցելով», Հայկական բանակ, 1-2, 2015, էջ 135-149 (անգլերէն բնագիրը՝ էջ 150-162). Նայիրա Պօղոսեան, «Ռաֆայէլ դէ Նոգալէսի յուշերը 
իբրեւ պատմական սկզբնաղբիւր», Հայագիտութեան հարցեր, 3, 2018, էջ 85-96։
4 Nogales, Cuatro años, p. 25։ Յայտնի է, որ Արմէն Գարօ երեսփոխան եղած է 1908-1912ին միայն։ 1914ի աշնան, պատերազմի պայթումէն ամիս ու կէս առաջ, 
մեկնած էր Կովկաս։
5 Idem, p. 14։
6 Idem, p. 77։
7 Memorias del General Rafael de Nogales Méndez, traducción de Ana Mercedes Pérez, Caracas, Ediciones Abril, 1974, p. X։ Հմմտ. Luis Hernández Contreras, “Rafael de Nogales Méndez (1877-
1937): Cronología”, տե՛ս Kaldone G. Nweheid (ed.), Nogales Méndez visto por propios y extraños, Caracas, Biblioteca de Autores y Temas Tachirenses, 2003, p. 404։ 1924ին, ծննդեան թուականը 
14 Հոկտեմբեր 1879 յիշուած է հրատարակչական ներածականին մէջ (Nogales, Cuatro años, n.p.), որուն հետեւած էինք մեր նախորդ գրութիւններուն մէջ։ Տե՛ս Вардан Матевосян, 
“Ногалес, Рафаэль де”, Армянский вопрос, Ереван, Армянская энциклопедия, 1991, с. 247 (հայերէն բնագիրը՝ Վարդան Մատթէոսեան, «Նոգալէս, Ռաֆայէլ դէ», Հայկական Հարց 
հանրագիտարան, Երեւան, Հայկական Հանրագիտարան, 1996, էջ 357). Ռաֆայէլ տէ Նոկալէս, «Դէպքերը Վանայ լիճին շուրջ», թարգմ. Վարդան Մատթէոսեան, Յառաջ, 2 Մայիս 
2003. Վարդան Մատթէոսեան, «Վերստին Ռաֆայէլ տէ Նոկալէսի մասին», Յառաջ, 4 Մայիս 2004։    

բանակի գրեթէ ամբողջ հայկական զօրքով ու սպաներով 
անցած էր ռուսերուն կողմը»4, եւ այլն։ Անմեկնելի կոպիտ 
սխալներ ալ կան, ինչպէս ջարդը վերագրել «արեւելահայերու 
ազատագրական յեղափոխութեան, ղեկավարուած՝ 
ռամկավարներու եւ հնչակեաններու ծայրայեղ 
կուսակցութիւններուն կողմէ, որ բացայայտօրէն եւ երբեմն 
նոյնիսկ զէնքի միջոցով հակառակած են ինքնավարութեան 
կողմնակից դաշնակցականներու հաշտարար ճիգերուն»5։ 
Նոկալէս, հակառակ իր թրքասիրութեան եւ մերթ հակահայ 
կեցուածքին, գովեստի խօսքեր զլացած չէ հայերու 
նկատմամբ, ոչ ալ թրքական ոճիրներու նկարագրութիւնն 
ու դատապարտութիւնը՝ Թալէաթն ու իր մեղսակիցները 
ամբաստանելով իբրեւ կանխամտածուած ծրագիր մը 
գործադրողներ։

«Կասկած չկայ, որ ջարդերն ու տեղահանութիւնները 
հետեւանք էին յետադիմական կուսակցութեան կողմէ 
շատ լաւ գծուած ծրագրի մը, գլխաւորութեամբ՝ մեծ վէզիր 
Թալէաթ փաշայի եւ իրեն ենթակայ քաղաքացիական 
իշխանութիւններուն, վերջ տալու նախ հայերուն եւ ապա 
յոյներու ու այլ քրիստոնեայ օսմանեան հպատակներու 
կայսրութեան մէջ»6։

Նոկալէսի առասպելական կեանքին մշուշը միայն 
վերջերս սկսած է փարատիլ։ Ծնած է ունեւոր ընտանիքի 
մը ծոցին մէջ, Սան Քրիստոպալ քաղաքը (Թաչիրա 
նահանգ), 14 Հոկտեմբեր 1877ին7։ Բուն անունով՝ Փետրօ 
Ռաֆայէլ Ինչաուսփէ Մենտէս, Եւրոպա ապրած ժամանակ 

ՎԵՆԵԶՈՒԵԼԱՑԻ ԶՕՐԱՎԱՐ 
ՌԱՖԱՅԷԼ ՏԷ ՆՈԿԱԼԷՍ՝ 

ԾԱՆՕԹ
 ԵՒ 

ԱՆԾԱՆՕԹ
Վարդան Մատթէոսեան

Նիւ Ճըրզի

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Կրէկ եւ Սիլվա Պետեան (Կլենվիու - Իլինոյ)
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պասկ Ինչաուսփէ (Intxauspe/Inchauspe) 
ազգանունը սպաներէնի թարգմանած 
է (de Nogales)։ 1886ին Գերմանիա 
մեկնած է կրթութիւնը շարունակելու, 
իսկ զինուորական ուսումը ստացած է 
Պելճիքայի մէջ։ Խօսած է գերմաներէն, 
ֆրանսերէն, իտալերէն եւ անգլերէն, 
իսկ յետոյ սորված է թրքերէն։ 1898ի 
Սպանիա-ԱՄՆ պատերազմին 
ամերիկացիներուն դէմ կռուած է 
Գուպայի մէջ, իսկ ապա մեկնած՝ 
Հիւսիսային Ափրիկէ, Հնդկաստան 
եւ Աֆղանիստան, վերադառնալով 
դէպի արեւմուտք՝ Ինտոնեզիոյ, 
Անկոլայի, Արժանթինի եւ Պրազիլի 
ճանապարհով։ 1901ին Վենեզուելայի 
յեղափոխութեան ընթացքին 
գլխաւորած է ձախող արշաւանք մը 
մենատէր Սիփրիանօ Գասթրոյի (1901-
1908) դէմ։ Վիրաւոր ու հիւանդ, Նոկալէս 
մեկնած է Կեդրոնական Ամերիկա 
ու Մեքսիքօ, եւ ապա Չինաստան։ 
Մասնակցած է ռուս-ճափոնական 
պատերազմին (1904-1905) իբրեւ 
լրտես։ 1905-1906ին Ալասքայի մէջ 
ոսկի պեղելէ եւ Քալիֆորնիա բնակելէ ետք, Մեքսիքոյի մէջ 
ապստամբութեան մը մասնակցած է։ 1908ին վերադարձած 
է Վենեզուելա եւ  1911-1914ին նոր ապստամբութիւն մը 
գլխաւորած է երկրի նոր մենատէր Խուան Վիսենթէ Կոմէuի 
(1908-1935) դէմ, որուն ձախողութենէն ետք, մեկնած է 
Եւրոպա իբրեւ քաղաքական վտարանդի։ 

Ա. Աշխարհամարտին, Նոկալէս ձգտած է ծառայել 
դաշնակիցներուն, բայց մերժած է իր հպատակութիւնը 
փոխել՝ ֆրանսական բանակը մտնելու համար։ Ի վերջոյ, 
հասած է Սոֆիա, ուր հանդիպելով օսմանեան դեսպան, 
երիտթուրք Ալի Ֆեթհի պէյին (1880-1943), եւ գերմանացի 
մարաջախտ Գոլմար ֆոն տէր Կոլցին (1842-1916), մտած 
է օսմանեան բանակին մէջ, ուր իրեն տրուած է սպայի 
աստիճան առանց հպատակութեան կորուստի։ Կովկասեան 
ճակատին մէջ գլխաւորած է Վանի պաշարումը եւ ապա 
ռազմական գործունէութիւնը շարունակած է Միջագետքի 
եւ Սուրիա-Պաղեստինի ճակատներուն մէջ։ Երկաթէ Խաչի 
շքանշանին արժանացած է Վիլհելմ Բ. կայսեր կողմէ եւ 
օսմանեան շքանշաններու։ Թէեւ զօրավարի տիտղոսը 
վերագրուած է իրեն, յայտնի չէ, որ պաշտօնապէս այդ 
տիտղոսին հասած ըլլայ։ 

Դաշնակիցներու Պոլիս մուտքէն ետք, Նոկալէս մեկնելու 
անցագիր եւ թոյլտուութիւն ստացած է Ապրիլ 1919ին՝ 
պատերազմի ընթացքին անգլիացի զինուորներու հանդէպ 
ցոյց տուաւ մարդասիրական կեցուածքին համար։ 1920-
1922ին գրած է օսմանեան տարիներու պատմութիւնը 
Գոլոմպիայի մէջ, որ լոյս տեսած է Օգոստոս 1924ին (Cuatro 
años bajo la Media Luna)։ Վենեզուելայի վարչակարգը, 
որ Նոկալէսը պահած է հսկողութեան տակ, արգիլած 
է հատորը, որ թարգմանուած է գերմաներէնի (1925) եւ 
անգլերէնի (1926)։ 

8 Memorias, p. X.
9 Idem, p. XVII։ Մահուան տարեթիւը սկզբնապէս անորոշ համարելէ ետք (Матевосян, “Ногалес”, с. 247. Մատթէոսեան, «Նոգալէս», էջ 357), 1936 (Նոկալէս, «Դէպքերը Վանայ լիճին 
շուրջ») եւ 1937 թուականները նշած էինք (Մատթէոսեան, «Վերստին»)։
10 R. B. Cunninghame Graham, “Preface”, տե՛ս General Rafael de Nogales, Memoirs of a Soldier of Fortune, London, Wright and Brown, 1931, p. XII-XIII. Lino Novás Calvo, “Las espuelas del general 
Nogales”, Revista de Occidente, abril-junio de 1934, p. 104։ Հարցի առաջին գիտական ուսումնասիրութեան համար, տե՛ս Kim McQuaid, The Real and Assumed Personalities of Famous Men: 
Rafael De Nogales, T. E. Lawrence and the Birth of the Modern Era, 1914-1937, London, Gomidas Institute, 2010։ 

1923-1935ին, Նոկալէս ապրած է Նիւ 
Եորքի, Պերլինի եւ Լոնտոնի միջեւ, 
մինչ իր երկրի վարչակարգը տարածած 
է կեղծ լուրեր, թէ «համայնավար 
եւ վտանգաւոր ահաբեկիչ» էր ու 
կը վայելէր ռուս եւ մեքսիքացի 
բոլշեւիկներու աջակցութիւնը8։ Իր 
յաջորդ գիրքերը անգլերէն գրած 
է։ 1927ին Կեդրոնական Ամերիկա 
ճամբորդելով Աւկուստօ Սանտինոյի 
ապստամբութեան ժամանակ, գրած 
է «Նիքարակուայի կողոպուտը» (The 
Looting of Nicaragua, 1928), ձաղկելով 
ամերիկեան միջամտութիւնը այդ 
երկրին մէջ։ Այնուհետեւ, հրատարակած 
է յուշագրական երկու հատորներ՝ 
«Վարձկան զինուորի մը յուշերը» 
(Memoirs of a Soldier of Fortune, 1931), որ 
թարգմանուած է ֆրանսերէնի (1934) եւ 
գերմաներէնի (1936), եւ «Մետաքսեայ 
գլխարկ եւ խթաններ» (Silk Hat and 
Spurs, 1934)։ Առաջինը քանի մը գլուխ 
ունի 1914-1918ի շրջանին մասին։

Կոմէսի մահէն ետք, Յունուար 1936ին 
Նոկալէս վերադարձած է Վենեզուելա, 

եւ նիւթական պատճառներով ընդունած է պաշտօնավարել 
աննշան մաքսատան մը մէջ։ Հինգ ամիս ետք հրաժարած ու 
«Չորս տարի Մահիկին տակ»ը վերատպած է Գարագասի մէջ։ 
Կառավարութիւնը զինք զինուորական լիազօր նշանակած է 
Ամերիկայի եւ Եւրոպայի վեց երկիրներու մէջ։ Յունիս 1937ին 
Փանամա ճամբորդած է, ուր կոկորդի վիրաբուժական 
ընթացիկ գործողութենէ մը ետք, թոքատապէ մահացած 
է 10 Յուլիս 1937ին9։ Մարմինը ղրկուած է Վենեզուելա, ուր 
օրերով անտէր մնացած է մաքսատան մէջ, հանրային 
գայթակղութիւն մը ստեղծելով, մինչեւ որ թաղուած է 
զինուորական բարեկամի մը դամբարանին մէջ։ 1975ին, 
երկրի զինեալ ուժերու նախաձեռնութեամբ, աճիւնը 
փոխադրուած է զինուորական դամբարան մը։

ՆՈԿԱԼԷՍ ԵՒ ԼՕՐԸՆՍ

1930ական թուականներուն, դեռ իրենց ողջուցը, արդէն 
սկսած էին զուգահեռները հակառակորդ բանակներու մէջ 
ծառայած նշանաւոր գրողներուն՝ Թոմըս Է. Լօրընսի (Thomas 
E. Lawrence, 1888-1935), այլ անունով՝ Lօրընս Արաբացիի 
(Lawrence of Arabia) եւ Ռաֆայէլ տէ Նոկալէսի միջեւ10։ 

1937-1941ին, արժանթինցի նշանաւոր արձակագիր ու 
լրագրող Ռոպերթօ Արլթ (1900-1942), որ Պուէնոս Այրէսի «Էլ 
Մունտօ» օրաթերթի յօդուածագիր էր 1928էն ի վեր, «Հեռագրի 
լուսանցքին» խորագրով սիւնակը պահած է՝ օրուան 
լուրերէն ներշնչուած յօդուածներով, որոնք արտատպուած 
են Մեքսիքօ Սիթիի «Էլ Նասիոնալ» օրաթերթին մէջ, 
մեծաւ մասամբ առանց աղբիւրի։ Նոկալէսի մահէն չորս 
ամիս ետք, Արլթ լոյս ընծայած է «Հեռագրի լուսանցքին. 
Լօրընս՝ 500.000 տոլար։ Հապա Ռաֆայէլ տէ Նոկալէ՞սը» 
գրութիւնը, որ փաստօրէն աննկատ մնացած է մինչեւ 2004, 

1- «Չորս տարի Մահիկին տակ» (Գարագաս, 1991)
2- «Չորս տարի Մահիկին տակ» (Գարագաս, 2006)
3 - «Չորս տարի Մահիկին տակ»(Գարագաս, 1936)
4 - «Չորս տարի Մահիկին տակ»(Գարագաս, 1924)
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երբ հատորի մէջ մտած է11։ Արլթ հոն 
մէջբերած է ցեղասպանութիւնը վկայող 
եւ Թալէաթը դատափետող Նոկալէսի 
ամենէն բնորոշ յայտարարութիւնը։ Կու 
տանք ամբողջական թարգմանութիւնը.

«Օդանաւը կ՚անցնի Նիւ Եորք 
դէպի հիւսիս-արեւելք։ Պոստոնի 
ճանապարհով։ Գնդացիրներով 
զինուած չորս օդանաւեր կ՚ուղեկցին 
ալիւմինիոմէ թռչունը։ Օդանաւերու 
նստարաններուն վրայ՝ պաղ մարդիկ, 
բարակ շուներու դիմագիծերով եւ 
շրթներու ծայրին՝ նիքոթին ու թուք 
խառնած կոթուկներով։ Մէջքին՝ 
ինքնաշխատ ատրճանակներ։ Տարբեր 
բաներու մասին կը խօսին, մինչ կը 
հսկեն գանձը տանող օդանաւը։ 
Գանձը՝ երկրորդ գիրքի մը օրինակն 
է։ Առաջին օրինակը կը գտնուի Նիւ 
Եորքի դրամատան պողպատեայ 
արկղի մը մէջ։ Երկրորդ օրինակը հոս 
կ՚երթայ, պողպատէ թեթեւ տուփի մը 
մէջ, կնքուած, որուն հասցէն Պոստոնի 
գիրքի ցուցահանդէսն է։ Ահա թէ ինչու 
օդատորմիղը կը թռչի հիւսիս-արեւելքի 
ուղղութեամբ։

Գիրքին խորագիրը The Mint է12։ 
Գրած է մէկը, որ իր կազմած մարդոց 
խումբին մասին ըսած է. «Մեր ձեռքերը միշտ արիւնաներկ 
էին։ Ատիկա մեզի արտօնուած էր»։ Այդ մարդը կը կոչուէր 
Թոմըս Է. Լօրընս։ 

Թոմըս Է. Լօրընս մահացած է խորհրդաւոր 
կերպով։ Շարժանիւի մը կողմէ փճացած։ Ըստ կտակի 
տրամադրութիւններուն, անոր գիրքը կարելի չէ հանրութեան 
ծախել մինչեւ 1950։ Մինչ այդ, երկրորդ օրինակը, զոր 
Տապըլտէյ, Տորան եւ ընկ. հրատարակչատունը կը ղրկէ 
Պոստոնի Գիրքի Ցուցահանդէսին, ԿԷՍ ՄԻԼԻՈՆ ՏՈԼԱՐ 
Կ՚ԱՐԺԷ։ Կամ՝ այդ գինէն պակաս կարելի չէ ծախել։

Ահա բացատրութիւնը չորս հսկիչ օդանաւերուն՝ օրինաւոր 
հրացանակիրներու իրենց զօրագունդով։ Եւ նորէն կը 
մտածենք այն մարդուն մասին, որուն «ձեռքերը միշտ 
արիւնաներկ էին»։ 

Ի՜նչ սարսափելի պատմութիւններ պիտի պարունակէ նոր 
գիրքը այն մարդուն, որ կը պատմէ իր իսկ մասին. «Զիս 
Արաբիա ղրկեցին այն նպատակով, որ քաջալերէի որեւէ 
ապստամբական շարժում թուրքերուն դէմ, որ Անգլիոյ 
նպաստաւոր ըլլար»13։

Ո՜հ, ի՛նչ հետաքրքիր, ի՛նչ հետաքրքիր։ 
Նոյն օրերուն, երբ Լօրընս կը մեկնի դէպի Եգիպտոս, 

11 “Al margen del cable. Lawrence: 500.000 dólares. ¿Y Rafael de Nogales?”, El Mundo, 15 de noviembre de 1937 (El Nacional, 31 de diciembre de 1937)։ Հմմտ. Roberto Arlt, Al margen del cable. Cróni-
cas publicadas en El Nacional, México, 1937-1941, recopilación de Rosa Corral, Buenos Aires, Losada, 2003, p. 69-72։ 18 Յունուար 1938ին, յօդուածը արտատպած էր Նոկալէսի ծննդավայրի՝ 
Սան Քրիստոպալի «Լա Վանկուարտիա» օրաթերթը, նշելով, թէ Roberto Avet [sic] յօդուածը Դեկտեմբերին գրած էր Պուէնոս Այրէսի մէջ, ինչ որ ենթադրել կու տայ, որ արտատպուած 
էր «Էլ Նասիոնալ»էն։ Անունի սխալը չէ նշմարուած 2003ին լոյս տեսած Նոկալէսի կեանքի ժամանակագրութեան մէջ (Hernández Contreras, “Rafael de Nogales Méndez (1877-1937)”, p. 
412)։ 
12 T. E. Lawrence, The Mint, London, Jonathan Cape, 1955։ Յուշագրութիւն մըն է պատերազմի յաջորդող տարիներէն, երբ Լօրընս կեղծ անունով զինուորագրուած էր անգլիական 
օդուժին։
13 Լօրընսի գործի սպաներէն առաջին թարգմանութենէն (չենք տեսած) մէջբերումները բաւական տարբեր է անգլերէն բնագրէն. «Այս արաբներուն ղրկուեցայ իբրեւ օտարական մը, 
անկարող մտածելու իրենց մտածումները կամ բաժնել իրենց հաւատալիքները, բայց պարտաւորուած զանոնք յառաջ տանիլ եւ առաւելագոյնս զարգացնել անոնց որեւէ շարժում որ 
շահաբեր ըլլար Անգլիոյ իր պատերազմին մէջ» (T. E. Lawrence, Seven Pillars of Wisdom: A Triumph, Garden City (NY), Doubleday and Company, 1935, p. 30)։
14 Տեղեկութիւնը սխալ է։ Ֆոն տէր Կոլց  մարաջախտ (Generalfeldmarshall) էր 1911էն ի վեր։ 
15 Տե՛ս Nogales, Cuatro años, n. p. (նախաբան)։
16 Idem, p. 13-14։  Նոկալէս Անդրանիկը չէ ճանչցած ու յայտնապէս կրկնած է թուրքերէ լսածը։ Նոկալէս «գերոճրագործ» (archiasesino) բառը գործածած է թէ՛ Անդրանիկին նուիրուած 
մէկ նախադասութեան եւ  թէ՛ անձամբ ճանչցած իր զինուորական պետին Խալիլին ու Էնվէրին նուիրուած ընդարձակ բնութագիրներուն մէջ (idem, p. 69, 276)։

կապիկի դէմքով վենեզուելացի մը, որ 
կասկածելիօրէն կը խօսի ֆրանսերէն, 
անգլերէն, գերմաներէն եւ իտալերէն, 
կը պտըտի Սոֆիայի գռիհներէն։ 
Մզկիթները կը ծկլտայ եւ կը մտնէ 
գերմանական դեսպանատունը, 
ուր բազմաթիւ ժողովներ կ՚ունենայ 
զինուորական կցորդ՝ հազարապետ 
[mayor]14 ֆոն տէր Կոլցի, եւ թուրք 
դեսպան Ֆեթհի պէյի հետ։ Ի վերջոյ, 
այդքան ջանադրութենէ ետք, ճամբայ 
կ՚ելլէ դէպի Կոստանդնուպոլիս՝ 
թրքական կառավարութեան ի սպաս 
կռուելու եւ Անգլիոյ կարելի ամէն վնաս 
պատճառելու։

Ո՜հ, ի՛նչ հետաքրքիր, ի՛նչ 
հետաքրքիր։ 15 Սեպտեմբեր 1918ին, 
Պերլինի օրաթերթերը պիտի ըսեն, 
անդրադառնալով այս պարոնին, որ կը 
կոչուի զօրավար Ռաֆայէլ տէ Նոկալէս 
ի Մենտէս։

«Բոլոր լատինամերիկացիներուն 
իսկական գոհունակութիւն պիտի 
պատճառէ իմանալ, որ զօրավար 
Նոկալէս, միակ չէզոք սպան, որ որպէս 
այդպիսին կը պայքարի Կեդրոնական 
Իշխանութիւններու շարքերուն մէջ, 
Մարգարէի դրօշին տակ երեք ու 

կէս տարուան իր կռիւին ընթացքին, յաջողած է ձեռք 
բերել դափնիներ, որ անտարակոյս բաւարարութեամբ եւ 
հպարտութեամբ պիտի լեցնեն ո՛չ միայն իր վենեզուելական 
հայրենիքը, այլեւ լատինամերիկեան հանրապետութիւններն 
ընդհանրապէս»15։

Լօրընս եւ Նոկալէս։
Ինչո՞ւ Լօրընսը կը յիշուի եւ Նոկալէսը կը մոռցուի։
Երկուքն ալ անվախօրէն արկածախնդիր եղած են, երկուքն 

ալ «արիւնաներկ ձեռքերով աշխատած են» քանի մը տարի 
անապատին մէջ, երկուքն ալ գրագէտ էին։ Այսինքն՝ յուշեր 
ձգած են։ Յուշեր, ուր մարդիկ կ՚երեւին ուրուագծուած, ո՛չ թէ 
պատմութեան շողոքորթներուն պաշտօնական լեզուով, այլ 
ուժեղ եւ պատժիչ լեզուով։

Լօրընս եւ Նոկալէս, երկուքն ալ արհեստավարժ 
զինուորականներ, այնքան անգթօրէն կը մերկացնեն 
արհեստավարժ զինուորականները, որ ասոնք մեզի ի 
վերջոյ սոսկում կը պատճառեն։

Լսենք զօրավար Նոկալէսը։
Անոր յուշերէն կ՚անցնին Ճեմալ փաշան՝ «անամօթ 

գող» մը. Անդրանիկ՝ «գերոճրագործ եւ պետ՝ համարձակ 
հրոսակներու»16. Ճեւտէթ պէյ, որ մշակուած ու քաղաքավար 

Ռաֆայէլ տէ Նոկալէս՝ օսմանեան բանակի համազգեստով
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էր իսկական օսմանցիի պէս, բայց խորքին մէջ, սակայն, 
«մարդկային յովազ մըն» էր17. Ահմէտ պէյ, «անգլիական 
շատ ճաշակաւոր տարազ հագած, ոչ այլ էր, քան ուրիշ 
անունով նշանաւոր աւազակ Ահմէտ Չէրքէզը, չէրքէզ 
հրոսակներու խմբակի մը պետը, որ յետոյ Սատանայի 
ձորին մէջ [Շէյթան տէրէսի] եւ կառավարութեան հրամանով 
հայ երեսփոխանները սպաննեց...»18։

Զօրավար Նոկալէսի, կամ արկածախնդիր Նոկալէսի 
(Երկաթէ Խաչի շքանշան, եւն.) գիրքը՝ «Չորս տարի 
Մահիկին տակ», նոյն մռայլ մեծութիւնը ունի, ինչ որ Թոմաս 
Է. Լօրընսի «Իմաստութեան եօթը հիմնասիւները»։

Լօրընս ձեզի կ՚ըսէ.
«Գիրքիս բովանդակած խժդժութիւններէն մէկ քանին 

պիտի հասկցուին երբ նկատի առնուին մեր ապրած 
պարագաները, ըստ բախտի կեանք մը մերկ անապատին 
մէջ, անտարբեր երկնքի մը տակ...»19։

Նոկալէս, իր կարգին, ձեզի կը պատմէ.
«Այդ ջարդերուն մեռած մէկ ու կէս միլիոն 

քրիստոնեաներուն նահատակութիւնն եւ սպանդը դիտած 
օսմանեան քաղաքացիական իշխանութիւններուն ոճրային 
անտարբերութիւնը պարզաբանելու համար, կը կարծեմ, 
որ կը բաւէ յիշել մեծ վէզիր Թալէաթ փաշայի արտաբերած 
հետեւեալ նախադասութիւնը՝ ամերիկեան դեսպան պրն. 
Մորկընթոյի հետ տեսակցութեան մը ընթացքին. 

-- Ջարդե՛րը։ Ի՞նչ կայ որ։ Անոնք միայն կը զուարճացնեն 
ինծի»20։

Ո՜հ, չափազանց հետաքրքիր է։ Նոկալէս եւ Լօրընս։ 
Սողոսկելով անապատին մէջ՝ ձեռքերը արիւնաներկ, թերեւս 
զիրար գնդակահարելով աւազաթումբէ մը, եւ երկուքն ալ, 
գիշերը իյնալուն պէս, վրանի մը անորոշ լոյսին տակ գրելով 
օրուան յուշերը, մինչ ստրուկները ուղտի ոտք մը կ՚եռացնեն 
թթու կաթի մէջ կամ զիրար կը բաժնեն բուռ մը բրինձ։

Կը կարծեմ, որ արդարութեան պարտք էր ոգեկոչել 
արկածախնդիր Նոկալէսի գիրքը, սպաներէնով սպառած21, 
մինչ այս պահերուն այնքան վառ կերպով կը յիշուի Լօրընսի 
գործը»։

ՆՈԿԱԼԷՍԻ ԴԻՐՔՈՐՈՇՈՒՄԸ ԵՒ 
ԼՈՒՍԱՆԿԱՐՆԵՐՈՒ ՀԱՐՑԸ

Երկար ժամանակ շուքի մէջ մնալէ ետք, 1990ական 
թուականներուն Նոկալէսի կեանքն ու գործը 
սկսած է վերարժեւորուիլ վենեզուելացի խումբ մը 
մտաւորականներու աշխատանքին շնորհիւ, սկիզբ տալով 
գործերու վերհրատարակութեան եւ անոր նուիրուած 
գիրքերու լոյսընծայման։ «Չորս տարի Մահիկին տակ» չորս 
անգամ վերահրատարակուած է Վենեզուելայի (1991, 2006) 
եւ Սպանիոյ (2015, 2017) մէջ։

Շարժումի մղիչ ուժերէն եղած է ծնունդով պաղեստինցի-
լիբանանցի, քաղաքական գիտութիւններու դասախօս 
Խալտուն Նուէյհէտ (Kaldone G. Nweihed, 1929-2020), որ 

17 Idem, p. 42.
18 Idem, p. 42-43, ուր նշուած են Գրիգոր Զօհրապի եւ Վարդգէսի անունները։ 
19 «Պատմութեանս չարիքին մէկ մասը մեր պարագաներուն յատուկ կրնայ եղած ըլլալ։ Տարիներով կերպով մը ապրեցանք միասին մերկ անապատին մէջ, անտարբեր երկինքին 
տակ» (Lawrence, Seven Pillars of Wisdom, p. 29)։ 
20 Nogales, Cuatro años, p. 77։ Թալէաթի նախադասութիւնը մէջբերուած է այլուր (idem, p. 120)։
21 Կ՚՚ակնարկէ 1924ի առաջին հրատարակութեան։
22 Տե՛ս Özgür Gökmen, “De Nogales’in kitabı üzerine yazılanlara dair” (Տէ Նոկալէսի գիրքի գրութիւններուն մասին), Birikim, 23 Nisan 2009 (https://birikimdergisi.com/guncel/742/de-no-
gales-in-kitabi-uzerine-yazilanlara-dair)։
23 Kaldone G. Nweihed, “1915 visto por un venezolano en el frente oriental en Anatolia: memoria documentada”, տե՛ս José Fernando Rubio Navarro (ed.), 1915: el año más largo del Imperio Otomano, 
Bogotá, Universidad Externado de Colombia y Universidad de Ankara, 2015, p. 198-200։

2003-2007ին Վենեզուելայի դեսպան եղած է Թուրքիոյ 
մէջ։ Անոր աշխատութիւնները օգնած են Նոկալէսի 
կենսագրութիւնը վերակազմելու, բազմաթիւ առեղծուածներ 
եւ թիւրիմացութիւններ լուծելով։  

1931ին, գայմագամ, ապա զօրավար Իսմայիլ Հաքքը 
(Ագէօկիւզ, 1887-1978) Վանի պաշարման նուիրուած վեց 
գլուխները գերմաներէնէ թարգմանած էր թրքերէնի ու 
Նոկալէսի վկայութիւնը սուր քննադատութեան ենթարկած։ 
Ըստ երեւոյթին, թրքական պատմագրութիւնը մնացած է 
այդ հակաճառութեան ազդեցութեան տակ, եւ միայն 1998էն 
ետք, սպանագէտ փոքրաթիւ հետազօտողներու ջանքերով, 
հետաքրքրութիւնը սկսած է աշխուժանալ՝ Վենեզուելայի 
դեսպանատան գործնական սատարով22։

Նուէյհետ դիտել տուած է, որ Նոկալէսի վկայութեան 
մէջ ներկայ են թէ՛ պատուախնդիր զինուորականը եւ 
թէ՛ կրթութեամբ տոհմիկ քրիստոնեան, որ կը ցաւէր այլ 
քրիստոնեաներու դէմ ընելիքին պատճառով։ Ըստ անոր, 
հատորը դարձած է հայ-թրքական կռուախնձոր, քանի որ 
իւրաքանչիւր կողմ իր դրոյթները ամրապնդող փաստեր կը 
կարծէ գտած ըլլալ անոր մէջ։ Արդարեւ,  

ա) Նոկալէս ջարդերն ու տեղահանութիւնը նկարագրած 
է առանց գունազարդման եւ յայտնած է, թէ օսմանեան 
կառավարութիւնը, ի մասնաւորի՝ Ներքին Գործոց 
նախարարութիւնը, լաւատեղեակ էր պատահարներուն։ 

բ) Նոկալէս վկայած է, թէ հայերը անտարակոյս 
ապստամբած էին ռուսական դրդումով, ջարդերը թուրք 
եւ քիւրտ անկանոն զօրքերու գործն էին, բայց երբեք՝ 
օսմանեան բանակին, իսկ հայ քոմիթաճիները անզէն 
մահմետական քաղաքացիներ ջարդած են։ 

«Թող նոյնինքն ընթերցողը ըսէ, թէ այս երկու 
վկայութիւններէն ո՞ր մէկը աւելի արժանահաւատ կը 
նկատէ», եզրայանգած է Նուէյհետ, որ թրքամէտ ուղղութիւն 
որդեգրած է, ընդունելով ջարդերու իրողութիւնը, բայց 
մերժելով ցեղասպանութիւն ըլլալը։ Նոյն ատեն, փորձած 
է հաւասարակշիռ երեւիլ, գրելով, թէ «պատուաւոր 
հայ գաղութի նպաստը մեծապէս կը գնահատուի» 
Վենեզուելայի մէջ, որ «բարեկամ երկիր է թրքական 
հանրապետութեան, որուն հետ միշտ պահած ենք 
գերազանց յարաբերութիւններ»23։

Նոկալէս քոմիթաճի բառը կիրարկած է հայերու, 
քիւրտերու եւ արաբներու կապակցութեամբ։ Հայոց 
պարագային, ընդամէնը հինգ անգամ գործածած է։ Բառը 
յիշելէ ետք Արտամետի ինքնապաշտպանական ուժերու, 
Վարագայ վանքի պաշտպաններու եւ Վարագայ կիրճին 
մէջ իր զօրքերուն հետ մանր բախում ունեցած հայերու 
առիթով, չորրորդ անգամ օգտագործած է երբ կոզակներն 
ու հայ քոմիթաճիները, «որոնք անխնայօրէն կը սպաննէին 
իրենց ձեռքը ինկող բոլոր թշնամիները», հաւասար 
նկատած է քիւրտ անկանոն ուժերուն։ Վերջին անգամ, 
լսովի գրած է հայ քոմիթաճիներու 1917ի յարձակման մասին 
Արեւմտեան Հայաստանի մէջ, «որոնց միակ նպատակն 
էր, ըստ երեւոյթին, թալանել, կողոպտել, սպաննել, վրէժ 
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լուծել եւ պատճառել բարբարոսական չարչարանքներ, 
զորս կարելի չէ գրի առնել»24։ Ասիկա կապ ունի Նուէյհետի 
պնդումին հետ, բայց տեղի ունեցած է, երբ Մեծ Եղեռնը 
արդէն գործադրուած էր իր ոճրային ծաւալով։ «Հայ 
քոմիթաճի»ներու արարքներուն  պատրուակը ըստ էութեան 
մաս կը կազմէ թրքական ժխտողականութեան մշակներու 
եւ անոնց հետեւորդներու խօսոյթին։

Մեծ Եղեռնի պատկերագրութեան պատմութիւնը 
տակաւին գրուած չէ, բացառելով անգլերէն քանի մը 
արժէքաւոր յօդուածներ25։ 1923ին, Նիւ Եորք Թայմզի հետ 
տեսակցութեան մը ընթացքին, հեղինակը նշած էր, թէ 
թուրքերուն բողոքած էր ջարդերուն առիթով, եւ «փաստօրէն, 
բողոքս պատճառ եղած էր, որ շատ կասկածամիտ ըլլան, 
եւ կ՚ենթադրեմ, որ եթէ փորձէի լուսանկար մը առնել, զիս 
սպաննած կ՚ըլլային, թէեւ ինծի կը հաւնէին»26։ 1924ին, 
Նոկալէսի գիրքի 47 լուսանկարներէն չորսը Մեծ Եղեռնի 
մասին էին։ Գրախօսականի մը մէջ, Անգլերէն ապագայ 
թարգմանիչը՝ բանաստեղծուհի Մունը Լի (1895-1965), 
վերոյիշեալ լուսանկարները անոր վերագրած է. «Ան 
վերապրած է Հայաստանի մասին այս յիշողութիւնները 
գրելու եւ զանոնք նկարազարդելու սարսափելի եւ 
համոզիչ լուսանկարներով»27։ 2000ին, լուսանկարներու 
ամբողջութիւնն ալ վերագրուած է Նոկալէսին28։

Լուսանկարներէն գէթ երկուքը, այսուհանդերձ, անոր գործը 
չեն։ Առաջինը հետեւեալ բացատրագիրը ունի. «Կախաղան 
հանուած հայեր Պատերազմի նախարարութեան առջեւ, Կ. 
Պոլիս»29։ Արդէն 1921ին, եւ թերեւս առաջ, նոյնացուած էր 
հնչակեան 20 կախաղաններու մահավճռի գործադրութեան 
հետ30։ Յայտնի փաստ է, սակայն, որ 15 Յունիս 1915ին 
Նոկալէս Պոլիս չէր, այլ Պիթլիս, ուր Սղերդի ջարդին 
ականատես եղած է31։

Միւս կողմէ, «Հայ մանուկներ?...» բացատրութեամբ 
լուսանկարը32 մաս կազմած է Մեծ Եղեռնի ականատես 
Արմին Թ. Վեկնէրի (1886-1978) հաւաքածոյին33։ Վեկնէր 
նկարը թերեւս ցոյց տուած է Հոկտեմբեր 1919ի Պերլինի 
աղմկայարոյց բանախօսութեան ընթացքին, դատելով 
Väterlandische Arbeit թերթի արձագանգէն, որ զայն կեղծիք 
համարած է, պնդելով, որ կը պատկերացնէր 1916ի վերջերուն 
սովամահ արաբներ Պաղտատի մէջ։ 1922ին, գերմանական 
հրատարակութիւն մը զայն վերագրած է 1917-1918ին Սուրիա-
Պաղեստինի ռազմաճակատի գլխաւոր հրամանատար 
Էրիք ֆոն Ֆալքենհէյնին (1861-1922)՝ «Սովի զոհեր Մուսուլի 

24 Տե՛ս Nogales Cuatro años, p. 36, 46, 56-57, 290։
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մէջ» բացատրագրով34։ Բայց նոյն տարին, Գրիգորիս եպս. 
Պալաքեան նկարը լոյս ընծայած է «Միջագետքի մէջ մեռած 
բազմահազար հայ ժողովուրդ 1916ին» բացատրագրով 
ու «Վիեննայի Մխիթարեան Վանքին սեպհականութիւն» 
նշումով35։ Յայտնի չէ, թէ ի՞նչ եղած է փոխյարաբերութիւնը 
Վեկնէրի եւ Մխիթարեան հաւաքածոներուն միջեւ։  

Միւս լուսանկարները, որ կը ներկայացնեն կախաղան 
երկու հոգի՝ «?» մակագրութեամբ, եւ Վանի աւերակները 
(«Ինչ որ Հայաստանի մայրաքաղաք [sic] Վանէն մնաց 
պաշարումէն ետք»)36, ուսումնասիրութեան կը կարօտին։

Գարագասի հրատարակութիւնը (1936), Նոկալէսի 
ձեռամբ, կը ջրէ Նուէյհետի տեսակէտը, թէ ան Մեծ 
Եղեռնի «լուսանկարչական վկայութիւն մը» ներառած է 
հայանպաստ զգացում յարուցանելու, որովհետեւ Պերլին կը 
գտնուէր Թալէաթի սպանութեան եւ Սողոմոն Թէհլիրեանի 
դատավարութեան յետագիծին մէջ, իսկ գիրքը լոյս տեսած 
է հայ գաղթականներու հանդէպ համակրանքի շրջանի 
մը37։ Թէեւ միջավայրն ու միջազգային իրադրութիւնը լրիւ 
տարբեր էին, ո՛չ միայն 1924ի չորս նկարները պահպանուած 
են 52 նկարներու շարքին38, վկայելով, որ անցողիկ ու 
պարագայական համոզումի մը ցոլացումը չէր, այլ անոնց 
գումարուած է 1915ին ամերիկեան մամուլին մէջ լոյս տեսած 
ու Այգեստան կռուող պաշտպաններուն նկարը հետեւեալ 
բացատրագրով. «Վանի պաշարումը. Այս լուսանկարը 
առնուեցաւ հայ շրջափակուածներուն կողմէ 1915ին, Վանի 
(Հայաստանի մայրաքաղաք) պաշարման ընթացքին, մինչ 
հեղինակը կը ղեկավարէր պաշարումը»39։

Երկու սպաներէն հրատարակութիւններուն միջեւ, 
պատկերազարդումը զգալիօրէն փոխուած էր։ 
Գերմաներէն թարգմանութեան (1925) նկարներու թիւը 
բարձրացած է 65ի, բայց Մեծ Եղեռնի նկարներէն 
միայն մնացած են աւեր Վանը, որուն բացատրութիւնը 
ճշդուած է («Վան՝ հայոց միջնաբերդը, պաշարումէն 
ետք (օդային նկար)»)40 եւ հնչակեան նահատակները, որ 
փոխադրուած են Պոլիս վերադարձին (1917) նուիրուած 
գլուխը՝ աղաւաղումով. «Թրքական արդարութիւն. ետին՝ 
Պատերազմի նախարարութիւնը Կ. Պոլսոյ մէջ»41։ Անգլերէն 
թարգմանութեան (1926) 29 նկարներուն մէջ միայն 20 
կախաղաններու նկարը կայ, գերմաներէնի յար եւ նման 
բացատրութեամբ42։ 
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«Չորս տարի Մահիկին տակ»ի թարգմանութիւնները 
բազմացած են վերջին երեսնամեակին։ Պատմաբան Արա 
Սարաֆեանի ջանքերով, անգլերէն թարգմանութիւնը 
վերահրատարակուած է 2003ին43։ Այնուհետեւ, լոյս տեսած 
ռուսերէն (2006)44, թրքերէն (2008)45, ռումաներէն (2012)46, 
արաբերէն (2021)47 եւ իտալերէն (2022) թարգմանութիւններ48։ 
Ռուսերէն թարգմանութիւնը մեզի յայտնի առաջինն է, 
որ ծանօթագրուած է՝ բազմաթիւ անուններու, բառերու եւ 
պատմական դէպքերու լուսաբանութեամբ։

Նոկալէսի յուշագրութիւններէն հայերէն մասնակի 
թարգմանութիւններ լոյս տեսած էին Սփիւռքի մէջ։ 1940ին, 
ամերիկահայ գրագիտուհի Վարդուհի Քալանթար-
Նալբանդեան (1895-1978) առաջին անգամ «Չորս տարի 
Մահիկին տակ»-ի Ե. գլուխի վերջաւորութիւնը, Զ. գլուխը եւ 
Է. գլուխի սկզբնական տողերը անգլերէնէ թարգմանած էր49։ 
2003ին Զ. գլուխին առաջին մասը սպաներէնէ թարգմանած 
էինք50։ Միւս կողմէ, 1972ին «Վարձկան զինուորի մը 
յուշերը» հատորի «Վանի պաշարումը» գլուխը սպաներէնէ 
անստորագիր թարգմանութեամբ լոյս տեսած էր51։ 2004ին 
անգլերէն բնագրէն թարգմանած էինք վերջինին պակսող 
եզրափակումը52։ 

2021ին, Նոկալէսի «Չորս տարի կիսալուսնի ներքոյ» 
խորագրով յուշերը լոյս տեսած են Երեւանի մէջ, ռուսերէնէ 
թարգմանուած պատմաբան Եւգենիա Մանուկեանի կողմէ53։ 
Գիրքը կը պարունակէ ռուսերէն հրատարակութեան 
Մ. Առաքելովի եւ Վ. Զայցեւի «Յաւերժական վկան» 
յառաջաբանը, զոր գրականագէտ Եուրի Խաչատրեան 
(այժմ՝ Երուանդ Տէր-Խաչատրեան) 542007ին առաջին 
անգամ ըլլալով թարգմանած էր, զայն որակելով 
«հրաշալի յառաջաբան, գրուած մեծ սրտացաւութեամբ եւ 
քաջատեղեակ մարդկանց հմտութեամբ»55։ Ըստ Առաքելովի 
եւ Զայցեւի, Նոկալէս յաջողած է «նկատել սկզբունքօրէն 
կարեւոր փաստեր, որոնց վերլուծութիւնը ժամանակակից 
պատմաբանին հնարաւորութիւն է տալիս նորովի 
իմաստաւորելու հայ ժողովրդի ցեղասպանութեան մասին 
ձեւաւորուած մի շարք կարծրատիպային ըմբռնումներ»56: 
Պատմութեան մթասքօղ թաղերու մէջ պտոյտով, անոնք 
նախ օսմանեան եւ ապա ռուսական ասպարէզ իջեցուցած 
են ռուս վտարանդի փիլիսոփայ Իվան Իլինի (1882-1954) 
յօրինած անուանումով՝ «համաշխարհային ետնաբեմ»ը 

43 Rafael de Nogales, Four Years beneath the Crescent, translated by Muna Lee, London, Sterndale Classics, 2003.
44 Рафаель де Ногалес, Четыре года под полумесяцем, Москва, Русский вестник, 2006։ Վերատպուած է Դոնի Ռոստովի (2010) եւ Երեւանի (2015) մէջ։ 
45 Rafael de Nogales Méndez, Osmanlı ordusunda dört yıl (1915-1919). çev. Vedii İlmen, Istanbul, Yaba Yayınları, 2008.
46 Rafael de Nogales, Patru ani sub semiluna, Bucuresti, Ararat, 2012.
47 Rafael de Nogales Méndez, Arbaa Sanawat Tahta El Hilal, Անթիլիաս, տպ. Մեծի Տանն Կիլիկիոյ Կաթողիկոսութեան, 2021։ Արաբերէն անանուն թարգմանութիւնը կատարուած է 
ռուսերէնէ։
48 Rafael de Nogales, Quattro anni sotto la Mezzaluna, traduzione di Fabrizio Pesoli, Milano, Guerini e Associati, 2022.
49 Քալանթար-Նալբանդեան, «Վանայ հերոսամարտը», էջ 43-62։ Ըստ խմբագրական ծանօթութեան, 1930ական թուականներուն Նոկալէսի գիրքին մասին յօդուածաշարք մը լոյս 
տեսած էր Հայրենիք օրաթերթին մէջ (անդ, էջ 62)։ 
50 Նոկալէս, «Դէպքերը»։
51 Նօկալէս Մենտես, «Հերոսամարտը վենեզուելացի զօրավարի մը աչքով...», Նայիրի, 15 Հոկտեմբեր 1972, էջ 1-2։
52 Մատթէոսեան, «Վերստին»։
53 Ռաֆայէլ դէ Նոգալէս Մենդէս, Չորս տարի կիսալուսնի ներքոյ, թարգմ. Եւգենիա Մանուկեան, Երեւան, »Հայաստան» հրատարակչութիւն, 2021։
54 Մ. Առաքելով, Վ. Զայցեւ, «Յաւերժական վկան», թարգմ. Եուրի Խաչատրեան, Ազգ, 14 Ապրիլ 2007։  Հմմտ. Ногалес, Четыре года, c. 3-11։
55 Եուրի Խաչատրեան, «Ռաֆայէլ դէ Նոգալէս Մենդէսը եւ մենք», Ազգ, 14 Ապրիլ 2007։
56 Յառաջաբանէն բոլոր մէջբերումներուն համար, տե՛ս Նոգալէս Մենդէս, Չորս տարի, էջ 3-15։
57 Անուանումին ծագման եւ հետագայ զարգացման մասին, տե՛ս К.В. Душенко, ““Мировая закулиса”: истоки концепции” («Համաշխարհային ետնաբեմ». յղացքին ծագումը), Россия в 
глобальной политике, 4, 2022, c. 178-186։ 
58 «Իտալացի» Էմմանուէլ Գարասօ (Emmanuel Carasso, 1862-1934) ծնած էր Սելանիկ։ Մահացած է Իտալիա, ուր տարագրուած էր Քեմալ Աթաթիւրքի օրերուն։ 
59 Alliance Israelite Universelleը («Հրեաների համաշխարհային դաշինք») Էմանուէլ Վենեցիանօ անունով «գլխաւորող» կամ նախագահ չէ ունեցած։ Անունը միայն կը յայտնուի 
դաւադրական տեսութիւններ արծարծող կայքէջերու եւ գիրքերու մէջ։ Տե՛ս, օրինակ, David Livingstone, Black Terror White Soldiers: Islam, Fascism & the New Age, n. p., Sabilillah Publications, 
2013, p. 241։
60 Տե՛ս Nil Mann, “Unlikely Saviors: How Germany Helped Save Palestine’s Jews during WWI”, Haaretz, July 31, 2014։
61 Կադետ՝ Սահմանադիր Ժողովրդավար Կուսակցութեան անդամ (ռուս. K-D տառերու հնչիւնէն)։ Ազատական օկտեաբրիստները (ռուս. օկտեաբր «Հոկտեմբեր»), որոնք իրենց 
անունը ստացած էին Նիկոլայ Բ. ցարի Հոկտեմբեր 1905ի յայտարարութեան աջակցութեան համար, 1915ին կազմած էին Տումայի յառաջդիմական պլոքը կադետներուն հետ։
62 Մարքսեան տեսաբան Ալեքսանդր Փարվուս (Իսրայէլ Կելֆանտ, 1867-1924) 1910-1915ին Թուրքիա ապրելէ եւ երիտթուրքերէն հետ գործակցելէ ետք Գերմանիա փոխադրուած էր,  
ուր  ծառայած էր գերմանական գաղտնի սպասարկութեան։ Անծանօթ է առնչութիւնը Ապրիլ 1917ին Լենինն ու իր զինակիցները Ցիւրիխէն Ս. Փեթերսպուրկ տանող կնքուած վակոնին 
հետ։

(միրովոյ զակուլիս/мировой закулис)57, այսինքն՝ սիոնա-
մասոնական դաշինքի վաղածանօթ ու քաջածանօթ 
խրտուիլակը.

«Թէ՛ գերմանացիները եւ թէ՛ հեղինակն ինքը 
համաշխարհային ետնաբեմի խարդաւանքների զոհերն 
էին: Երիտթուրքերի ղեկավար գործիչները թրքական 
մասոնական հետեւեալ օթեակների անդամներն էին (...)։ 
«Բնա՛յ  Բրի՛տ» (Ուխտի զաւակներ) հրէական միջազգային 
կազմակերպութեան իտալացի58 անդամ Էմանուէլ 
Կարասսոն, որը ֆինանսաւորել էր քաղաքացիական 
պատերազմը ԱՄՆ-ում, Սալոնիկում ստեղծում է 
մասոնական ամենաազդեցիկ կազմակերպութիւնը՝ 
«Վերածնուած Մակեդոնիա»ն: Թուրքիայում մասոնական 
օթեակների ստեղծմանը մասնակից  էր «Բնա՛յ  Բրի՛տ»ի մէկ 
այլ անդամ եւս՝ Էմանուէլ Վենեցիանոն, ով գլխաւորում էր 
«Հրեաների համաշխարհային դաշինքը»»59։ 

Նոկալէս յիշատակած է Թալէաթը իսլամը ընդունած 
հրեաներու շարքին (տէօնմէ), որոնք, ըստ Առաքելովի եւ 
Զայցեւի, «մեծամասնութիւն էին կազմում երիտթուրքերի 
ղեկավար մարմիններում։ Եւ այդ կազմակերպութեան 
իրական նպատակը (...) այդ երկրում տնտեսական 
գերիշխանութիւնն էր եւ Պաղեստինի տարածքում հրէական 
պետութեան ստեղծումը»։ Արխիւային փաստաթուղթեր կը 
պարզեն, ի դէպ, որ Ճեմալ փաշայի՝ իբրեւ թէ «հրէական 
պետութիւն» ստեղծելու կոչուած Երիտասարդ Թուրքերու 
ներկայացուցիչի, 1915-1918ին հրեաները Պաղեստինէն 
տեղահանելու քաղաքականութեան առաջքը առնուած է 
գերմանական միջամտութեան շնորհիւ60։  

Ռուսաստանի մէջ, կը գրեն յառաջաբանի հեղինակները, 
«կադետական կուսակցութեան եւ օկտեաբրիստների61 
մասոնները, որոնք երիտթուրքերի մօտ «դասընթացքներ» 
էին անցել, տապալեցին օրինական Թագաւորին, իսկ 
յետոյ եկաւ երկրորդ ջոկատի հերթը։ Պարվուսը62 (...) 
կապարակնքուած վագոններով Պետրոգրադ բերեց 
յեղափոխականների ջոկատը»։ Անոնց «ազգային 
պատկանելութիւնը եւ մասոնութեանը անդամակից լինելը» 
երեւութապէս կը բացայայտէ, «թէ նրանք համաշխարհային 
ետնաբեմի կողմից իրենց առաջադրուած ինչպիսի 
խնդիրներ պէտք է լուծէին: Ռուսական կայսրութեան 
մէջ նրանք հրահրեցին քաղաքացիական պատերազմ, 
որը վերածուեց ռուս ժողովրդի ցեղասպանութեան: (...) 
Ռուսական կայսրութեան եւ հայ ժողովրդի հաշուին  
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համաշխարհային ետնաբեմը փրկեց կործանման եզրին 
գտնուող մասոնների իշխանութիւնը Թուրքիայում»։

Փաստերու միտումնաւոր հիւսուածքը դաւադրական 
տեսութիւններու շղթայի մը յառաջացուցած է, յանգելով 
անհիմն յայտարարութեան, թէ «այս գիրքը չէք կարող գտնել 
Ռուսաստանի գրադարաններում եւ, թերեւս, ուրիշ երկրների 
գրադարաններում նոյնպէս: Այն գնել եւ ոչնչացրել են»63 եւ 
«(...) դրա վերջին հրատարակութիւնը իսպաներէն լեզուով 
լոյս է տեսել 1936 թուականին»։ Հիմք չունի նաեւ ռուսերէն 
հատորի ազդագրի տեղեկութիւնը, թէ «գիրքը լոյս տեսած 
է Վենեզուելայի մէջ 1920ական թուականներուն»64։ 1924ին, 
Պերլինի Վենեզուելայի դեսպանատունը զուտ քաղաքական 
պատճառներով ճնշում բանեցուցած է հրատարակչատան 
վրայ65։ 1924ին կամ 1936ին տպաքանակի փճացումը ոչինչով 
փաստուած է, ինչպէս եւ այն պնդումը, թէ «Վենեսուելա 
տարագրուած՝ ցեղասպանութեան ականատես Միհրան 
Քեհեանի66 քաջութեան եւ ինքնազոհութեան շնորհիւ 
պահպանուել է վերջին հրատարակութեան մէկ օրինակը»։ 
Ինչպէս տեսանք, 1936ի տպագրութիւնը լուսանկարչական 
կերպով վերահրատարակուած էր 1991ին։ 

Ե. Տէր-Խաչատրեան ռուսերէն ազդագիրը եւ Նոկալէսի 
սպանութեան 1915-1917ի թրքական փորձերուն ակնարկող 
յառաջաբանին նախադասութիւնը («իսկ աւելի վաղ փորձ 
է արուել սպանել հեղինակին՝ որպէս հայ ժողովրդի 
ցեղասպանութեան կենդանի վկայի») իրար խառնած 
է, գրելով. «Գիրքը լոյս է տեսնում Վենեզուելայում 
1920-ական թուականներին։ Հեղինակը ենթարկւում է 
հետապնդումների, նրա կեանքի դէմ մահափորձ են անում, 
գրքի ամբողջ տպաքանակը գնում եւ ոչնչացնում են»։ 
Կրկնած է նաեւ, թէ գիրքը «աշխարհի գրադարաններում 
դժուար, գրեթէ անկարելի է գտնել», իսկ Մ. Քեհեան «իր 
կեանքը վտանգի ենթարկելով, խիզախաբար եւ անձնազոհ 
կերպով» փրկած է եզակի օրինակը, որ «տրամադրուել է 
մոսկովեան հրատարակչութեանը», թէեւ նման բան գրուած 
չէ ռուսերէն հատորին մէջ67։ 

Վերի ճշմարտանման փաստերը հեռու են ճշմարտացի 
փաստեր ըլլալէ։ Պուէնոս Այրէսի գրադարաններու 
մէջ 1970-1990ական թուականներուն մեր տեսած 1924ի 
հրատարակութեան չորս օրինակներէն մէկը պատկանած է 
արժանթինահայ պատմաբան Փասքուալ Օհանեանին (1932-
2018), որ 12 մէջբերում կատարած էր հայոց ցեղասպանութեան 
վաւերաթուղթերու իր կազմած ժողովածուի ներածականին 
մէջ (1986)68։ Այդ հրատարակութիւնը ներկայ է Սթանֆորտ 
համալսարանի գրադարանին մէջ (Սթանֆորտ, 
Քալիֆորնիա), 1936ի հրատարակութիւնը՝ Քոնկրէսի 
(Ուաշինթըն), Եէյլ համալսարանի (Նիւ Հէյվըն, Քընէթիքըթ), 
Քալիֆորնիոյ համալսարանի (Լոս Անճելըս), Թեքսասի 
համալսարանի (Օսթին, Թեքսաս) եւ Գոլոմպիոյ ազգային 
գրադարաններուն (Պոկոթա), երկու հրատարակութիւնները՝ 
Հարվըրտ համալսարանի (Գեմպրիճ, Մէսէչուսէթս), 

63 Այս անհիմն պնդումը պատճէնահանուած է «Արմէնփրէս»ի կողմէ։ Տե՛ս «Նոգալէսը եւ նրա «Չորս տարի մահիկի ներքոյ» գիրքը», 4 Յուլիս 2010 (https://armenpress.am/arm/
news/606194/)։
64 Ногалес, Четыре года под полумесяцем, с. 2։
65 Aldana, “¿Del aventurero trotamundos?”, p. 124-125.
66 «Միհրան Քեհեան» անունը (հմմտ. Ногалес, Четыре года под полумесяцем, с. 10, ուր գրուած է Кейян/Keyan. «հ» տառը աւելցած է հայերէն թարգմանութեան մէջ) թերեւս կարելի է 
նոյնացնել 1940ականներու վերջերուն Վենեզուելա ժամանած ու տասնամեակներով քարիւղի Shell հոլանտական ընկերութեան մէջ աշխատած Միհրան Խայեանի հետ, որ Մարտ 
1975ին նամակ մը գրած էր Երեւան, Սփիւռքահայութեան Հետ Մշակութային Կապի Կոմիտէին (Հայաստանի Ազգային Արխիւ, ֆոնտ 875, ցուցակ 6, գործ 543)։
67 Տե՛ս Խաչատրեան, «Ռաֆայէլ դէ Նոգալէս Մենդէսը», որ թուարկած է Նոկալէսի գործունէութիւնը իբրեւ «պաղեստինեան առափնեայ շրջանների ռազմավար ղեկավար», 
«Ալեասկայում (...) ոսկի որոնող», «կովբոյ (...) Արիզանայում» եւ «Մեքսիքայի յեղափոխութեանը» մասնակից Նիքարակուայի վերաբերող գիրքի հրատարակութենէն ետք (1928)։ 
Անճշդութիւններու այս շարքը փակուած է 1936ին «Նոգալէսը ապրում էր Պանամայում» եւ «վախճանուել է 1936 թուականին թոքախտից» պնդումներով։
68 Pascual C. Ohanian (ed.), Turquía, estado genocida, vol. I, Buenos Aires, Akian Gráfica, 1986, p. III, XII, XIV-XV, XVIII, XXVI, XXIX-XXX, XXXVIII, XLII, LII-LIII։ Լրագրող ու պատմաբան Նարսիսօ 
Պինայեան Գարմոնա (1928-2008) իր օրինակինհիմամբ կարճ նկարագրութիւն մը գրած է սպաներէն լեզուով հայկական գիրքերու իր կազմած մատենագիտութեան մէջ։ Տե՛ս Narciso 
Binayán Carmona, Entre el pasasdo y el future: los armenios en la Argentina, Buenos Aires, n. p., 1997, p. 307։ Շնորհակալ ենք հետազօտող Եդուարդ Գօզանլեանին, որ իր պատկանած 
օրինակէն եւ  յաջորդ հրատարակութիւններէ քաղուած լուսանկարները սիրայօժար տրամադրած է սոյն յօդուածի նկարազարդման համար, որուն համար մեր շնորհակալութիւնը կը 
յայտնենք։

Բրիտանական (Լոնտոն) եւ Պերլինի (Գերմանիա) պետական 
գրադարաններուն, իսկ անոնց մանրաժապաւէնները՝ Նիւ 
Եորքի հանրային գրադարանին մէջ։ Ա՛լ չենք խօսիր 1925ի 
գերմաներէն եւ 1926ի անգլերէն թարգմանութիւններուն կամ 
1991ի՝ 1936ի հրատարակութեան լուսատիպ վերատպումին, 
ինչպէս եւ այն անհերքելի իրողութեան մասին, որ 2003-2022 
թուականներու բոլոր հրատարակութիւններու գումարով, 
գիրքը այսօր հրապարակի վրայ է ութ լեզուներով (անգլերէն, 
սպաներէն, ռուսերէն, թրքերէն, ռումաներէն, արաբերէն, 
հայերէն, իտալերէն) եւ տասներկու տպագրութիւններով, 
որոնք կը հերքեն «աշխարհի գրադարաններում դժուար, 
գրեթէ անկարելի է գտնել» ու առասպելը։

Երկրորդ հրատարակութեան պարագային, ցանկալի է, որ 
հայերէն թարգմանութիւնը տեղ տայ վստահելի փաստերու 
անաչառ վերլուծումին վրայ հիմնուած՝ արհեստավարժ 
պատմաբանի մը ուսումնասիրութեան, սոսկ մտքեր 
պղտորելու ծառայող «հրաշալի, մեծ սրտացաւութեամբ եւ 
հմտութեամբ» գրուած յառաջաբանին փոխարէն։
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Այսօր Եւրոպան կեցած է պատերազմող, 
հակամարտող երկիրներէ, աղքատութեամբ,        
քաղաքական եւ այլ հարցերով տառապող 

հասարակութիւններէ գաղթականներ ընդունելու 
հրամայականին առաջ: Այս կացութիւնը կը յիշեցնէ 
Առաջին համաշխարհային պատերազմէն ետք Մերձաւոր 
Արեւելքին մէջ ստեղծուած դրութիւնը, երբ Եւրոպան կրկին 
գաղթականներուն ապաստան տալու խնդրին բախած էր: 
Թէ՛ այսօր, թէ՛ հարիւր եւ աւելի տարիներ առաջ քաղաքակիրթ 
նկատուող հասարակութիւնները միանշանակ չեն մօտեցած 
այս հարցին: Միշտ չէ, որ գաղթականութեան առջեւ լայն 
բացուած են եւրոպական դուռերը: 1920-ականներու սկիզբը, 
երբ հայոց ցեղասպանութենէն փրկուած հազարաւոր հայեր 
Ֆրանսա գաղթեցին, շատեր տարօրինակ կերպով կը 
նայէին տուն-տեղը կորսնցուցած, ցնցոտի հագուստներուն 
մէջ փաթթուած այդ մարդոց, որոնք կը խօսէին անծանօթ 
լեզուով մը, իրենց հետ Ֆրանսա տարած էին մշակոյթ, 
արհեստներ եւ ապրելու անսահման կամք: 

Ֆրանսացի որոշ պաշտօնեաներ դէմ էին, որ 
ֆրանսական կառավարութիւնը, մեծահոգի գտնուելով, 
ընդունէ այդ մարդիկը. կը վախնային, թէ անոնք իրենց 
հետ հիւանդութիւններ եւ այլ ախտեր տարած են եւ 
գուցէ ֆրանսական հողին հարիր չէ այդ օտարական 
ներկայութիւնը: Սակայն, Ֆրանսան, ընդհանրապէս 
բարեհաճ տրամադրուած էր: 

Հայ գաղթականութեան ծանրէջ գիրքը, որ իր էջերը 
սփռած է զանազան երկիրներու մէջ,  1922-ին նոր էջ 

մը բացաւ Ֆրանսայի՛ մէջ: Կարելի է պատկերացնել 
այդ տեսարանը՝ 1922 թուականի Սեպտեմբեր ամսուն, 
Իսթանպուլի նաւահանգիստէն ուղեւորուած նաւը 
խարիսխ կը նետէ Մարսէյի ափերուն եւ անօգնական 
հազարաւոր հայեր ֆրանսական ափ կ՚իջնեն՝ ապրելու եւ 
արարելու անսահման կամքով: Ովքե՞ր էին այդ մարդիկ, 
ինչո՞ւ 1915 թուականի կոտորածներէն եօթը տարի յետոյ 
միայն տեղ մը ապաստան գտան:  Անոնք 1915 թուականի 
ցեղասպանութենէն փրկուելով՝ երկար ժամանակ չէին 
հեռանար իրենց բնօրրանէն. կը թափառէին անապատներու 
մէջ, իրենց կորսնցուցած բնակավայրերուն մօտիկ տեղեր 
կը սպասէին՝ յոյսով, որ անպայման պիտի վերադառնան 
տուն: Զմիւռնիոյ՝ 1922 թուականի Սեպտեմբերին տեղի 
ունեցած աղէտը վերջնականապէս կը կործանէ անոնց 
վերադարձի բոլոր յոյսերը: Իզմիրը անկուած էր, թրքական 
կառավարութիւնը որոշում  ընդունած էր, որ հայերու լքած 
տուներուն մէջ ուրիշ մարդիկ պիտի բնակին եւ այսպէս, 
անոնք տունդարձի սպասում եւ ճանապարհ այլեւս չունէին: 
Հարազատները, տունը, ունեցուածքը կորսնցուցած 
այդ մարդիկ մէկ բան ունէին միայն՝ իրենց հայկական 
ինքնութիւնը… 

Անոնց բոլորին օթեւան տրուեցան Մարսէյի «Օթէլ 
Լեւան»-ի մէջ: Հնաբնակ ֆրանսահայերը (որ ընդհանրապէս 
առեւտրականներու փոքրիկ համայնք մըն էր) օգնութեան 
յանձնախումբ կազմած էին, Հայ Կարմիր Խաչի տիկնանց 
միութեան ջանքերով իւրաքանչիւր գաղթական օրական 
երեք անգամ ճաշ կը ստանար եւ անոնց համար կը վճարուէր 
1.50 ֆրանք պառկելու վարձ… 

հԱՅԵՐՈՒ ՄԱՍԻՆ ՉԳՐՈՒԱԾ ՎԷՊ ՄԸ՝

«ՔԷՄՓ ՕՏՏՕ» «ՔԷՄՓ ՕՏՏՕ» 
Անուշ Թրուանց

Երեւան

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Մարսել Քարեան (Ոուալթհամ - Մասաչուսէց)
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Օգտուելով ֆրանսական 
կառավարութեան տուած 
հնարաւորութենէն, յետագայ 
շաբաթներուն հայ 
գաղթականներու ուրիշ 
խումբեր նոյնպէս նոյն 
վայրէն ժամանեցին 
Մարսէյ,  եւ անոնք 
տ ե ղ ա ւ ո ր ո ւ ե ց ա ն 
«Շառթրօ» եւ «Անթուան» 
պ ա ն դ ո կ ն ե ր ո ւ ն 
մէջ՝ վերոյիշեալ 
մ ա ր մ ի ն ն ե ր է ն 
ձրի ուտելիք եւ 
նպաստ ստանալով: 
Ֆրանսա ոտք դնող 
հայ գաղթականներու 
առաջին խումբին մէջ 
էին նաեւ Իզմիրի աղէտէն 
մազապուրծներ:

1922 թուականի Սեպտեմբերէն 
մինչեւ Նոյեմբեր խումբ առ 
խումբ Մարսէյ հասնող հայ 
գաղթականներուն թիւը կը շատնայ, 
նիւթական եւ շէնքերու անյարմարութեան 
պատճառներով պանդոկներու մէջ անոնց պատսպարումը 
անկարելի կը դառնայ: 

Այդ ժամանակ Ֆրանսա կը գտնուէր մարդ մը՝ Ֆրանսայի 
մէջ Հայաստանի առաջին հանրապետութեան (1918-
1920) ներկայացուցիչ Տիգրան Միրզայեանցը: Առաջին 
հանրապետութիւնը արդէն չկար, սակայն ան կը բնակէր 
հոն՝ որդին էր աւելի վաղ Ֆրանսա հաստատուած շուշեցի 
առեւտրական Սիմէոն Միրզայեանցին: Հետաքրքրական 
հանգամանք մը. շուշեցին անցեալ դարասկզբին կ՚օգնէ 
անօգնական արեւմտահայերու՝ իրենց տեղը գտնելու լայն 
աշխարհին մէջ, եւ ատկէ շատ տարիներ յետոյ, արդէն, 
նոյն արեւմտահայերու ժառանգները իրենց օգնութեան 
ձեռքը կը մեկնեն արցախահայերուն: Այդպէս եղած է հայոց 
պատմութեան ողջ ընթացքին եւ այսօր, երբ հայը կրկին 
կեցած է իր բնօրրանէն գաղթելու վտանգին առջեւ, շատ 
կարեւոր տեսանկիւնէ պէտք է նայիլ մեր գաղթականութեան 
պատմութեանը:  

Ուրեմն, Տիգրան Միրզայեանց, պետական համակարգին 
մէջ ունեցած իր կապերը պահպանած ըլլալով՝ դիմում կը 
կատարէ ուղիղ Փարիզ՝ խնդրանքով, որ հայ գաղթականները 
տեղաւորեն «Օտտօ» անունով զինուորական ճամբարի մը 
մէջ, որ Առաջին համաշխարհային պատերազմի աւարտէն 
յետոյ դատարկուած էր: 1922 թուականի Նոյեմբերին արդէն 
պանդոկներէն «Օտտօ» գաղթակայան փոխադրուեցան 
մօտ 300 հայեր: 

«Քէմփ Օտտօ»-ն դարձաւ ժամանակաւոր հանգրուան 
հայութեան համար, հոն բնակուողներուն նոյնպէս երեք 
ամիս անընդհատ հաց եւ կերակուր տրուեցաւ… 1922-
1927 թուականներուն (ոչ միաժամանակ, զանազան 
տարիներու) «ՔԷՄՓ Օտտօ»-ի մէջ բնակած է 5244 հայ: 
Հայ գաղթականներու ցուցակները կազմած են իրենք՝ 
ճամբարին մէջ բնակողները. անոնք գաղթականներէն 
քարտուղար ընտրած են իզմիրցի Ալեքսանտր 
Արապաճեանը, որ գրի առած է ճամբար մտնողներուն 
անուն-մականունները, տարիքը, տեղեկութիւններ անոնց 

ծննդավայրերուն, ճամբարին մէջ մնալուն 
ժամանակահատուածին, զբաղմունքին, 

«Օտտօ»-էն դուրս գալէն յետոյ 
այլ տեղ երթալու, աշխատանք 

գտնելու մասին: Մարսէյի 
Հայկական յիշողութեան 
հետազօտման եւ արխիւացման 
կազմակերպութիւնը, որ 
յայտնի է «A.R.A.M.» անունով, 
ունի այդ ցուցակները եւ 
նաեւ՝ բաւականաչափ 
տեղեկութիւններ՝ «Քէմփ 
Օտտo»-ին մասին: 
Ժամանակ առ ժամանակ 
հանրութեան կը ներկայացնէ 
ց ո ւ ց ա հ ա ն դ է ս ն ե ր , 

տ ե ղ ե կ ա գ ի ր ն ե ր , 
տեսաժապաւէններ: Մարսէյի, 

Ֆրանսայի այլ քաղաքներուն, 
արտասահմանի բարեկեցիկ 

համայնքներուն մէջ քիչ չեն 
եղած «ՔԷՄՓ Օտտօ»-էն ելած եւ 

յաջողութեան պատմութիւններ կերտած 
հայերը: Ուսումնասիրութիւններ կան այն 

մասին, որ «Քէմփ Օտտօ»-ի հայութիւնը կրցած է 
ինզքինք պահել եւ ոտքի կենալ ոչ միայն ամուր կամքին 
շնորհիւ, այլեւ՝ մշակութային, կրթական, հոգեւոր այն 
կեանքի օգնութեամբ, որ կազմակերպած ու վարած 
են իրենք՝ ճամբարէն ներս: Ինչպէս հայերը ամէնուր՝ 
հոս նոյնպէս դպրոց հիմնած են. «Քէմփ Օտտօ»-ի 
մէջ գործած է «Արարա» երկսեռ ազգային հայկական 
վարժարանը՝ մանկապարտէզի առանձին բաժանմունքով 
եւ նախակրթարանի ուսման ծրագիրով: Դպրոցը արագ 
կերպով արժանացած է ֆրանսացիներուն ուշադրութեանը 
եւ 1924 թուականին Մարսէյի մէջ հայ դպրոցականները ու 
աւելի պզտիկ սաները ներկայացուցած են ճոխ հանդէս 
մը, որուն ներկայ եղած ֆրանսացի պաշտօնեաները 
յուզմունքով ծափահարած են գաղթական հայ երեխաներու 
անկեղծ ելոյթին: Ֆրանսական տեղական մամուլը նոյնիսկ 
անդրադարձած է այդ ձեռնարկին: Այն, որ «Քէմփ Օտտօ»-ն 
եւ անոր բնակիչները արագ ընդունուեցաւ տեղացիներու 
կողմէ, ատոր մէկ պատճառն ալ կազմակերպուածութիւնն 
էր, որուն հիմքերը դրուեցան  առաջին օրէն: Կեանքը 
կանոնակարգուած էր «Քէմփ Օտտօ»-ին մէջ. ճամբարը 
տնօրէն ունէր՝ Թագւոր Խաչիկեանը: Պզտիկները 
մանկապարտէզ կ՚երթային, աշակերտները՝ դպրոց, 
դպրոցի շէնքը կիրակի օրերը կը ծառայէր իբրեւ 
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մատուռ, ուր կնունք, հարսնիք եւ այլ արարողութիւններ 
կը կատարուէին, հրաւիրեալ բժիշկները կը հետեւէին 
բնակիչներու առողջութեանը, անոնց ձրի դեղեր կը տրուէր: 
Ճամբարին մէջ կազմուած հայրենակցական միութիւնները 
կ՚ամբողջացնէին ճամբարական կեանքը: Ամենաշատ 
գաղթականները սեբաստացիներ էին, կային նաեւ 
Քոնիայէն, Եոզղատէն, Այնթապէն, Վանէն, Խարբերդէն, 
Թոքատէն եւ Օսմանեան կայսրութեան այլ հայաբնակ 
վայրերէ գացածներ: Սակայն երջանիկ թուացող այդ 
կեանքը, ուր չկար ամենասարսափելին՝ պատերազմ եւ 
կոտորած, երկար չէր կարող  տեւել: Շատերը աշխատանքի 
տեղաւորուած էին գործարաններու մէջ եւ կը ջանային աւելի 
մեծ կացարաններ փնտռել իրենց ընտանիքներուն համար, 
միւս կողմէ ալ ֆրանսական կառավարութիւնը որոշում 
առաւ փակել ճամբարը, որ ի սկզբանէ ժամանակաւոր 
տրուած էր գաղթականներուն եւ յարմար չէր երկարատեւ 
բնակութեան համար: 1927 թուականին կը գոցուի «Քէմփ 
Օտտօ»-ն՝ դառնալով դառն ու քաղցր օրերու պատմութիւն 
մը, որ հազարաւոր հայեր կերտեցին Մարսէյին կից այդ 
վայրին մէջ:

Այսօր ճամբարականներէն գրեթէ մարդ չէ մնացած, 
անոնց ժառանգներն է, որ կը կառչեն Ֆրանսա ոտք դնելու 
իրենց նախնեաց կեանքի ամէն մէկ մանրամասնութենէն՝ 
առիթներուն յիշելով Մարսէյի Օտտօ պողոտային մօտ 
համանուն ճամբարը: 

Այսօր «Քէմփ Օտտօ»-ին տեղը յուշաքար մըն է միայն, 
որուն վրայ գրուած երկու տողին տակ թաքնուած են 
հազարաւոր ճակատագրեր, որ կրնայ դառնալ հայութեան 
կեանքին մասին հերթական վէպ մը՝ «Քէմփ Օտտօ»: 
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Դաւիթ Ադամեանի մասին լսած էի երեք աղբիւրներէ: 
Առաջինը եղած էր լուսահոգի հայրս, որ պեհեսնիցի 
էր(*): Պատանութեանս, հայրս պատմած էր, որ 

Ցեղասպանութենէն ճողոպրելէ եւ Հալէպ հաստատուելէ 
ետք, 1922-1925 ժամանակաշրջանին, Ամերիկայէն 
պեհեսնիցի Դաւիթ Ադամեան անունով ազնիւ հայորդի 
մը հոգացած էր իր հարազատներուն՝ եղբօրը տղուն եւ 
քրոջը երկու տղոց Հալէպի Հայկազեան նախակրթարանի 
ուսանողութեան կրթաթոշակները: Այս տեղեկութենէն 
անդին հայրս յաւելեալ տեղեկութիւններ չէր գիտեր եւ չէր 
կրցած ունենալ իր ծննդավայրէն եղող Դաւիթ Ադամեանի 
մասին: 

Դաւիթ Ադամեանի անունը երկրորդ անգամ կարդացի 
հայ մամուլին մէջ, 2020-ի   Հոկտեմբերի 30-31-ին:  Այդ 
օրերուն,  Մեծի Տանն Կիլիկիոյ Կաթողիկոսութեան եւ   
Հայաստանի  «Հայոց Ցեղասպանութեան Թանգարան-
Ինստիտուտ» հիմնարկին նախաձեռնութեամբ  Հայաստանի 
մէջ տեղի ունեցաւ միջազգային գիտաժողով մը՝    հետեւեալ 
խորագիրով. «Կիլիկիան եւ Կիլիկիահայութիւնը Հայոց 
Ցեղասպանութեան Տարիներուն»: Այդ գիտաժողովին 
բազմաթիւ զեկուցումներ եւ ուսումնասիրութիւններ 
ներկայացուած էին: Այդ գիտաժողովին, հայրենաբնակ 
Յասմիկ Հախվերթեան՝ Չարենցի անուան գրականութեան 
եւ արուեստի պետական թանգարանի աշխատակից, 
զեկուցում մը պատրաստած էր, սակայն կամքէ անկախ 

Հայոց Ցեղասպանութենէն Վերապրած Պեհեսնիցի  

Դաւիթ Ադամեանի  
Ոդիսականը Բժիշկ Կարպիս Հարպոյեան

Մոնրէալ

(*) Պեհեսնին եղած է հօրս եւ մօրս՝ Թորոս եւ Մարթա Հարպոյեաններուն ծննդավայրը:   Պեհեսնի  գաւառը եղած է Փոքր Հայքէն դուրս: Անոր սահմանները  
եղած  են, հիւսիսէն եւ հիւսիս-արեւելքէն՝ Աղճա Տաղ եւ Մալաթիա, արեւելքէն եւ հարաւ-արեւելքէն՝ Հիւսնի Մանսուր եւ Եփրատ գետը, հարաւէն  եւ  հարաւ-
արեւմուտքէն՝ Հռոմկլայ, եւ արեւմուտքէն ու հիւսիս-արեւմուտքէն՝ Բազարճըգ եւ Էլպիսթան։ Պեհեսնի գաւառը գտնուած է Մարաշ, Այնթապ, Ուրֆա եւ 
Մալաթիա քաղաքներուն միջեւ, կեդրոնական դիրքի մը վրայ, եւ անոնցմէ 100-150  քմ.  հեռաւորութեան վրայ։ 

Դաւիթ Ադամեան Սուրիոյ անապատէն  գտած վեց որբերուն հետ

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Շահէ եւ Օտրի Փափիսեան (Նիւ Եորք)
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պատճառներով անձամբ չէր կարողացած կարդալ իր 
զեկուցումը, այդ պարտականութիւնը կատարած էր այլ 
անձնաւորութիւն մը: Յասմիկ Հախվերթեան այդ զեկուցում 
կամ ուսումնասիրութիւնը ներկայացուցած էր հետեւեալ 
խորագիրով. «Կիլիկիան հերոսամարտի ականատեսը՝ 
Դաւիթ Ադամեան»: 

Դաւիթ Ադամեանի անուան երրորդ հանդիպումս եղաւ 
տարի մը առաջ, երբ Օրորա Մարտիկանեանի մասին 
դասախօսութիւն մը կը պատրաստէի: Այդ դասախօսութեան 
առիթով, ուզեցի նպատակայարմար երգ մը ներկայացնել 
ներկաներուն: Գտայ պոլսահայ երգչուհի Սիպիլի  «Օրորայի 
Աղօթքը» երգը, որ նախապէս ունկնդրած էի եւ շատ 
տպաւորուած էի, թէ՛ անոր բառերով եւ թէ երաժշտութեամբ: 
Ուստի որոշեցի այդ երգը ներառել դասախօսութեանս 
մէջ: Արագ ուսումնասիրութիւն մը կատարեցի այդ երգի 
բառերուն եւ երաժշտութեան մասին: Ի յայտ եկաւ, որ այդ 
երգին բառերը եւ երաժշտութիւնը յօրինած էր նոյնինքն 
Յասմիկ Հախվերթեան: 

Յասմիկ Հախվերթեան այդ երգի բառերը գրած է 
տպաւորուած՝ Հայոց Ցեղասպանութեան օրերէն (1909-1924) 
Դաւիթ Ադամեանի յուշագրութեան մէկ պատմութենէն: 
Ան Դաւիթ Ադամեանի յուշ-պատմութիւնը կարդացած է 
Չարենցի անուան գրականութեան եւ արուեստի պետական 
թանգարանին մէջ գտնուած՝ Ադամեանի «Հայ որբի տունը» 
զրոյց-օրագրութեան մէջ: Կարդալէ ետք այս մանչուկին 
ողբերգական պատմութիւնը եւ ականատես ըլլալէ ետք 
Արցախի վերջին պատերազմին եւ անոր հետեւանքով 
յառաջացած հազարաւոր հայ որբերուն՝ գրած է երգին 
բառերը:

Դաւիթ Ադամեան գրած է որ եղած է Քիլիսի 
քաղաքապետը: Ան օր մը Քիլիսի փողոցներէն մէկուն մէջ 
կը հանդիպի ցնցոտիներով ծածկուած հինգ տարեկան 
հայ որբուկի մը, անօթի, ծարաւ, փոպիկ: Որբուկը իր 
ծնողքը եւ եղբայրներն ու քոյրերը կորսնցուցած է Հայոց 
Ցեղասպանութեան օրերուն,  մնացած է մենակ՝ անօթեւան 
եւ անտէր: Դաւիթ Ադամեան մանրամասնօրէն գրած է 
որբուկին քստմնելի պատմութիւնը: 

Յասմիկ Հախվերթեան ուսումնասիրած է Դաւիթ 
Ադամեանի կեանքն ու գործունէութիւնը եւ հիացած է 
անոր 12 հատոր կազմող օրագիրներու բովանդակութեան: 
Ան ոչ միայն հեղինակած է Սիպիլի «Օրորայի Աղօթքը» 
երգին բառերն ու երաժշտութիւնը, այլ նաեւ՝ «Կիլիկիան 
եւ Կիլիկիահայութիւնը Հայոց Ցեղասպանութեան 
Տարիներուն» միջազգային գիտաժողովին ներկայացուցած 
է իր  «Կիլիկիան հերոսամարտի ականատեսը՝ Դաւիթ 
Ադամեան» զեկոյցը: 

Այս բոլոր տեղեկութիւններէն ետք, հետաքրքրութիւնս 

բազմապատկուեցաւ, եւ իբրեւ պեհեսնիցի Թորոս 
Հարպոյեանի ժառանգորդ մէկ զաւակը՝ որոշեցի 
ուսումնասիրութիւն մը կատարել Դաւիթ Ադամեանի մասին 
ու տեղեկանալ անոր կենսագրութեան, գործունէութեան 
եւ կեանքի բոլոր երեսներուն ու փուլերուն: Զայն կը 
ներկայացնեմ հակիրճ կերպով:

Դաւիթ Ադամեան ծնած է Փետրուար 14, 1895-ին, 
Պեհեսնի: 

Անոր ծնողները՝ Մանուկ եւ Թուրֆանտա Ադամեան,  
թուրքերու կողմէ սպաննուած են Հայկական 
Ցեղասպանութեան օրերուն: Ինք ազատած է 
բարեբախտաբար եւ տեղաւորուած է որբանոցի մը մէջ: 

Դաւիթ Ադամեանի ծնողներուն նման,  զոհուած են նաեւ 
անոր երկու եղբայրները, որոնք կը ծառայէին թրքական 
բանակին մէջ: Վերջապէս, ան կորսնցուցած է իր քոյրը եւ 
անոր երեխաները: Մարիամ  Խանզադեան անունով քոյրը 
միակն է որ փրկուած է:

Դաւիթ Ադամեան  ուսանած է Թուրքիոյ Սուլթանիէ 
քոլէճին մէջ,  ապա ապաստանած է Փարիզ, ուր  իր 
բարձրագոյն ուսումը ստացած է Սորպոնի համալսարանէն:

Եղած է Համահայկական Բարեգործական Միութեան 
գլխաւոր պատուիրակը Կիլիկիոյ մէջ, եղած է Քիլիսի 
քաղաքապետը 1917-18:

1918-24 Փարիզի մէջ  աշխատած է  իբրեւ Համահայկական 
Բարեգործական Միութեան «փրկութեան» ծրագրի 
պատասխանատուն: Ան այդ ժամանակաշրջանին շարունակ 
ճամբորդութիւններ ունեցած է Միջին Արեւելքի, Եւրոպայի 
եւ Ափրիկէի մէջ ու դրամահաւաք կատարած է որբախնամ 
աշխատանքին համար:

Որբախոյզի աշխատանքը, որ կատարած է Ադամեան, 
եղած է շատ մեծ եւ արդիւնաւոր, բայց դժուար: Ան հայ 
քաղաքական գործիչ եւ Համահայկական Բարեգործական 
Միութեան առաջին նախագահին՝ Պօղոս Նուպարի, ինչպէս 
նաեւ զօրավար Անդրանիկի ու հայ մեծ գրող Յովհաննէս 
Թումանեանի հետ ունեցած է գործոն մասնակցութիւն՝ հայ 
որբերուն համար որբանոցներ հաստատելու աշխատանքին:

Կիլիկիոյ տարբեր քաղաքներու մէջ  կատարած է հայ որբեր 
հաւաքելու աշխատանքը, ինչպէս նաեւ աշխատած է ի խնդիր 
հայկական որբանոցներ բանալու եւ որբերը հոն տեղաւորելու: 
Անոր նշանաբանը եղած է «Մէկ ոսկի՝ մէկ հայ» կարգախօսը:

Դաւիթ Ադամեան եղած է գրող, լրագրող, Համահայկական 
Բարեգործական Միութեան պատուիրակ, երկար տարիներ 
զբաղած է Հայոց Ցեղասպանութեան թեմայով եւ հայկական 
հարցին նուիրած է հայերէն եւ անգլերէն լեզուներով բազմաթիւ 
հրատարակութիւններ: 

Ան առաջին անգամ ԱՄՆ հասած է 1920-ին, 
վերջնականապէս հոն հաստատուած է 1927-ին եւ ստացած 
է Ամերիկեան հպատակութիւն: 

Ամերիկա հաստատուելէն ետք, երկար տարիներ 
աշխատած է իբրեւ թարգմանիչ պետական 
հաստատութիւններու մէջ: Խօսած է շատ մը լեզուներ՝ 
Անգլերէն, Թրքերէն, Արաբերէն, Պարսկերէն, Ֆրանսերէն 
եւ Հայերէն:

Դաւիթ Ադամեան Հայաստանի եւ Հայոց 
Ցեղասպանութեան մասին գրած է շատ մը յօդուածներ, 
որոնք լոյս տեսած են Ամերիկայի զանազան անգլիատառ 
թերթերու մէջ:  Ան իր գրութիւններով աշխատած է 
ամերիկեան հանրութեան բացատրել հայկական հարցը եւ 

Պեհեսնիցի գաղթականներ Այնթապ հասած.  
Դաւիթ Ադամեան նկարին մէջտեղ աստղանիշով
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ցեղասպանութեան թեման:
Ան հեղինակն է շարք մը հատորներու. 
«Mountain of the moon and other poems»,  

բանաստեղծութիւններու հատոր մը, որ  հրատարակուած 
է Նիւ Եորք: Կը բովանդակէ 62  բանաստեղծութիւններու 
փունջ մը, որոնց մէջ յատկանշական են Գարունը, Պեհեսնիի 
մէջ, Արարատ լեռը, Առաւօտը Երուսաղէմի մէջ, Պաղեստինի 
դաշտերը, Կիլիկիա, Պատերազմի պարը, Վրանաբնակը 
եւ լուսնի լեռը: Ադամեան այդ բանաստեղծութիւնները 
գրած է տպաւորուած՝ Ափրիկէ, Միջին Արեւելք, Եւրոպա, 
Արաբիա, Եգիպտոս, Թուրքիա իր ճամբորդութիւններէն: 
Բոլորը լոյս տեսած են ամերիկեան անուանի օրաթերթերու 
եւ  պարբերաթերթերու մէջ՝ յատկապէս The New York Times, 
The Washington Post, The Christian Science Monitor, New York 
Herald Tribune, The Armenian  Review եւ ուրիշներ: 

Այս գիրքէն օրինակ մը  ունիմ  գրադարանիս մէջ:
1948-ին Armenian Review-ի թիւ 4-ին մէջ լոյս տեսած են 

Դաւիթ Ադամեանի հետեւեալ բանաստեղծութիւնները՝  «To 
beloved», «Giligia, «Sunset» եւ «Destiny»:

«Կիլիկիան դրուագներ, Ֆընտճաքի հերոսամարտը» 
գիրքը, որ հրատարակուած է Փարիզ, 1921-ին:  Գիրքէն 
օրինակ մը կը գտնուի Հայաստանի Չարենցի անուան 
գրականութեան եւ արուեստի թանգարանին մէջ:

1948-ին, ամերիկեան “University of Nebraska  Press, Prairie 
Schooner, vol. 22, No. 4»-ին մէջ, 317-320 էջերուն վրայ 
լոյս տեսած է Դաւիթ Ադամեանի «Bayram Baba» արձակ 
գրութիւնը: Հոն կը պատմէ  սպիտակ մօրուքով, բարի 
ծերունազարդ «Պայրամ Պապա»-ին (հաւանաբար Կաղանդ 
պապային) Պեհեսնիի փոքրիկներուն այցելութիւնը, որ 
տեղի կ’ունենար ամէն տարուան Յունուարի առաջին 
օրերուն: «Պայրամ Պապան»  Պեհեսնիի փոքրիկներուն 
վերջին անգամ այցելած է 1914-ին եւ այդ այցելութեան 
պահուն  ըսած է. «Եթէ յաջորդ տարի չայցելեմ Պեհեսնիի 
փոքրիկներուն, այդ կը նշանակէ որ Պեհեսնին ա՛լ գոյութիւն 
պիտի չունենայ»: Դաւիթ Ադամեան այս պատմութեան 
ընդմէջէն անուղղակի կերպով ակնարկութիւն ըրած Հայոց 
Ցեղասպանութեան: 

Դաւիթ Ադամեան  անդամ եղած է Ուաշինկթընի Սուրբ 
Աստուածածին եկեղեցւոյ  եւ պատւոյ անդամ՝ «Թէքէեան» 
Մշակութային Միութեան: 

Ան ապրած է Արլինկթըն եւ անդամակցած է Մասոններու 
կազմակերպութեան Քոլոմպիա Լոճի թիւ 285-ին: Ան մաս 
կազմած է մասոնութեան՝ տեղեկութիւններ հաւաքելու 
հնարաւորութիւն ունենալու  եւ օտար շրջանակներուն  Հայոց 

Ցեղասպանութիւնը լայնօրէն ծանօթացնելու միտումով:
Դաւիթ Ադամեան ամուսնացած է, սակայն ամուսնութիւնը 

երկար չէ տեւած: Ան ունեցած է Դաւիթ անունով զաւակ մը 
եւ երեք թոռ:

1904-1923 տարիներուն, ան օրագիր պահած է եւ 
գրած է այդ ժամանակաշրջանին տեղի ունեցած բոլոր 
իրադարձութիւններու, զանգուածային կոտորածներու, 
հայերու կեանքի պայքարի դրուագներու, գաղթականութեան, 
տեղահանութեան եւ Ցեղասպանութեան մասին: 
Հսկայական ժառանգութիւն ձգած է, որուն մեծ մասը մինչեւ 
օրս չէ ուսումնասիրուած: 

Դաւիթ Ադամեան իր օրագիր-յուշերու հաւաքածոն՝ 12 
հատորներ, նուիրած է Ամերիկայի  Քոնկրէսի գրադարանին՝ 
«Library of Congress»: 

Փետրուար 1947-ին,այս գրադարանին լոյս ընծայած 
պարբերաթերթը գրած է. «Թերեւս ամէնէն կարեւոր եւ 
անշուշտ ամէնէն անսովոր հաւաքածոն է, որ 1904-1923 
տարիներուն պահուած է, հայերէն լեզուով գրուած՝ Դաւիթ 
Ադամեանի կողմէ, որ ծնած է Թուրքիոյ Պեհեսնի քաղաքը»: 
Այս հաւաքածոն գրադարանի պատասխանատուներուն 
կողմէ նկատուած է արժէքաւոր աղբիւր մը՝ հայերու կեանքին 
եւ անոնց իրավիճակին մասին, Թուրքիոյ եւ Սուրիոյ մէջ, 
այնպիսի ժամանակաշրջանի մը, որուն մասին վստահելի 
տեղեկութիւններու աղբիւրները սակաւաթիւ են:

Անոր արխիւը այսօր կը գտնուին Միացեալ Նահանգներու  
Քոնկրէսի գրադարանի  Միջին Արեւելքի բաժանմունքին 
«Մանուկ եւ Տուրֆանդա Ադամեաններու հաւաքածոյ»-ին 
մէջ:

Այս հաւաքածոյին պատճէններէն շատերը կը գտնուին 
Հայաստանի Ազգային արխիւներուն եւ Չարենցի անուան 
գրականութեան եւ արուեստի պետական թանգարանին 
մէջ:  

Դաւիթ Ադամեանի օրագիրները լեցուն եղած են Հայոց 
Ցեղասպանութեան սահմռկեցուցիչ նկարագրութիւններով 
եւ պատմութիւններով: Անոնցմէ մէկուն մէջ, ինչպէս յիշեցի 
նախապէս,  ան  նկարագրած է հինգ տարեկան հայ որբի 
մը հետ իր հանդիպումը, Դեկտեմբեր 4,  1917-ին, Քիլիսի 
փողոցներէն մէկուն մէջ: Դաւիթ Ադամեան այդ երեխան  
գտած է թափառական վիճակի մէջ, ցնցոտիի նմանող՝ մօրը 
պատռտած վերարկուով ծածկուած: Այդ մանչուկը Դաւիթ 
Ադամեանին ըսած է. «Չգիտեմ, ի՞նչ կը լինէր ինձ հետ այս 
ցրտին, եթէ մայրս ինձ այս վերարկուն թողած չլինէր... Բայց 
չէ՞ որ այնքա՜ն ցուրտ է... Ես ո՛չ հայր ունեմ, ո՛չ մայր, ասում 
են, որ ես 5 տարեկան եմ, բայց ես չեմ հասկանում, ինչ է դա 
նշանակում։ Գիտեմ միայն մի բան. ես մենակ եմ այստեղ, ոչ 
ոք չունեմ... Ինձ ոչ ոք չի ժպտում, քնքուշ խօսքեր չի ասում։ 
Ուտում եմ այն, ինչ մարդիկ են տալիս...»:

Դաւիթ Ադամեան  նկարագրած է  նաեւ այլ հոգեցունց 
դրուագ մը, ուր երեխայ մը ամուր փակած է իր մահացած 
մօրը կուրծքերուն: Մայրը գտնուած է այնպիսի դիրքի 
մը վրայ, որ կարծէք թէ իր մանկիկը կը պաշտպանէր 
ջարդարար թուրքերէն:

Շատ մը նման պատմութիւններ յիշատակուած են 
Ադամեանի յուշերուն մէջ:

Դաւիթ Ադամեան գրած է նաեւ իր Մարիամ Խանզադեան  
անունով քրոջմէն ստացած նամակներու մասին: Մարիամ 
Խանզատեան 1916-ին հետեւեալ նամակը գրած է Դաւիթին. 

 «Սիրելի իմ եղբայր, մենք երեքս ծայրայեղ աղքատ 

Որբ երեխային լուսանկարը, որ կը գտնուի  Չարենցի անուան գրականութեան և 
արուեստի պետական թանգարանի արխիւներուն մէջ
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վիճակում ենք գտնւում Համմամում, բոլորի կողմից 
մերժուած, առանց վրանի, դեգերում ենք ամենուր։ Փորձի՛ր 
ուժերիդ ներածին չափով որեւէ բան անել եւ մեզ մի փոքր 
գումար ուղղարկել վստահելի մարդու կամ տեղի առաքման 
ծառայութեան միջոցով։ Աղօթում ենք քեզ համար։ Սիրով` 
քո զարմուհիներ Վերոնիքա եւ Սրբուհի, քո քոյր` Մարիամ 
Խանզատեան»:

Մարիամ երկու ամիս ետք Դաւիթին ուղղարկած է 
երկրորդ նամակ մը, ուր գրած է. 

«Ձեր նամակը ստացայ, ուրախացայ: Մենք դեր այստեղ 
ենք՝ ծայր աստիճան թշուառ, առանց դրամի եւ առանց 
վրանի։ Հոս-հոն թափառելով մինչեւ այստեղ եկանք: Ճար 
չունէինք մէկ այլ տեղ երթալու: Խորհեցէք, ճիշդ գործեցէք... 
Եղիսայի եւ Աննայի համար կը հարցնես, չորս ամիս առաջ, 
երբ Տոզօ էինք, բժիշկ Յովակիմի հօր հետ Տէր Զօրի կողմը 
գացին, մինչեւ հիմա լուր չունինք: Աղօթքով, ձեր քոյրը: 
Վերոնիքա, Սրբուհի, Մարիամ Խանզատեան»:

Այս երկրորդ նամակէն ետք, Դաւիթ Ադամեան ոչ մէկ 
տեղեկութիւն ունեցած է քրոջմէն:

Դաւիթ Ադամեան մինչեւ իր կեանքի վերջը տառապած 
է, որ իր ընտանիքի անդամները մինչեւ իսկ գերեզման չեն 
ունեցած եւ մնացած են անյայտ հողերու տակ: Ան ապրած 
է հոգեկան ընկճուածութեան մէջ եւ շարունակ մտաբերած 
է հայ ժողովուրդին գողգոթան, տառապանքը, Հայոց 
Ցեղասպանութիւն: Ան իր յուշերուն մէջ գրած է. 

«Ինչո՞ւ ես կ’ապրիմ. մեր սրտերը երկաթէ՛ն ալ կարծր են, 
քարէ՛ն ալ կարծր... Հաւատա՞մ, որ մենք ընտանիք ունէինք, 
հայրենիք ունէինք... Հաւատա՞մ, որ եղբայրներ եւ քոյրեր, 
ծնողներ ունէինք... Ու՞ր են անոնց գերեզմանները»:

Ան ունեցած է յուսահատութեան վիճակներ եւ յաճախ 
հարց տուած է ինքն իրեն թէ ինչո՞ւ ինք ողջ մնացած է ի 
տես իր հարազատներու կորուստին եւ ըսած է. «Ինչո՞ւ մինչ 
օրս ողջ եմ»։

Այս բոլորին հետ մէկտեղ, ան ապրած է՝ յաղթահարելով 
իր հոգիի ցաւը եւ փորձած է հասկնալ թէ ինչո՞ւ այդքան 
մարդ կոտորուած է եւ ինք ինչպէ՞ս կրնայ օգնել հայերուն: 

Դաւիթ Ադամեան մահացած Է 1978-ին, 86 տարեկան 
հասակին, Արլինկթըն հիւանդանոցին մէջ, ուղեղային 
կաթուածի մը հետեւանքով: Թաղումէն ետք, ժողովուրդը 
իր նուիրատուութիւնները կատարած են Արլինկթընի 
Թէքէեան Մշակութային Միութեան Դաւիթ Ադամեան 
հրատարակչական ֆոնտին:

ԱՂԲԻՒՐՆԵՐ
1. Լաուրա Սարգիսեան, Դաւիթ Ադամեան, «Արմենիա - Սփութնիք», 

Երեւան, Ապրիլ 23 2019:

2. Հայոց ցեղասպանութեան թանգարանի  ինստիտուտ-հիմնարկ, 
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Ծանօթացէք Հայոց Ցեղասպանութենէն ճողոպրած 
հայորդիի այս տիպարին, որ ամբողջ կեանք մը 
ապրեցաւ եւ շիջեցաւ՝ իր կեանքին ահաւոր մէկ  

դրուագը ամէն օր ապրելով եւ անոր  մասին պատմելով։ 
Ասլան աղբեր ուրֆացի էր։

Փռապան էր։ Կ՚ապրէր առանձինն։ Աստիճաններու տակ 
փոքր սենեակի մը մէջ, որ աւելի նկուղ էր, քան բնակարան։ 
Ծերանոցին ետին գտնուող փողոցին վերջաւորութեան։ 
Ֆըրնճոնց Արաքսիենց տան դիմացի շէնքը, որուն բոլոր 
բնակիչները ուրֆացիներ էին։ Ասլան աղբեր ալ ուրֆացի 
էր եւ կ՚աշխատէր ֆըրընճոնց Արաքսիին ամուսնոյն փուռը։ 
Վարպետ փռապան էր եւ թաղին բոլոր կիներուն փորձանքը, 
որովհետեւ բոլորին հետ կը վիճաբանէր, մանաւանդ անոնց, 
որոնք կը փորձէին իրենց միսի խառնուրդով լեցուն աւելի 
կաթսայի նմանող խորունկ, մեծ պղնձեայ պնակը յառաջ 
քշել։ «Քուռուկ կարգդ կիգայ։ Համբերէ եահու», կը գոռար 
եւ կը կանգնեցնէր աշխատանքը։

Ասլան աղբօր առօրեան կը բաղկանար երկու հանգրուանէ։ 
Առաւօտեան ժամը հինգէն մինչեւ յետմիջօրէի երեքը եւ անկէ 
ետք՝ մինչեւ յաջորդ առաւօտ։ Առաջին հանգրուանին Ասլան 
աղբեր իսկական առիւծ մըն էր։ Կրքոտ, ջղային, անվեհեր եւ 
անզուսպ։ Կէսօրէ ետք ժամը երեքը քիչ անց, երբ աշխատանքը 
կը դադրեցնէր եւ դուրս կու գար փուռէն, թաղեցիները, 
որոնք ամրան տաքին կամ ձմրան ցուրտին միշտ բակով 
տուներու դռներուն առջեւ կանգնած կ՚ըլլային, կամ փողոցէն 
կ՚անցնէին, գլուխները կը շարժէին եւ կարեկցանքով 

կը նայէին Ասլան աղբօր, որ խեղճացած կ՚ըլլար։ 
 Օրօրուելով կը քալէր, կ՚երթար ու կու գար 
փողոցն ի վեր ժամը հինգի մօտերը ու կը սպասէր։ 
Բոլորը գիտէին, թէ որու կը սպասէ ...

Յանկարծ Ասլան աղբեր կ՚աշխուժանար։ Կը ջանար ուղիղ 
քալել եւ քալելէ աւելի կը փորձէր վազել, ինչ որ նոյնիսկ զայն 
յաճախ քննադատող եւ «Էսենց չըննար Ասլան աղբեր, էսենց 
չըննար», ըսողներուն գութը կը շարժէր։ Դիմացի մայթը 
կ՚անցնէր եւ շալվարին գրպանները կը սկսէր խառնշտկել։ 
Գոյնզգոյն թուղթերու մէջ փաթթուած շաքարները ափով 
կը հանէր եւ կը շպրտէր մայթին վրայ։ Դպրոցէն տուն 
վերադարձող աշակերտները եւ աշակերտուհիները՝ գրեթէ 
բոլորը ուրֆացիներու զաւակներ, պոռչտուքով, խինդ ու 
ծիծաղով կը վազէին դէպի Ասլան աղբերը ու իրարու 
հետ կը մրցէին՝ գետինը սփռուած շաքարները հաւաքելու 
համար։ Ասլան աղբեր աշակերտներուն մէջ կանգնած՝ 
տղոց յետոյքներուն կիցեր կու տար, որպէսզի շաքարները 
աղջիկներուն մնային։ Յիշոցներու գիրքն ալ բացած՝ աջ 
ու ձախ շարժելով տղոց կը հայհոյէր ու կը բարկանար. 
«Ուշաղտէքը թող հաւաքեն։ Էնդին գացէք։ Էնդին»։ Ինչու՞ 
կ՚ուզէր, որ միայն աղջիկները շաքարեղէնը հաւաքէին։ 
Հարցում մը, որուն պատասխանը գտնելու համար, սիրելի 
ընթերցող, պէտք է Ուրֆա վերադառնալ, իմանալու համար, 
թէ Ասլան աղբեր ինչու աղիողորմ կու լար եւ բռունցքը 
երկինք պարզած հայհոյանքներու տարափ մը կը տեղացնէր 
Ֆեյյազին եւ Ահմէտին գլխուն` դիտելով աղջնակները, 

ԱՍԼԱՆ
          ԱՂԲԵՐ

Ա. Ա.
Պէյրութ

Հովանաւոր՝ Տէր եւ Տիկին Ստեփան Փիլիկեան (Ոուեսթֆըրտ - Մասաչուսէց)
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որոնք ուրախ- ուրախ շաքարները կը հաւաքէին։ Ֆեյյա՞զ եւ 
Ահմէ՞տ։ Ասոնք ո՞վ էին։ Ինչու այս պատկերը ամէն օր, ամէն 
օր ...
... Ուրֆա։ Հայոց թաղը՝ Թլֆտուր։ Տասնչորս տարեկան 

պատանի մը՝ Ասլան անունով, կ՚ապրէր իր երեք քոյրերուն 
եւ ծնողներուն հետ։ Փռապանի աշկերտ էր եւ ամէն օր 
ստիպուած էր հայոց թաղէն անցնիլ թուրքերուն բնակած 
թաղը, ուր կը գտնուէր վարպետ Պօղոսին փուռը։ Օրերը 
կը սահէին, սակայն մթնոլորտը օրէ օր աւելի կը մթագնէր։ 
Թուրքերը դարձած էին աւելի բարկացկոտ, անզուսպ եւ 
յարձակող։ Ամէն օր դէպքեր կ՚արձանագրուէին հայ եւ 
թուրք տղոց միջեւ եւ ծեծ ուտողները միայն հայ տղաքը չէին 
ըլլար։ Թուրքերուն գլուխներն ալ քարերով կը ջարդուէին։ 
Մտահոգիչ լուրեր կը հասնէին շրջակայ գիւղերէն եւ 
քաղաքներէն, թէ հայերը կ՚աքսորուին, հայկական գիւղերն 
ու քաղաքները կը պարպուին իրենց բնիկներէն։

Ուրբաթ օր մըն ալ պոռչտուքներ, հայհոյանք եւ 
կիսախելագար ամբոխ մը դուրս եկաւ մզկիթէն՝ 
առաջնորդութեամբ երկու մոլաններու, որոնք իրենց 
կանչերով եւ քարոզներով կը գրգռէին թուրք ամբոխը՝ 
դրախտ խոստանալով այն թուրքին, որ առնուազն վեց հայ 
կը գլխատէր։ Այդ օր Ասլան գործի չէր գացած, որովհետեւ 
մէկ օր առաջ տուն վերադառնալու ճամբուն վրայ 
մասնակցած էր կռիւի մը՝ ջարդելով մսավաճառ Ֆեյյազի 
զաւակներէն մէկուն գլուխը։ Արձակած քարը խփած էր 
թուրքին ճակտին՝ զայն արիւնլուայ գետին տապալելով։ 
Ծնողները՝ վախնալով վրէժխնդրութենէ, Ասլանը այդ օր 
տունը պահած էին .....
.... Խուլ աղմուկ մը, կիսավայրենիներու գոռոց եւ 

յարձակում հայոց թաղերուն վրայ։ Ասլան շուկայ գացած 

էր՝ մօրը ապսպրած ապրանքները գնելու եւ տուն բերելու 
համար։ Երբ ձեւով մը հասած էր իրենց տան դիմաց։ Ախ 
այդ վայրկեանը… Ֆեյյազ եւ եղբայրը՝ Ահմէտ, տապարները 
կ՚իջեցնէին իր երկու քոյրերուն կռնակներուն։ Աղջնակները 
ծռած էին՝ թուրքերուն գետին թափած շաքարները 
հաւաքելու համար։

Ասլան մահացաւ 1960ին՝ ամէն օր յետմիջօրէին գործէն 
ետք փողոցը շաքար թափելով, որպէսզի դպրոցէն տուն 
դարձող աղջնակներ շաքարները հաւաքեն։

Ասլանին պատմութիւնը գրեցի, որպէսզի մեծ մօրմէս 
լսածս հաւաքական յիշողութեան համար տեղ մը 
արձանագրուի։    

Լուսանկարներ՝ «Յուշամատեան» - Պերլին
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Սան Ֆրանսիսքօ...1950-ականներու կէսերուն էր, երբ 
խումբ մը երիտասարդ ուսանող դաշնակցականներ, 
մեծամասնութեամբ ժամանած Միջին Արեւելքէն, կը 

նկատեն, թէ  ուսանողական-երիտասարդական խումբ մը 
կազմելու կարիքը կայ:

Անոնք յարգելով խողովակներն ու կանոնագիրը, նամակ 
մը կը յղեն շրջանի Հ.Յ.Դ. «Քրիստափոր» կոմիտէութեան, 
ներկայացնելով իրենց առաջարկը:

Սոյն կոմիտէութեան պատասխանը չուշանար 
եւ ընդառաջելով, թոյլ կու տայ որ կազմուի այս 
երիտասարդներու խումբը, անշուշտ կոմիտէութեան կողմէ  
պատասխանատու նշանակելով փորձառու եւ հաւատաւոր 
անձ մը, որ իրենց կը ներկայանայ ընկեր Սարօ Մելիքեան 
անունով: Կ՛ըսէին, թէ ան արհեստով նամակաբաշխ մըն էր:

Հետեւողական եւ հեզասահ ձեւով կը կատարուին այս 
ժողովները: Ոչ մէկ հարց կը ծագի: Երիտասարդները 
շուտով կը կապուին այս հանդարտ, համբերատար, 
սակաւախօս, սակայն տեղին միջամտող ընկեր Սարոյին, 
որ իր փորձառութեամբ խոր տպաւորութիւն կը ձգէ: 

Այդ երիտասարդներուն համար ընկեր Սարօն այդ 
հաւատաւոր, համեստ եւ ժրաջան դաշնակցականն էր եւ 
աւելի ոչ մէկ տեղեկութիւն:

Քանի մը ամիս ետք, այդ երիտասարդները , ակումբ 
ժամանած են եւ պատահմամբ ընկեր Սարօն մուտք կը 
գործէ: Յանկարծ խուճապ մը կը ստեղծուի։ Բոլոր երէց 
ընկերները վեր կանգնելով, կը մօտենան եւ մէկ առ մէկ կը 
ձեռնուին եւ կ’ողջագուրուին ընկեր Սարոյին հետ, որ ամէն 
գնով կը խուսափի արտայայտուելով, թէ չափազանցութեան 
կարիք չկայ:

Երիտասարդները զարմացած իրար կը նային, թէ ի՞նչու 
նմանօրինակ իրարանցում մը ստեղծուած էր եւ անոնցմէ 

մէկը կը մօտենայ երէց ընկերներէն մէկուն հարցադրելով, 
թէ ի՞նչ կը պատահէր կամ աւելի ճիշդը ինչո՞ւ այդպէս կը 
պատահէր։

«Ընկեր Թէհլիրեանն է...Սողոմոն Թէհլիրեանը, ինչպէ՞ս 
կարելի չէ անտարբեր եւ ձեռնածալ

մնալ...», եղաւ պատասխանը:
Երիտասարդները շշմած եւ շլմորած իրար նայելով, 

չէին հաւատար, որ այդ համեստ մարդը Մարտ 15, 
1921-ին Պերլինի մէջ Թալաաթ Փաշան տապալած 
տիպար դաշնակցական ընկեր Թէհլիրեանն էր... 
Սողոմոն Թէհլիրեանը: 

Քանի մը տարի ետք, Մայիս 1960-ին, այդ միեւնոյն 
երիտասարդները հողին յանձնեցին  իրենց խորհրդատու 
ընկեր Սարօ Մելիքեանը՝ վեհ դաշնակցական Սողոմոն 
Թէհլիրեանը։

Հովանաւոր՝ Սիրան Թամաքեան (Ոուալթհամ - Մասաչուսէց)

ՀԱՒԱՏԱՒՈՐ, ՀԱՄԵՍՏ 
ԵՒ ԺՐԱՋԱՆ 

ԸՆԿԵՐԸ
ԴԱՇՆԱԿՑԱԿԱՆ ՄԸ
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Կը կեղծենք անգամ սէրն առ Հայրենիք... Մարդիկ 
ովքեր կ՚երգէին՝ իրենք անկեղծ զինուոր են եւ 
կ՚ուխտէին կռուիլ Հայրենիքի համար ու այդ սիրով 

մեռնիլ, խօսքը գործի չվերածեցին։ Խօսիլ գիտենք, գործել՝ 
ոչ։ Խօսքը գործ համարել գիտենք, իսկ արժանի գործը՝ 
չգնահատել։

Գործողները լուռ էին՝ լուռ եւ զուսպ. անոնց առօրեայ 
գործերն անգամ հայրենանուէր էին։ Հայրենիքը սիրեցին 
առանց բարձրաձայնելու, առանց ճառեր կարդալու։

Հայրենասէրները սխրանքները չպատմեցին աշխարհին, 
անոնց անունները յաւերժ անյայտ կը մնան։ Անոնք 
յաւերժական փառքի ետեւէ չվազեցին, բայց արժանացան 
անոր։ Աթոռը, պարգեւներն ու պարգեւավճառները 
խորթ էին իրենց հերոսի կերպարին, այդ պատճառով ալ 
ընտրեցին անկեղծ գինուորի պայքարի ուղին։

Հայրենասէրի տիպարը խոնարհ, համեստ զինուորն 
է, թէժ մարտերէն չվախցող, սահմանին՝ մթութեան մէջ 
կանգնած յաղթանակին ձգտող։ Հողը սիրող, արժեւորող, 
կառուցող։ Հողի հետ հողի համար պայքարող։

Հայրենասէրի տիպարը կրակոտ աչքերով, հնարամիտ 
ու խելացի, բայց զուսպ զինուորն է՝ «ուր հաց՝ հոն կաց» ի 
փոխարէն՝ «ուր խնդիր՝ հոն կեցիր», «ուր կրակ՝ հոն բանակ»-ի 
հետեւող։ Կրակի մէջ առաջինը նետուող, նահանջի 
հրամանին չենթարկուող եւ ոգի ի բռին մարտնչողն է ։

Հայրենասէրի տիպարը վրիժառու զինուորն է։ Միշտ 
պատնէշի վրայ, անվերջ պայքարող, հողը չյանձնող ու 
չյանձնուողն է։

Ըսին, որ պատերազմներուն միայն կը կորսնցնեն, մեր 
յաղթանակներն անգամ պարտութիւն եւ կորուստ թուեցան։ 
90-ականները՝ յաղթանակի, փառքի, վերակերտման 
տարիները «Մութ ու Ցուրտ» անուանեցին։ Սեփական շահն ու 
յարմարաւէտութիւնը հայրենիքէ բարձր դասեցին, խաբեցին, 
կեղծեցին, անցան։ Մութն ու Ցուրտը 2020-ականներն են, 
եւ դեռ պիտի շարունակեն մթննալ եւ ցրտանալ, այնքան 
ատեն որ մութ է մեր ազգային գիտակցութիւնն ու ցուրտ՝ 
մեր պայքարի ոգին։

Շօշափելի ու իսկական յաղթանակները փառաբանելու 
փոխարէն, «բարոյական» յաղթանակներ փառաբանուեցան։ 

Մինչ մեզի «անբարոյ» յաղթանակներ են պէտք։
Պէտք է կրթել, Նժդեհականներ կերտել։
Փափազեանի «նորերուն» ժամանակն է՝ որ Գորգիսեանի 

«Վաղուայ Հայաստանը» վերջապէս ծնի։
Պիտի գան նորերը, աւելի հզօրները՝ ազգայնականները, 

ցեղակրօնները... եւ այդժամ պիտիկերտենք մեր 
ազատութիւնը, անկախութիւնը, միասնութիւնը, պիտի 
պարտադրենք մեր խաղաղութիւնը։

Հովանաւոր՝ Ուաշինկթընի Հ.Ե.Դ.-ի «Անի» եւ «Սեւան» (կրտսեր) մասնաճիւղեր
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We are hard pressed on every side, but not crushed; 
perplexed, but not in despair; persecuted, but not 

abandoned; struck down, but not destroyed. 
(2 Corinthians 4:9)

As we commemorate the 108th Anniversary of the 
Armenian Genocide perpetrated against our nation, 
we bow to the memory of the 1.5 million martyrs for 

keeping their faith and identity strong.
Peace to our holy martyrs and glory to the resilient 

spirit of our people.

Հալածուած ենք, բայց լքուած չենք, խորտակուած 
ենք, բայց կորսուած չենք։ Բ. Կորնթացիս 4. 9

Մինչ կ’ոգեկոչենք Հայոց Ցեղասպանութեան 
108-րդ տարելիցը, կը խոնարհինք մեր 1.5 միլիոն 
նահատակներու յիշատակին առջեւ՝ որոնք ամուր 

պահեցին իրենց հաւատքն ու ինքնութիւնը։
Հանգիստ եւ խաղաղութիւն մեր սուրբ 

նահատակներուն եւ  փառք մեր ժողովուրդի 
կենարար ոգիին։
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Մեր Օրերու Հայրենասէրը Հայրենիքը  
հեռուէն՝ հեռաւորութեան վրայ,  
կը սիրենք։

Նարօտ Քէյվանեան
Տիթրոյթ

~ Երիտասրադական անկիւն ~ 



ՅԱՒԵՐԺԱՁԻԳ ՄԵՐ ԵՐԿԻՐ...
Հրանդ Մարգարեան

Նիւ Եորք

Սարեր, ձորեր, աղբիւրներ,
Յաւերժական մայր հողի
Դառնութիւններ ամբարած, 
Ճիչերու մէջ խմբերգուած 
Դէպի երկինք են ուղղուած…

Արեւները խաւարին հետ մտերմութեամբ մը լռիկ
Պար են բռներ դաժանութեան հանդէսին.
Սարերն անխախտ կեցուածքով
Պատմութեան հետ մտերիմ
Յուշարար են անկոտրուն
Երեկուան մը՝ որ ծաղկուն ապագաներ կը գծէր…

Արդարութիւնը խաչուած
Դահլիճներու զարդարանքով խաթարուած
Դահճացած թուր է կեռուած…

Դէմքեր դեղին, թունաւոր,
Քարիւղին հետ մտերմութեան խաղին մէջ
Շուկային մէջ այս ագահ
Խիղճը ծախու են հաներ…

«ԱԽ»դ «ԱՐՑ»ունք է դառել…
  Բայց հաւատքդ է մնացել…
Երազներդ յոգնած են սպասելով կայանին հէք 

պատմութեան…

Բայց մենք, գիտցի՛ր, Դո՛ւն, Մա՜յր Հող,
ԱՐՑունքդ պիտի մենք սրբենք,  ազգովին եւ միաւոր։ 

Մի՛ վհատիր, ո՛չ, երբե՛ք։
ԱԽդ  պիտի վերածենք ժպիտներու նօթերով։

Դարեր շալկած դուն հրաշք, վաղը կերտող անսասան,
ՈՒՆիս կորով շնորհուած՝ դէպի պայծառ ապագան։

Յարատեւ ե՛րգ կենսական,
Արգանդդ արնոտ, բայց պիտի   
Վահագնի հուր աչքերով ծնին զարմեր
Երկինքներու կեծակով 
Րոպէներով հոյլաբոյր
Ժանեակներով բոյլաթոյր
Իրականին նոր շունչ տանք, կեանքդ հիւսենք դարակուռ…

Ճանապարհը այս քո՛նն է, հրա՛շք Երկիր, իմացի՛ր։
Աստուած անգամ լուռ լսեց
Մօրդ աղօթքը խնկաբոյր։
Բոլոր սրտերը հիմա վերթեւումով հին ու նոր 
Որոնումի մէջ անահ
Րոպէ, րոպէ շղթայակապ, սիրտ սրտի,
Դարդ անմար կ՛օրհներգեն…

Ե՛ս 
 ու կա՛ս Դո՛ւն,
  յաւերժաձի՛գ իմ Երկիր
                 սուրբ հաւատքնիս Քեզ վկայ…
     մի քիչ, քիչ էլ դիմացիր…

(Կարդալ հորիզոնական եւ ուղղահայեաց – մեր Լեզուի երկճիւղ շունչով)

Հովանաւոր՝ Անի Զարկարեան (Ոուաթըրթաուն - Մասաչուսէց)
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Ծ.Խ.-  Մօտաւորապէս 10 տարի առաջ, Ապրիլ 2013-ին 
Երեւանը գիրքի միջազգային մայրաքաղաք հռչակման եւ 
հայ գրատպութեան 500-ամեակի տօնակատարութիւններուն 
առթիւ վիպագիրներ եւ բանաստեղծներ այցելեցին 
Հայաստան եւ Արցախ: Այցելողներու շարքին էր լիբանանցի 
բանաստեղծ, գրող եւ կրթական մշակ Ապտօ Լապաքի: 
Ան իր տպաւորութիւնները ամփոփած է «Հայաստան` 
բանաստեղծութեան եւ ներշնչարանքի երկիրը» խորագրեալ 
գրքոյկին մէջ: Ստորեւ, բանաստեղծ, արձակագիր ու 
թարգմանիչ Սարգիս Կիրակոսեանի կողմէ թարգմանուած 
մաս մը՝ Լապաքիի յուշերէն:

:::

Հանրաշարժը` իր մէջի ուղեւորներով, ճամբայ ելաւ 
ցատկռտելով, մինչեւ որ հասանք հովիտ մը, ուր 
բարձրասլաց ապառաժներուն ընդմէջէն ջուրը 

առատօրէն կը հոսէր եւ ծառերը ազատ էին ու անհոգ: Եւ 
բնութիւնը` իր ջինջութեամբ, մաքրութեամբ, գեղեցկութեամբ 
ու կուսութեամբ, յոգնութիւնն ու անտարբերութիւնը կը 
թօթափէր մեր ուսերէն:

Հասանք Ղարաբաղ եւ կարծես թէ բնութեան մէկ եդեմը 
վար իջած էր իր բարձունքէն` առանց շօշափելու երկնամերձ 
գագաթներուն լանջերը, եւ մնացած էր առկախ` երկրի եւ 
երկինքի միջեւ: Ղարաբաղ, ո՜վ առկախ եդեմ… Ճանապարհը 
ոլորապտոյտ կը բարձրանայ սարալանջերն ի վեր` առանց 
տարուելու իր շրջապատով, կ՛առաջնորդէ մեզ, մինչ 
մենք արդէն անձնատուր եղած ենք բնութեան: Անտառը 
հարուստ է ծառերով. կան շոճիներ, խոզակաղնիներ, 
կաղնիներ, սօսիներ, մշկենիներ, բարտիներ, ուռիներ, վայրի 
խնձորենիներ, վայրի տանձենիներ ու կարգ մը անանուն 
ծառեր, որոնք կը տարուբերին իրենց աշնանային հմայիչ 
գոյներով, ինքնավստահ ու ապահով` զիրենք սպասող 
վաղուան: Դարերու ընթացքին եղանակները դարձած 
էին փորձառու եւ, ահաւասիկ, երջանկութեան գիրկին 
մէջ, բնութիւնը կը զարդարուէր ոսկիով ու ոսկեծաղիկով: 
Գեղեցկութեան մէկ փառքն ու տօնահանդէսը, որ քեզ 
հանգիստ չի թողուր, կը ներգրաւէ եւ չունի ո՛չ սահման 
եւ ոչ ալ ժամանակ: Բնութեան ընդմէջէն բացայայտուող 
այս կարողութիւնը, որ կը գլէ ու կ՛անցնի ժամանակէն 
անդին եւ որուն միայն կը պատկանի որոշում առնելու 
իրաւունքը: Ղարաբաղն է` իր գիւղերով եւ ագարակներով, 
որոնք կ՛երկննան լեռներու գագաթներէն, կը հասնին 
սարալանջերուն եւ իրենց ծայրամասերը կ՛երկարեն 
լանջերու տարածքին ու ձորերն ի վար:

Մեր ուղեւորութիւնը տեւեց ուղիղ վեց ժամ, առանց 
կանգ առնելու: Գիշերը սկսաւ արտօնութիւն խնդրել ասուն 
ու անասուն էակներէն եւ մատներուն ծայրերով թակեց 
պատուհաններ, որոնք լուսաւորուեցան եւ մենք մեզ գտանք 
Ղարաբաղի պատմական մայրաքաղաք Շուշիի դռներուն 
դէմ-յանդիման:

ԳԻՇԵՐ ՄԸ ՇՈՒՇԻԻ ՄԷՋ

Կանգ առինք նորակառոյց պանդոկի մը առջեւ: 
Իջանք վար եւ սկսանք փնտռել մեր ճամպրուկները` 
զանոնք փոխադրելու համար պանդոկին հիւրասրահը, 
ուր մեզի կը սպասէր փառատօնի կազմակերպիչ պրն. 
Վարդան Յակոբեան` շրջապատուած համաշխարհային եւ 
համահայկական համբաւի տէր խումբ մը բանաստեղծներով:

Հենրիկ Էդոյեան, Արտեմ Յարութիւնեան, Յակոբ Մովսէս, 
Դաւիթ Յովհաննէս, Ռոպեր Եսայեան եւ ուրիշներ…

Ինչ կը վերաբերի Ղարաբաղի Գրողներու միութեան 
նախագահ պրն. Վարդան Յակոբեանին, ան ժպտադէմ, 
բարձրահասակ եւ պատկառելի անձնաւորութիւն մըն է, 
որուն դիմագիծերէն լրջութիւն ու ակնածանք կը հոսի: 
Մեզ դիմաւորեց ազնուութեամբ ու 
յարգանքով, որոնք վաւերական 
հայուն կերպարը բնորոշող 
յատկանիշներէն են: Ընկերս` 
Սարգիս Կիրակոսեանը 
զիս անմիջապէս 
իրեն ծանօթացուց. 
ողջունեց այցելութիւնս 
եւ արտայայտեց իր 
ուրախութիւնը, որ եկած 
եմ մասնակցութիւնս 
բերելու փառատօնին: 
Յետոյ մեզ հրաւիրեց 
նստելու̀  սպասելու համար 
ա ռ ա ջ ի ն 

Երկինքէն Առկախ Եդեմ
Ապտօ Լապաքի

Թարգմանեց`

Հովանաւոր՝ Հ.Յ.Դ. Ռիչմընտի Կոմիտէութիւն

Սարգիս Կիրակոսեան
Պէյրութ
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հանդիպումին, որ տեղի պիտի ունենար պանդոկի 
ճաշասրահին մէջ, ընթրիքի սեղանին շուրջ: Այդ միջոցին 
մենք առիթը ունեցանք իրարու հետ ծանօթանալու 
եւ զրուցելու զանազան նիւթերու շուրջ, յատկապէս 
բանաստեղծութեան եւ փառատօնին կարեւորութեան, 
ինչպէս նաեւ̀  մեր երկիրներուն մէջ տիրող կացութեան 
մասին: Ընթրիքէն ետք հրաժեշտ տուինք իրարու եւ 
ուղղուեցանք մեր սենեակները` հանգիստ քուն մը վայելելու 
համար:

Յաջորդ առաւօտուն պէտք է հաւաքէինք մեր իրերը 
եւ ճամբայ ելլէինք դէպի Արցախի մայրաքաղաքը` 
Ստեփանակերտ, ուր տեղի պիտի ունենար փառատօնը: 
Նկատի ունենալով, որ դեռ բաւական ժամանակ ունէինք, 
ուզեցի պանդոկին շուրջ արագ շրջապտոյտ մը կատարել 
եւ մօտէն ծանօթանալ այս պատմական քաղաքին 
ճարտարապետական կոթողներուն, որոնցմէ ոմանք 
պատերազմին հետեւանքով քանդուած էին, իսկ ուրիշներ` 
վիրաւորուած: Հետաքրքրականը այն էր, որ շէնքերուն 
ճարտարապետական հարազատութիւնն ու նկարագիրը 
պահպանելով` կարգ մը շուշեցիներ սկսած էին վերանորոգել 
այս մշակութային ժառանգութիւններն ու շէնքերը, կառուցել 
մենատուներ եւ գուրգուրալ զբօսայգիներուն ու տարեց 
ծառերուն վրայ:

ՂԱՐԱԲԱՂԻ ՄԱՅՐԱՔԱՂԱՔ՝ 
ՍՏԵՓԱՆԱԿԵՐՏԻ ՄԷՋ

Երկու քաղաքները իրարմէ բաժնող կարճ 
ժամանակամիջոցը իմանալէ ետք, ամենայն 
հանգստութեամբ ճամբայ ելանք դէպի Ստեփանակերտ: 
Շուրջ երեսուն վայրկեան անց, մենք մեզ գտանք 
Ղարաբաղի մայրաքաղաքին կեդրոնական հրապարակին 
վրայ, ուր եւ կը գտնուէր մեր գեղակառոյց պանդոկը: 
Հազիւ հանրաշարժէն իջած` մեզ դիմաւորեցին փառատօնի 
կազմակերպիչ յանձնախուբին անդամները:

Ծովու մակերեսէն երկու հազար երկու հարիւր մեթր 
բարձրութեան վրայ կը տարածուէր պատմական 
Ստեփանակերտը. անցեալը յուշող կառոյցներ, նոր ու 
կոկիկ շէնքեր` տեղ գրաւած հանդարտ պողոտաներու երկու 
մայթերու կողքին, անցեալին վեհափառ ներկայութիւնը կը 
բարեխառնէին արդիականութեան արձագանգներուն հետ: 
Ջինջ ու լայնատարած հրապարակներ` իրենց հիւրընկալ 
որդիներուն սրտին չափ լայն, որոնց դիմագիծերը 
ինքնաշարժներու եւ մարդկային խճողումներէն չէին 
այլանդակուած, սքանչելի հրապարակներ` ուր հրապուրիչ 
զբօսայգիները յատուկ գրաւչութիւն մը կու տային քաղաքին, 
մաքրամաքուր փողոցներու եւ ծայրամասերու մէջ կեանքը 
կը հոսէր հեզ ու համեստ, հեռու̀  դարուն քաղաքակրթութիւնը 
աղաղակող պոռոտախօսութենէ. բնութիւն ու գեղեցկութիւն, 
կանաչ ու զուարթ միջավայր, որոնք խաղաղութեան եւ 
հոգեկան հանգստութեան մթնոլորտով կ՛օծէին շրջապատը:

Ի տես այս չքնաղ տեսարանին` հիացած հարց կու 
տաս` ինչպէ՞ս կ՛ըլլայ, որ լեռներով շրջապատուած 
աշխարհէն կտրուած այս քաղաքը քեզ կը փոխանցէ 
այն զգացումը, որ Շուշին կը գտնուի դարուս 
քաղաքակրթութեան կիզակէտին վրայ, բայց միաժամանակ 
կը մնայ  հեռու մեր ժամանակաշրջանի յոգնատանջ հեւքէն, 
ապականութիւններէն եւ բարոյական շեղումներէն:

Սիրեցի այս քաղաքը. կրնայի՞ չսիրել, երբ հոն տակաւին 
կային մարդիկ, որ մարդկային արժէքները կը սրբացնէին, 
յատկապէս բանաստեղծութեան ու արուեստի արժէքները 
եւ այն բոլորը, որոնք ազատութեան, հայրենասիրութեան 
եւ մարդկային յարաբերութեան իմաստները կը խտացնեն: 
Վերջապէս կային մարդիկ, որոնք գիտէին խօսքին 
խորհուրդն ու արժէքը` քաղաքակրթութիւն կերտելու 
նուիրական արարքին մէջ:

Պատերազմէն նոր դուրս եկած քաղաք մը, որ աշխարհի 
բանաստեղծները կը հիւրընկալէր: Արդեօք այս պէտք չէ՞ 
ըլլար բոլոր երկիրներուն մէջ լոյս տեսնող օրաթերթերուն 
ճակատները զարդարող խորագիրը: Ինչ որ հպարտութիւն 
կը ներշնչէ, պրն. Վարդան Յակոբեանի գլխաւորութեամբ, 
Արցախի գրական շարժումին նուիրեալներուն այս 
փառատօնը կազմակերպելու յանդգնութիւնն է, որ պէտք է 
ուսանելի օրինակ դառնայ բոլորին:

ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ ԴԱՀԼԻՃԻՆ ՄԷՋ

Առաւօտ իր աշնանային լիահաս լոյսով լեցուն բաժակը 
առատօրէն կը պարպէ տուներուն, պողոտաներուն, 
մայթերուն եւ զբօսայգիներուն վրայ: Մինչ ես, կանուխ 
արթննալէ, լոգանք առնելէ, հայելիին դիմաց ինքզինքս 
յարդարելէ եւ Չորեքշաբթի օր, Ստեփանակերտի պետական 
համալսարանին մէջ տեղի ունենալիք հանդիպումին 
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մեծ անհամբերութեամբ պատրաստուելէ ետք, պանդոկի 
սենեակիս պատուհանին առջեւ կանգնած` լուսապարար 
տեսարանը կ՛ըմբոշխնեմ:

Շինութիւնը, որուն վրայ ժառանգուած մշակոյթը դրած 
է իր անջնջելի դրոշմը, քեզ կը մղէ այցելելու, եւ դուն, 
արտակարգ անհամբերութեամբ կ՛ուզես վայրկեան 
առաջ մօտենալ եւ ի մի խմբել ծանօթութիւններն 
ու գեղագիտական մանրամասնութիւնները, որոնք 
յաւերժացած էին իրերայաջորդ ժամանակներու 
յաւելումներով: Համալսարանի ընդհանուր տնօրէնը մեզ 
կը դիմաւորէ արտասովոր ջերմութեամբ եւ կ՛առաջարկէ 
պտոյտ մը կատարել համալսարանի պարտէզին մէջ, ուր 
տեղադրուած է նահատակ ուսանողներու յիշատակին 
նուիրուած յուշակոթողը: Ի յուշ այն անձնուրաց 
համալսարանականներուն, որոնք երկարատեւ 
պատերազմի ընթացքին, վասն հայրենեաց իրենց կեանքը 
զոհաբերեցին: Եօթանասունէ աւելի այդ ուսանողներուն 
դիմանկարները տեղ գրաւած են քանդակազարդ պատին 
վրայ, որմէ երկարող միջանցքը մեզի երկիւղածութիւն կը 
ներշնչէ:

Կը վերադառնանք շէնք, կը բարձրանանք երկրորդ 
յարկ, ուր դահլիճը մեզ գրկաբաց կը դիմաւորէ: Հայեացքս 
կը պտտցնեմ սրահին չորս անկիւնները. ընդարձակ 
դահլիճը գրաւուած է ամբողջութեամբ, աթոռ առ աթոռ, 
թիզ առ թիզ եւ նոյնիսկ ոտքի կանգնելու տեղ մը չէ 
մնացած: Ուսանողուհիներ, ուսանողներ, դասախօսներ, 
բանաստեղծներ, բանաստեղծութեան ու գրականութեան 
բարեկամներ, բոլորը հոն են. կարծես թէ քաղաքը իր  բոլոր 
մտաւորականներով դէպի դահլիճ արշաւած է:

Պրն. Վարդան Յակոբեան կանգնեցաւ ամպիոնին 
ետին եւ ջերմ նախադասութիւններով դիմաւորեց մեզ: 
Յաջորդեց համակ գեղեցկութիւն հանդիսավարուհին, որ 
կատարելապէս կը տիրապետէր անգլերէն լեզուին:

Ապա, հայ թարգմանիչ բանաստեղծներու 
օժանդակութեամբ, աշխարհի հեռաւոր եւ մօտիկ երկիրներէ 
եկած  բանաստեղծները կարդացին ու ասմունքեցին 
ակնթարթ մը առաջ թարգմանաբար հնչած իրենց 
բանաստեղծութիւնները:

Ուղիղ երկու ժամ, ծափողջոյնները չլռեցին դահլիճին մէջ: 
Բացառիկ օր մըն էր, որ բանաստեղծութեան վերադարձուց 
իր հմայքն ու առանձնայատկութիւնը: Այդ միջոցին յիշեցի 
Նիզար Գապպանիի «Բանաստեղծութիւնը կանաչ կանթեղ 
է» խորագրեալ գրութիւնը, որուն մէջ ընդգծած էր այն 
մտածումը, որ բանաստեղծութիւնը կրակ մըն է, ուր կ՛այրին 
ե՛ւ բանաստեղծը, ե՛ւ ունկնդիրը, իսկ ես կ՛աւելցնեմ` այս 
երկուքը կ՛իրականացնեն բանաստեղծութիւնը եւ կ՛արարեն 
անոր լինելութիւնը` ժամանակին ու վայրին մէջ:

ՇՈՒՇԻ ՔԱՂԱՔԻՆ ՄԷՋ

Պատմական հին Շուշին Ստեփանակերտէն մեր 
վերադարձին կը սպասէր: Տրուած էր խոստումը մեր 
վերադարձին` այցելելու իր պատմական հրաշագործ 
տաճարը, որուն պատերազմի ռումբերէն ոչ մէկը կարծես 
հասած ըլլար: Իր հրապուրիչ վեհափառութեամբ, երկինքը 
համբուրելու կարօտէն, ոչ գոռոզութենէն, ամպերն ի 
վեր բարձրացած հաւատքով ան Արարիչին հետ կը 
զրուցէր: Հայկական եկեղեցական ճարտարապետութեան 
աւանդները յատկանշող սքանչելի տաճար մըն այս եւ 
աղօթարանը,- քանդակազարդ որմնաքարեր, պինդ սիւներ, 

վերամբարձ գմբէթներ, նեղ լուսամուտեր, արձաններ, 
զարդանախշեր եւ պիրկ կառոյցներ. այս բոլորը` իրենց ներքին 
արձագանգներով, կը կազմէին ճարտարապետական 
համանուագ մը, որ ճարտարապետական նրբաճաշակ 
արուեստը` իր աստուածաբանական հեռաւորութիւններով, 
բացարձակին սահմանները կը նուաճէր:

Տաճարին դիմաց կանգ առինք` անոր մասին վկայելու եւ 
զայն ըմբոշխնելու համար. մեր նայուածքները չէին կշտանար, 
եթէ նոյնիսկ պահ մը կը նահանջէին` զգալով ամբողջութիւնը 
չկարենալ պարագրկելու իրենց անզօրութիւնը: Ապշահար 
մտանք ներս, առանց բառ մը կարենալ արտասանելու: 
Անդիմադրելի երկիւղածութիւն մը նուաճեց մեզ եւ բառերու 
փոխարէն` հաւատքին մեղրէն ձուլուած մոմեր վառեցինք: 
Յետոյ դուրս եկանք` ուղղուելու համար քաղաքին 
հանրային գրադարանը, ուր մեզի համար երկու սեղաններ 
պատրաստուած էին, առաջինը` հացկերոյթի, իսկ երկրորդը` 
բանաստեղծութեան: Ինչ կը վերաբերի հացկերոյթին, ան 
կը յատկանշուէր իր գեղջկական նկարագրով. քսանէ աւելի 
բուժիչ խոտերով պատրաստուած եւ թոնիրին մէջ եփած 
ժինկալին` արցախեան համեղ թխուածքը:

Իսկ բանաստեղծութեան համը միջազգային էր. պրն. 
Վարդան Յակոբեան, իր հիւրընկալի արթնամտութեամբ 
եւ բանաստեղծական սուր ճաշակով` աչքերով կը 
հետեւէր բանաստեղծութիւն արտասանող շրթունքներու 
շարժումներուն եւ լարուած ունկերով կ՛որսար ու 
կ՛ընտրէր գեղեցիկ պատկերները, խորիմաստ խօսքերը, 
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խորհրդանշաններն ու թելադրանքները:
Շուշիի Մշակոյթի Պալատի բակին մէջ, տունկերու կողքին 

կանգնած խումբ մը աշակերտուհիներ մեզի` մասնակից 
բանաստեղծներուս կը սպասէին. իւրաքանչիւրը մեզմէ 
պիտի փորէր հողը եւ տունկը ամրացնէր ցուցատախտակին 
կողքին, որուն վրայ իր երկրին անունը արձանագրուած 
էր` իբրեւ յուշ այցելութեան, արտայայտութիւն 
շնորհակալութեան եւ ապացոյց հաւատարմութեան: 
Չտատամսեցայ, աճապարեցի մասնակցիլ եւ բահը 
բանաստեղծ ընկերոջս` Սարգիս Կիրակոսեանին ձեռքէն 
խլելով` սկսայ տունկին արմատները ամրօրէն տեղաւորել 
հողին մէջ, մինչ երկինքը, որ սկսած էր մթագնիլ, դէպի 
Ստեփանակերտ մեր դարձի ճամբուն վրայ, իր ոսկեփայլ 
աստղերով սկսած էր իր շապիկը կոճկել:

Ճանապարհին լուռ էի եւ անշարժ: Կը կատարէի վերաքաղը 
այս պատմական քաղաքին մասին ինծի փոխանցուած 
տեղեկութիւններուն եւ յատկապէս կը վերյիշէի թաշքենտեան 
զարդանախշերով գեղեցկացած մինարէները մզկիթներուն: 
Ուշագրաւն այն էր, որ պետութիւնը պահած ու պահպանած 
էր զանոնք, դարմանած` ժամանակի կամ ռումբերու վէրքերը 
եւ վերակառուցած` ժամանակին հետեւանքով փուլ եկած 
մասերը: Եւ այս իրողութիւնը եթէ բան մը մատնացոյց կ՛ընէր` 
կը վկայէր պատմական, համամարդկային արժէքներու, 
արուեստի ժառանգութիւններու հանդէպ հայ քաղաքակիրթ 
ազգին տածած յարգանքին եւ այդ կոթողները կառուցած 
ձեռքերը մեծարելու բացառիկ երեւոյթին մասին: Վերջապէս, 
մարդկային ստեղծագործութիւնը համամարդկային 

միացեալ ժառանգ ու հարստութիւն է, անկախ ցեղային 
հակամարտութիւններէն կամ կրօնական պայքարներէն:

Եւ Շուշին, պերճախօս քարերու այս քաղաքը, որ շուրջ 
երկու հարիւր տարիէ ի վեր ամենայն հպարտութեամբ ու 
փառաւորապէս կ՛ընկողմանի այս հոյակերտ բերդի լանջին, 
այսօր խորհրդանիշն է հայ ժողովուրդի քաջութեան ու 
յոյսին, եւ իր մէն մի քարով իւրաքանչիւր շուշեցիի ունկին 
կը փսփսայ այն փսփսուքը, որ անմիջապէս կը վերածուի 
այնպիսի արձագանգներու, որոնք ձորերն ու լեռները կը 
կրկնեն:

Այս քաղաքը ճանչցած էր մշակութային, կրթական, 
արհեստագործութեան եւ վաճառականութեան փառքի ու 
բարիքի օրեր, որոնք սակայն ընդհատուած էին, երբ 1920-ի 
արիւնալի դէպքերուն հետեւանքով 30,000 հայեր զոհ գացած 
էին ազերիներու կողմէ ծրագրուած ցեղասպանութեան 
ու կոտորածներուն, որոնց ի լուր պատմութիւնը լացած է: 
Յետոյ̀  նորագոյն աւերումը, նոյն բարբարոս ձեռքերուն 
կողմէ:

Այսօր, այս քաղաքը սկսած է վերստին ձեռք ձգել իր 
երկինքին վերեւ թեւածող հոգին` որպէսզի դարձեալ եւ 
վերանորոգ թափով վերակենդանանայ իր խաղաղ ու 
ապահով կեանքը` նոր հմայք պարգեւելով իր հնագիտական 
առատ կոթողներուն, բնութեան հարստութիւններուն, 
հիասքանչ տեսարաններուն, հանքային ջուրի աղբիւրներուն 
եւ իր արուեստագէտ որդիներուն ձեռարուեստի եւ 
արուեստի շնորհներուն:
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W I T H  T H E  P E O P L E ,
F O R  T H E  P E O P L E

www.arseastusa.org | (617) 926-3801 |
80 Bigelow Ave. Suite 200, Watertown MA 02472

Since 1910, the Armenian Relief Society of Eastern USA has been at the forefront of
humanitarian missions, extending its healing hands to those who need us the most within
our community, in our homeland, or around the world. We are able to create meaningful
change for children, families, and their communities - a change that lasts a lifetime,
through the generosity of supporters, like you. Last year alone, we provided more than
$450,000 for all the humanitarian and community-centered programs.

This year, we continued our humanitarian efforts by mobilizing our community in response
to the devastating earthquake that took place in Syria, continued to provided much-
needed assistance to Artsakh and Lebanon, organized a Youth Connect Program at
Columbia University, established yet another chapter, while supporting local and global
programs. While the frequency and scale of humanitarian crises are daunting, we remain
confident in the potential to achieve lasting impact. We are uplifted by the resolve,
determination, and ingenuity of our members, ARS chapters, our supporters, and the
individuals we serve. 

Thank you for sharing this commitment. 
Thank you for helping us fulfill our mission. 

To read our decade report



Հալէպի զանազան դպրոցներու աշակերտութեան 
գծագրութեան բարի ուսուցիչը, եւ մեծ յարգանք ու 
սէր վայելող Մարդը՝ Եզեկիէլ Թորոս-։ 

Հանրածանօթ հալէպահայ գեղանկարիչ Եզեկիէլ 
Թորոս ծնած է Խարբերդ 1915-ին, իր երկու եղբայրները 
Կոստանդինը եւ Սամիկը ծնած են նոյնպէս Խարբերդ:  Իր 
ծնողքին՝ Աբրահամի  եւ Մարիամի ու երկու եղբայրներուն՝ 
Կոստանդինի եւ Սամիկի հետ ընտանեօք գաղթած են 
Հալէպ, Սուրիա, 1921-ին: Կոստանդին աւարտած էր 
Խարբերդի Քոլէճը: Հօր՝ Աբրահամին համար արդէն 
իսկ տաժանելի էր իր աքսորուած եւ անհետացած չորս 
եղբայրներուն իրականութիւնը, մինչ կնոջ՝ Մարիամի 

եօթը եղբայրներուն աքսորուիլն ու անհետանալը նոյնպէս 
ընկճած էր ամբողջ ընտանիքը: Թրքական բանակին մէջ 
զինուորական ծառայութենէ փրկելու համար Կոստանդինը, 
հայրը իր ընտանիքին եւ  իր զաւկին ընկերոջ՝  Խաչատուրին 
հետ կը ստիպուի փախչիլ դէպի Հալէպ: Կոստանդին (1889-
1958 Հալէպ), Սամիկ (1918- 1988 Վիեննա) աւարտած էր 
Aleppo College-ը եւ (1960-1972) տարիներուն, եղած է Syria 
Shell Petrolium ընկերութեան տնօրէնը: Ամուսնացած էր 
աւստրիացի Orrely Porgess-ի հետ:   Թորոսի ընտանիքը երբ 
կը հասնի Հալէպ, տոմարներուն մէջ կ’արձանագրուին որպէս 
արման քատիմ / «հին հայ», իսկ կրօնքը՝ «հին ասորի»։ 

Սամիկ կը ստանայ Սելիմ անունը, հօրը արաբերէն 
չգիտնալուն եւ տեղւոյն թարգմանիչին սխալ 
մեկնաբանութեան պատճառով: Հակառակ հետագայ բոլոր 
ջանքերուն, տոմարական արձանագրութիւնը կարելի 
չեղաւ սրբագրել, ինչպէս կը վկայէ Եզեկիէլի դուստրը՝  
Սոնիա Թորոս:

Եզեկիէլ Թորոս յաճախած է Հալէպի Ազգային Հայկազեան 
Վարժարանի մանչերու բաժինը (1), որ կը գտնուէր  Ճիտէյտէ 
թաղամասը (ներկայիս այդ կառոյցը պահպանուած է որպէս 
թանգարան «Պէյթ Ղազալէ»), ապա իր ուսումը կը շարունակէ 
Հալէպի Ամերիկեան քոլէճին (2) (Aleppo College) մէջ, զոր 
կ՛աւարտէ ստանալով High School Degree-ի պաշտօնական 
վկայականը, որ կը տրուէր 10-րդ դասարանը ամբողջացնող 
աշակերտներուն: Դպրոցի ամառնային արձակուրդի 
ամիսներուն իր  ժամագործ մեծ եղբօր խանութին մէջ, ան 
կը հմտանայ ժամագործութեան արհեստին, որ կը գտնուէր 
Հալէպի՝ «Պապ էլ Ֆարաճ» հրապարակին վրայ: 

Տաղանդաւոր գեղանկարիչ Եզեկիէլ Թորոս ինքնուս 
գեղանկարիչը՝ ինքնավարժութեամբ նկարել սկսած է 1932-
ին: Հետագային հետեւած է յայտնի արուեստի ուսուցիչ Մ. 

Շաքէ Մանկասարեան
Արաբական Էմիրութիւններ

Հալէպահայ առաջատար արուեստագէտ, 
գեղանկարիչ եւ 
կրթական մշակ՝ Եզեկիէլ Թորոս

Հովանաւոր՝ Հ.Յ.Դ. Ֆիլատելֆիոյ Կոմիտէութիւն
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Ղալեպ Սալեմին դասական վարժութիւններուն 1936-ին:   
Դպրոցական տարիներուն հօրմէն գաղտնի իր 
գեղանկարչական գործերով կը մասնակցի զանազան 
ցուցահանդէսներու եւ կը նուաճէ առաջնութիւններ։ Շատ 
սիրած է որսորդութիւնը, որուն շնորհիւ ալ երկար ժամանակ 
կ՛անցնէր բնութեան մէջ, եւ բնաւ զարմանալի չէ գեղեցիկ 
բնութիւնը տեսնելու ու նկարելու իր գեղարուեստական 
ստեղծագործութիւններուն մէջ: Իր նկարած կտաւներու 
շարքին, ան ներկայացուցած է պատմական, հասարակական 
եւ քաղաքական գործիչներ եւ որոշ հնութիւններ։

Եզեկիէլ Թորոսի առաջին յայտնի նկարչական գործը 
եղած է «Հալէպի բերդ»-ը, 1936-ին, որ վաճառած է հինգ 
սուրիական լիրայի: 

Այդ ժամանակ գեղարուեստի գերակշռող 
ոճը իրապաշտական (realistic), դասական եւ 
տպաւորապաշտական (impressionism) ոճն էր։  Երկար 
ինքնաճանաչումի, ինքնաորոնումի աշխատանքներէ ետք 
ան կ՛ընտրէ տպաւորապաշտութեան ոճը։ Իր նախասիրած 
որսորդութեան հետաքրքութիւնը, եւ շատ փայփայած 
բնութեան ուղեւորութիւնները մեծ դեր ունեցած են, ու յստակ 
հետք մը ձգած են իր գեղարուեստական ոճի ընտրութեան 
վրայ։  Ան նոյնպէս սիրած է իրապաշտական դպրոցը, յատուկ 
սէր ցուցաբերած է նաեւ տպաւորապաշտութեան հանդէպ, 
ուստի անոր գեղանկարները  միացուլում մը կը ներկայացնեն 
այդ երկու ոճերուն, համադրում մը այդ դպրոցներու միջեւ:

Ան կը մասնակցի պաշտօնական ցուցահանդէսներու՝ 
սկսած 20-րդ դարու յիսունական թուականներէն: Իր առաջին 
անհատական ցուցահանդէսը տեղի ունեցած է՝ 1943-ին, 
իսկ իր գեղանկարներու ցուցադրութեան վայրը ընտրած 
է իր ժամագործ մեծ եղբօր խանութին առջեւ։ Ընկերներու 
կողմէն քաջալերուած՝ ան եօթ տարի անց կը կազմակերպէ 
իր աշխատանքներու երկրորդ ցուցահանդէսը, Հալէպի «Ալ 
Սաատ ակումբ»-ի սրահին մէջ, ուր ան կը ներկայացնէ աւելի  
քան 54 գեղանկարներ,  օրին բոլորն ալ  կը վաճառուին 
արաբ եւ օտար շրջանակներու կողմէ:  

1953-ին Լաթաքիոյ մէջ տեղի կ՛ունենայ իր յաջորդ 
ցուցահանդէսը, 1960-ին, իսկ Դամասկոսի մէջ 1961-ին 
կը կայանայ իր երրորդ պաշտօնական ցուցահանդէսը՝ 
ուր ան մասնակցած է հանրայայտ գեղանկարիչ Ֆաթեհ  
Ալ-Մուտտարէսի ցուցահանդէսին «Ալ Լիուա ակումբ»ի 
սրահին մէջ: 

Եւ յաջորդաբար 1963-ին` Գամիշլիի մէջ, ապա 1974-1975 
տարիներուն Հալէպի մէջ, իսկ իր վերջին ցուցահանդէսը 
տեղի կ՛ունենայ Tishreen Gallery Թիշրին ցուցասրահին 
մէջ 1977-ին, Հալէպ, եւ նոյն սրահին մէջ տեղի կ՛ունենայ 
իր գեղանկարներուն աշխատանքներու  յետահայեաց 
ցուցադրութիւնը 1999-ին: Այս տարիներու ընթացքին ան 
կ’արժանանայ բազմաթիւ մրցանակներու: Ան անդամ էր 
Սուրիոյ արուեստագէտներու սենտիքային (Syrian Artists 
Syndicate):    

 Եզեկիէլ Թորոս գծագրութեան ուսուցիչ կը նշանակուի 
պետութեան կողմէ շնորհիւ հանրայայտ արուեստագէտ, 
մանկավարժ Ղալեպ Սալեմի առաջադրանքով եւ երկար 
տարիներ կը պաշտօնավարէ Հալէպի արաբական 
դպրոցներու մէջ իբրեւ գծագրութեան ուսուցիչ։ Ինչպէս 
նաեւ իբրեւ կրթական մշակ պաշտօնավարած է հայկական 
վարժարաններու մէջ, որոնց շարքին են՝ Ազգ. Հայկազեան 
Վարժարան – մանչերու բաժին (մօտաւորապէս 18 տարի), 20 
տարի` Քարէն Եփփէ Ճեմարան (ուր ուսուցիչը կ՛ըլլայ նաեւ իր 
դուստրին՝ Սոնիա Թորոսին), Կիլիկեան Ճեմարան եւ ՀԲԸՄ-ի 

Լազար Նաճարեան – Գալուստ Կիւլպէնկեան Կեդրոնական 
վարժարաններ, միաժամանակ դասաւանդած է` Հալէպի 
Ամերիկեան Քոլէճ (Aleppo college) մէջ:

Արուեստագէտ Եզեկիէլ Թորոս ծանօթ էր նաեւ իբրեւ հմուտ 
եւ յաջողակ ժամագործ։ Ան 1934 – 1958 ժամանակաշրջանին 
եւրոպացի զբօսաշրջիկներուն կողմէ Հալէպի սիրուած 
Boulevard de France թաղամասին (ներկայիս Քուաթլի 
փողոց) մէջ ունէր իր անձնական ժամագործի խանութը՝ 
զուիցերիական ժամացոյցներու ճոխ ընտրանիով. արաբ եւ 
օտար զբօսաշրջիկներ անոր մշտական յաճախորդներն էին:

1961 – 1984 թուականներուն,  Հալէպի հանրաճանաչ Ճորճ 
Լահտոյի խանութէն դէպի Լատինաց եկեղեցւոյ ճամբուն 
վրայ, ան կը բանայ ժամագործի նոր վաճառատուն մը, 
ուր ժամացոյցներուն կողքին կը ցուցադրէր նաեւ իր 
գեղանկարչական գործերը, իր այցելուներու շարքին էին 
նաեւ  զինք յարգող ու սիրող աշակերտները: Եզեկիէլ 
Թորոսի մահէն 5 տարի ետք, 1989-ին, Ամերիկա բնակող 
իր զաւակները կը վաճառեն իրենց հօր փակ մնացած այդ 
խանութը:

Սուրիացի արուեստի քննադատ Մահմուտ Մաքի կը 
նշէ, որ երկարատեւ աշխատանքին պատճառով Թորոսին 
տեսողութիւնը տկարացած էր։

Սկաուտական ղեկավար խումբ, 1941-1946. նստած, կեդրոնը՝ Եզեկիէլ Թորոս։
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Գեղանկարիչ Եզեկիէլ Թորոս ամբողջ Սուրիոյ 
մէջ կը համարուի առաջին արուեստագէտը, որ 
դանակը օգտագործած է որպէս գեղանկարչական 
ստեղծագործութիւններու գործիք: Հանրածանօթ հալէպահայ 
արուեստագէտը իր կեանքին ընթացքին ստեղծած է աւելի 
քան 1500 իւղաներկ կտաւներ։ Ֆրանսացի առաջնորդի 
նկարը (Նափոլէոն Պոնաբարդը) կը համարուի անոր նկարած 
ամենագեղեցիկ գործերէն մէկը, որ Լիբանանի գեղարուեստի 
թանգարանը զայն գնած է յիսուն հազար սուրիական լիրայով 
1943-ին:

Պարտք է յիշել, որ գեղանկարիչ Եզեկիէլ Թորոս ունեցած է 
մարմնամարզական տաղանդ մը, եղած է նաեւ Հալէպի լողի 
ախոյեան:

Եզեկիէլ Թորոս կ՛ամուսնանայ Լիւսի Սաղրեանին հետ, 
որուն մեծ հայրը զինք Իսկէնտերունէն տարած էր Լիբանան 
եւ յանձնած Էլիզապէթ Սթիվըն Ուէպ անունով ամերիկացի 
միսիոնարուհիին կողմէ բացուած գիշերօթիկ դպրոցին։  Երբ 
Լիւսին հիւանդապահուհի դառնալու փափաք յայտնած է, 
Ուէպ անոր առաջարկած է  երթալ Ամման, Յորդանան կամ 
Հալէպ, Սուրիա։ Լիւսին ընտրած է Հալէպ քաղաքը իր ուսումը 
շարունակելու համար, եւ ընդունուած է հանրածանօթ 
բժիշկ Ասատուր Ալթունեանի հիւանդանոցին պատկանող 
բուժքոյրերու դպրոցը (3), որ ատենին կը գտնուէր Սինեմա 
Օկարիթի կողքի շէնքին մէջ։ Ալթունեանի հիւանդանոցը  
հետագային  դարձաւ «Ալ Հիքմա» դպրոցը, ապա քանդուեցաւ:

Ալթունեան հիւանդանոցի տնօրէն Թոմսընի 
հսկողութեամբ ուսանողուհիները կ’երթային Հալէպի 
«Ֆարուք» լողաւազանը, որուն սեփականատէրը Բիւզանդ 
Տէմիրճեանն էր: Այնտեղ մշտապէս կ՛երեւէր երիտասարդ մը, 
որ ակնյայտօրէն վարպետ լողորդ մըն էր։ Եւ օր մըն ալ Լիւսին 
իր սրտնեղութիւնը կը յայտնէ անգլիացի տնօրէնին, թէ ինք 
այդ օտար մարդուն ներկայութեան չ՛ուզեր լողաւազան իջնել:  
Տնօրէնը կը բացատրէ Լիւսիին, թէ այդ օտարը՝ երիտասարդը 
հայ է եւ լողի ախոյեան: Եզեկիէլ Թորոսին աչքերը կը 
հանդիպին Լիւսիի ծուռ հայեացքներուն …. Օրեր կ’անցնին, 
Թորոս կը սկսի աւելի հետաքրքրուիլ Լիւսիով, կ’իմանայ 
անոր ուսման վայրը, եւ երկար ժամեր տրամադրելով 
ամէն օր կը սպասէ Ալթունեան հիւանդանոցին շրջակայքը, 
որպէսզի հանդիպի Լիւսիին ….իսկ այդ օրը չ՛ուշանար … 
եւ Լիւսի կը ծանօթանայ Եզեկիէլի ծնողքին: 1941-ին, Լիւսի 
կ’աւարտէ ուսումը եւ Եզեկիէլ Թորոսի թելադրանքով կը 
վերադառնայ Լիբանան, որմէ ետք Եզեկիէլ Թորոս կը 
ճամբորդէ Լիբանան ու պատշաճօրէն ներկայանալով 
Լիւսիի հարազատներուն՝ անոր ձեռքը կը խնդրէ 

նշանախօսութիւնը տեղի կ’ունենայ 1941-ին, իսկ երեք ամիս 
ետք պսակի արարողութիւնը կը կատարուի Հալէպի մէջ:  
Զոյգը կը բախտաւորուին 4 զաւակներով՝  Ճորճ, Ալէքսան, 
Ալպէր եւ Սոնիա:

Հալէպահայ Գեղանկարիչ Վարուժան Դանիէլեան կը 
վկայէ.-«Եզեկիէլ Թորոսի կեանքի մասին ինչպէս նաեւ անոր 
ներդրումը սուրիական մշակոյթի եւ Հալէպահայ համայնքին 
համար, Ձեր թոյլտուութեամբ աւելացնեմ, որ ան նաեւ Հին 
Հալէպի դիմանկարն է, անոր նկարներու մեծ մասը դուք 
կը տեսնէք քաղաքի իրական դէմքը՝ նեղլիկ փողոցներով, 
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ծածկուած շուկաներով, պատմական վայրերով, ինչպիսիք 
են Փալմիրան, Հալէպի բերդը»:

1984-ին, Եզեկիէլ Թորոս եւ իր կինը՝ Լիւսի Ամերիկա 
մուտք գործելու վիզաները ստանալով կը պատրաստուին 
գաղթել Նոր աշխարհ, սակայն ծրագիրը կը փոխուի, 
երբ գեղանկարիչը անակնկալ գլխու կաթուածով մը կը 
հիւանդանայ։ Անոր սիրելի աշակերտները, որոնք արդէն 
բժիշկներ էին՝ Պետրոս Պոյաճեան,  Գէորգ Թեմիզեան, 
սիրով կը խնամեն իրենց գծագրութեան ուսուցիչը, սակայն 
Թորոսի առողջական վիճակը արագօրէն կը վատթարանայ, 
ու ան իր մահկանացուն կը կնքէ Ապրիլ 5, 1984-ին:  
Կինը՝ Լիւսի Սաղրեան, վեց ամիս ետք, Ամերիկա մուտք 
գործելու վիզայի պայմաններուն բերումով, ստիպուած 
կը գաղթէ եւ կը հաստատուի իր զաւկին՝ Ճորճ Թորոսին 
մօտ, Սանթա Մարիա, Քալիֆորնիա,  եւ հոն ալ կը կնքէ իր 
մահկանացուն 2009 թուին:

Խարբերդ ծնած, հայոց ցեղասպանութեան գողգոթայէն 
անցած ու ողջ ստեղծագործական կեանքը Հալէպի 
նուիրած տաղանդաշատ գեղանկարիչ, կրթական մշակ, 
լողորդ ու հմուտ ժամագործ՝ Եզեկիէլ Թորոս կը մնայ 
հալէպահայ առաջատար արուեստագէտներու ցանկին, 
որուն գեղարուեստական դրոշմը, արուեստն ու նկարչական 
ժառանգութիւնը, կրթական վաստակը կը հարստացնեն 
սփիւռքահայ մշակոյթի պատուանդանը։ Իմ եւ իմ բոլոր 
դասընկերներուս անունով կը հաստատենք, որ մեր սիրելի 
ուսուցիչին յիշատակը անշէջ կը մնայ մեր սրտերուն եւ 
յիշողութեան մէջ։

ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
1. Ազգային Հայկազեան Երկսեռ Վարժարաններ – Մանչերու 

բաժինը 1920-ական թուականներու սկիզբը Սուրբ Քառասնից 
Մանկանց եկեղեցւոյ շրջափակէն տեղափոխուած է Սալիպէ 
թաղամասին մէջ գտնուող «Ղազալէ» ընտանիքին պատկանող 
տարածքը: 1950-ին կալուածին կէսը ազգապատկան դարձած է, իսկ 
1974-ին, շէնքը ամբողջութեամբ պետականացուած է ու յանձնուած՝ 
Հնագիտական կառոյցներու տնօրէնութեան:

2. Հալէպի Ամերիկեան Քոլէճը (Aleppo College) շարունակութիւնն 
է Այնթապի մէջ գործած ամերիկեան միսիոնարական քոլէճին։ 
Ամերիկեան միսիոնարական հաստատութիւնը սուրիական այս 
քաղաքին մէջ կը հիմնէ սոյն քոլէճը 1920-ական թուականներուն, 
Այնթապի մեծաթիւ հայերուն Հալէպի հաստատուելէն ետք։ Քոլէճի 
շրջանաւարտներու շարքին են հանրաճանաչ դէմքեր, ինչպէս՝ 
Սուրիոյ նախկին նախագահ Նազէմ Քուտսի, սուրիացի հանրայայտ 
գեղանկարիչ Ֆաթէհ Ալ Մուտտարէս եւ սուրիացի շարժապատկերի 
նշանաւոր բեմադրիչ եւ արտադրիչ Մուսթաֆա Ալ Աքքատ։

3. Արամ-Ասատուր Ալթունեան ծնած է Մարտ 21, 1857-ին, Արեւմտեան 
Հայաստանի Սեբաստիա քաղաքը: 1881-ին, աւարտած է Այնթապի եռամեայ 
բժշկական քոլէճը:  1889-ին, հաստատուած   է   Հալէպ, ուր 1896-ին, իր 
կնոջ՝ իրլանտացի Հարրիէթ Ռիտելի հետ բացած է Միջին Արեւելքի մէջ 
X-ray-ով առաջին հետազօտութիւններու կեդրոնը: 1911-ին հիմնադրած 
է Ալթունեան հիւանդանոցը (գործած է մինչեւ 1962): 1927-ին բացած է 
բուժքոյրերու դպրոց: Կրած է «Հալէպի բժիշկներու հայր» պատուանունը:  
Մահացած է Յունուար 4, 1950-ին, թաղուած է Հալէպի Հայ 
աւետարանական Էմանուէլ եկեղեցւոյ բակին մէջ: Ա.Ա. Ալթունեանի 
որդին էր բժիշկ Էռնեսթ Հայկ-Ալթունեանը, որուն որդին էր՝ բժիշկ 
Ռոճըր Ալթունեանը:


